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    Woord vooraf


    -


    Beste lezer,


    U zult er waarschijnlijk van opkijken dat dit verhaal u rechtstreeks wordt verteld door Hubert Bonisseur de la Bath, alias OSS 117 zelf. Dit is het gevolg van een misverstand en een gemiste afspraak. Omdat Hubert mij niet thuis trof toen hij arriveerde, liet hij het huis door de tuinman openmaken en trok erin. Enkele dagen later was hij weer vertrokken. Maar bij mijn thuiskomst ontdekte ik achtereenvolgens:


    a) Een achterdochtige vader die in het park ronddwaalde op zoek naar zijn verdwenen dochter.1


    b) Mijn uitgeplunderde whiskyvoorraad.


    c) Enkele geluidsbandjes goed in het gezicht geplaatst op mijn bureau.


    Vandaag, tien dagen later, houdt de achterdochtige vader, van proviand voorzien door mijn tuinman, nog steeds de wacht bij de grote hoofdingang ...


    Mijn whiskyvoorraad is nog steeds niet aangevuld ... De geluidsbandjes hebben mij door tussenkomst van mijn bandopnemer "Paniek op Wake" opgeleverd. Ik heb er niets aan veranderd. Aan u om te oordelen ...


    Met hartelijke groeten,


    Jean Bruce.


    


    1. De dochter is meerderjarig, bekoorlijk en in het bezit van een pokkenbriefje.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 1


    


    Toen ik wakker werd was het dag. Vlak bij mijn gezicht, links, was de patrijspoort vol van een bleekroze hemel. Ik boog me een beetje opzij. Veel lager gleden uitgerafelde, witte wolken snel voort tegen de grijze achtergrond van de oceaan.


    Mijn horloge wees tien over drie aan, maar dat was de tijd van Tokio dat wij de vorige avond om ongeveer negen uur hadden verlaten. Op dit punt van de Stille Oceaan, waarschijnlijk niet erg ver van het eiland Wake, moest het ongeveer zes uur ’s morgens zijn en de zon was net op.


    De tweede piloot kwam van zijn post vandaan, ongeschoren en vermoeid en hij liep snel het middenpad door in de richting van de toiletten. Ik had mijn hoofd omgedraaid. Mijn buurvrouw glimlachte tegen me. Zij zag er goed uitgeslapen uit en haar bruin, hoog opgekamd haar was zelfs niet in de war.


    - Hallo! zei ik. Goed geslapen?


    Zij antwoordde me met het op- en neerslaan van haar wimpers en daar bleef ons gesprek bij. Ik wist dat zij Lily Carr heette, dat zij dokteres was en actief lid van een vereniging tot hulpverlening aan ondervoede Aziatische kinderen. We hadden de vorige avond een beetje gepraat tijdens ons vertrek uit Tokio en ik had begrepen dat zij eveneens streed voor een van die ontelbare protestantse kerken, waarvan het in de Verenigde Staten krioelt. Mijns inziens was ze veel te knap en te jong om zich met dergelijke dingen bezig te houden. Ik had geprobeerd het tegen haar te zeggen, maar het was niet mogelijk... Zij was een van die mensen die nooit naar anderen luisteren, maar naar wie anderen moeten luisteren...


    - Te vermijden ...


    De autoritaire stem van Pearl Richardson, de eerste stewardess weerklonk achter ons. Ik deed een poging om een glimp van haar op te vangen. Het was een groot blond meisje met een knoet, laag in haar nek, opmerkelijk goed gebouwd, maar met een ontmoedigende zin voor autoriteit begiftigd. Zij was even fris en aangenaam om naar te kijken als de vorige avond.


    Mijn blik dwaalde terug over de drie Japanse danseresjes in kimono die naar Hongkong op weg waren, om de een of andere music-hall-voorstelling te versterken. Zij waren bezig zich weer op te maken. Ze leken op drie katjes, die hun vacht glanzend likken. Voor hen, juist aan de kant van het middenpad, sliep James Kennedy, zijn grote, magere lichaam ineengedoken in een fauteuil. Ik kreeg de indruk dat hij niet bewogen had sinds de vorige avond, maar er zijn zulke mensen, in staat om tien uur lang te slapen zonder een ooghaar te bewegen.


    James Kennedy was de adjunct-chef van de Japanse dienst van de C.I.A.1. We hadden enkele maanden tevoren samengewerkt en de proefneming had geen dikke vrienden van ons gemaakt. Toch had Kennedy mij kunnen groeten, tenzij hij met een zaak bezig was. Hij was als laatste aangekomen op het vliegveld van Haneda1 2, toen we allemaal klaarstonden om de startbaan op te gaan naar het vliegtuig. Hij bevond zich dicht bij mij, raakte me bijna aan, maar bleek me niet te zien.


    Mogelijk had hij me niet willen zien uit simpele antipathie, maar een kleinigheid deed me daaraan twijfelen. Kennedy reisde toeristenklasse, terwijl de dienst in Tokio onafgebroken over goede plaatsen beschikte, gereserveerd tot het laatste ogenblik, op alle lange vluchten van de Amerikaanse maatschappijen.


    Wat mij betrof, nadat ik teruggekeerd was uit Pakistan, waar ik me tot mijn eer en op het laatste nippertje uit een pijnlijke situatie had gered en omdat ik een afspraak had met een heel knap meisje, Elaine F ..., een zeer bekende filmster, die nog één of twee dagen in New York op me zou wachten, had ik de enige beschikbare plaats geaccepteerd om de weinig kansen, die me overbleven om op tijd te komen, te bewaren.


    Het toerental van de motoren veranderde en het vliegtuig begon te dalen. De tweede piloot kwam weer voorbij, gewassen en geschoren, maar nog steeds met een vage blik. Mitzy, de tweede stewardess, een verrukkelijk Amerikaans-Japans product, kwam er glimlachend aan en kondigde aan dat het ontbijt tijdens de tussenlanding op Wake geserveerd zou worden.


    Ik volgde haar met mijn ogen toen zij weer naar de achterkant van het toestel terugkeerde. Alle passagiers waren nu wakker en bijna iedereen hield de ogen gericht op het verlichte bordje dat onafgebroken occupied aangaf.


    Alleen Kennedy bleef doorslapen, nog steeds opvallend onbeweeglijk. Ik boog me weer naar de patrijspoort en zag helemaal in de diepte het nietige koraaleiland Wake, als een hoefijzer geplaatst op de Stille Oceaan, die binnen enkele minuten van kleur veranderd was, die nu meer overeenkwam met het beroemde blauw der zuidelijke zeeën ...


    - Ziet u iets? vroeg mijn buurvrouw.


    - We landen al.


    - Ik verlang er naar mijn benen te strekken. Hoe lang duurt de tussenlanding?


    - In principe anderhalf uur. Maar we zijn achter op de dienstregeling en ze zullen het waarschijnlijk bekorten.


    - Weet u hoe laat we op Honolulu zullen zijn?


    - We zullen er gisteren tegen zes uur ’s avonds zijn.


    - Vanavond ...


    - Nee, gisteren. We hebben Tokio dinsdag, gisteravond om negen uur verlaten. Op het ogenblik is het woensdag, zes uur ’s morgens, plaatselijke tijd. Maar we gaan de datumgrens over, op Honolulu is het op het ogenblik acht uur ’s morgens, dinsdag, en wij zullen er vanavond om zes uur aankomen, maar dinsdag en niet woensdag.


    - Ik heb nooit iets van die tijden begrepen.


    Ik durfde haar niet te zeggen dat er vast nog wel andere dingen bestonden waarvan ze nooit wat had begrepen. Het is immers niet normaal dat een meisje als zij haar tijd doorbrengt met... En verder, alles welbeschouwd kon het me ook geen zier schelen. Er was geen gebrek aan mooie meisjes op de wereld en ik kon haar best aan haar ondervoedde, gele kindertjes overlaten en aan de Triomferende Kerk en de Deugdzame zusters van Roanoke, Staat Virginia.


    Is egoïsme geen heel lelijke eigenschap?


    We daalden snel. Men verzocht ons met roken op te houden en de veiligheidsgordels vast te maken. Ik merkte toen pas dat de mijne sinds de vorige avond vastgegespt was gebleven. We waren behoorlijk door elkaar geschud, kort na het opstijgen.


    Het eiland werd snel groter, de palmbomen die dicht om het koraalmeertje stonden werden duidelijk zichtbaar. Dertig seconden later bereikten we de kust op geringe hoogte. Wrakstukken die dateerden van de herovering van het eiland op de Japanners, versperden nog steeds de stranden.


    De wielen raakten de cementen startbaan. Ik keek naar de grote vliegende forten van de ‘Strategie Air Command’ en die van de weerkundige dienst, herkenbaar aan hun geweldige radar op de rug, toen een schrille kreet uitsnerpte boven het gegrom van de motoren, die de piloot weer opvoerde met in tegengestelde richting draaiende propellerbladen om het enorme toestel te remmen. Ik keerde me om. Het was de buurvrouw van Kennedy die schreeuwde. Kennedy was niet meer zichtbaar voor mij. Ik maakte mijn gordel los om op te kunnen staan...


    Hij was naar voren gezakt met hangende armen, het hoofd werd door de rugleuning ervoor in een vreemde positie tegengehouden. Ik wist meteen dat hij dood was.


    


    Noot:


    Wake is een eilandje met een oppervlak van 8 km2 in de Stille Oceaan en ligt ongeveer 900 km ten noorden van de Marshalleilanden.


    Het is eigendom van de Verenigde Staten, veroverd door de Japanners in dec. 1941 en heroverd door de Amerikaanse strijdkrachten in 1944.


    Hier vindt gewoonlijk een tussenlanding plaats op lange vluchten boven de Oceaan tussen Japan en Hawaï.

  


  
    


    Hoofdstuk 2


    


    Het krachtige optreden van Pearl Davidson deed wonderen. Je zou kunnen denken dat zij er sinds lang aan gewend was bij iedere reis één van haar passagiers tijdens de landing op Wake 1 dood te vinden. Onder haar leiding voelde iedereen zich verplicht een goed figuur te slaan en niemand had geprobeerd voor een ander te glippen om vlugger uit het vliegtuig te komen.


    We moesten in een autobus stappen die ons naar de barakken bracht, waarin het restaurant was ondergebracht, aan de andere kant van de weg die langs het terrein liep. Pearl Davidson had ons aan Mitzy, het schattige halfbloedje toevertrouwd, die klaarblijkelijk niet zulke sterke zenuwen had als haar meerdere.


    Ik nam thee en ging me van taartjes bedienen aan het buffet. Lily Carr kwam aan mijn tafeltje zitten. Niemand sprak er. Enkele ogenblikken later kwam Kennedy’s buurvrouw bij ons zitten.


    - Bent u erg geschrokken? Vroeg Lily Carr.


    - Ik wilde hem wakker maken, omdat ik dacht hem daarmee een dienst te bewijzen, antwoordde de vrouw. Toen ik hem aanraakte, viel hij naar voren. Wij hoorden dat zij Kay Kirby heette en dat zij professor in de Amerikaanse beschaving was aan de universiteit van Osaka. Het was een vrouw van ongeveer veertig jaar, misschien iets ouder, met een breed en hard, maar harmonieus lichaam, dat zichtbaar getraind was door intensieve en regelmatige lichaamsoefening.


    Zij wist nergens van. Kennedy had niet tegen haar gesproken. Hij was ingeslapen na ons vertrek uit Tokio en niet meer wakker geworden ...


    - Het is verschrikkelijk, mompelde Lily Carr. Hij is gestorven zonder dat hij zich kon voorbereiden ... Misschien was hij in conflict met God ...


    Zij hadden geen eetlust meer en keken afkeurend naar mij, die at. Zij konden niet weten dat de dood voor mij sinds lang een der meest vertrouwde dingen was.


    Toen ik klaar was, stond ik op en begaf me naar de wasgelegenheid om me een beetje op te knappen. De mensen liepen langs mij heen en weer terwijl ik me schoor en praatten over ‘het spijtige voorval’, allemaal met dezelfde woorden, die dezelfde antwoorden uitlokten.


    Toen ik in de zaal terugkwam, was Kay Kirby er niet meer.


    - Een soldaat is haar komen halen, vertelde Lily Carr me. Hij zei tegen ons dat het vertrek uitgesteld was en dat we hier moesten wachten ...


    Ik hechtte nauwelijks belang aan deze laatste mededeling en wilde naar buiten gaan om een wandeling te maken op het strand dichtbij. Een politiebeambte was Kay Kirby komen halen om haar verklaring vast te leggen, wat noodzakelijk is voor de samenstelling van het dossier. Dat was heel normaal.


    Ik duwde de deur open en stond tegenover twee ‘Marines’4, die hun mitrailleur op mijn buik richtten.


    - Verboden naar buiten te gaan, gromde een van hen. Alle passagiers in het restaurant zijn onder arrest.


    - Wat is er aan de hand?


    Zij wisten er waarschijnlijk niets van. Het waren soldaten, echte, dat stond op hun gezicht te lezen. Zij voerden de bevelen uit.


    Ik maakte rechtsomkeert. De deur ging vanzelf achter me dicht. Miss Carr keek met een vragende blik. Ik ging weer naar haar toe.


    - Heeft u uw wandeling opgegeven?


    - Ja, bij nader inzien blijf ik liever bij u ...


    - U bent erg aardig. Hoe heet u?


    - Ik heb geen naam, Miss Carr. Ik ben een arm, in de steek gelaten kind, u zou zich over mij moeten ontfermen ...


    Zij leek op haar teentjes getrapt en liet me met rust. Ik riep de kelner en vroeg nog een kop thee. Ik wist nu dat de dood van James Kennedy niet aan een natuurlijke oorzaak te wijten was ... Maar ik was waarschijnlijk de enige op dit eiland die wist dat James Kennedy officier van een inlichtingendienst was en dat kon van groot belang zijn, als hij vermoord was. Ik wist niet of de ‘C.I.A.’ vertegenwoordigd was op Wake, dat aan de Marine toebehoorde, maar er was zeker een kantoor van de Veiligheidsdienst ter Zee en het was mijn plicht me in verbinding te stellen met de chef van deze dienst... Want als James Kennedy was vermoord, dan bevond zijn moordenaar zich onder de passagiers van het vliegtuig... Als James Kennedy werkelijk vermoord was, dan was dat zeker omdat hij zich met een zaakje bezighield, dat op het punt stond zich te ontknopen en dat degene of diegenen waarop hij jacht maakte, door de snelle ontwikkeling in het nauw gebracht, geen andere keuze hadden gehad dan hem te doden.


    Miss Carr opende haar mond om weer een gesprek aan te knopen.


    - Neemt u mij niet kwalijk, zei ik, terwijl ik opstond, ik moet m’n dagelijkse goede daad nog gaan doen...


    Ik weet niet wat zij er uit opmaakte, maar ze bloosde hevig en een verontwaardigd ‘ah’ ontsnapte aan haar mooie lippen. Ik ging naar de telefoon en vroeg het kantoor van de officier van de inlichtingendienst aan...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    De chef van de Veiligheidsdienst ter Zee heette Burke Burstrom. Hij was groot, bruin en eerste luitenant ter zee. Vrij sympathiek. Hij stelde me zijn medewerker voor, een jonge tweede luitenant ter zee met een gebroken neus en gedrongen gestalte, die naar de naam van Michaël Marvin luisterde.


    Ik zou moeilijkheden kunnen krijgen door me bij hun bekend te maken, want ik bezat slechts een vals paspoort, dat gemaakt was voor de opdracht die ik achter de rug had, en dat me voor ‘Horace Mac Bean’ uitgaf, maar het toeval geeft aan de dingen soms een goede wending.


    - We hebben een boodschap voor u, meneer Mac Bean, zei Burstrom. Ze komt uit Washington, van de ‘C.I.A.,’ door tussenkomst van de ‘O.N.I.’ (Inlichtingendienst van de Amerikaanse Marine). Ze vragen u om u in verbinding te stellen met een zekere Kennedy, die zich aan boord van hetzelfde vliegtuig als u moest bevinden.


    - Waarom ‘moest’?


    - Omdat er geen Kennedy op de passagierslijst voorkomt.


    Ik wilde de zaak juist ophelderen toen de interfoon begon te knetteren. Een rauwe stem vroeg:


    - ‘Fried egg’ aan de lijn. Kan ik spreken?


    Burstrom wierp een snelle blik op mij en antwoordde:


    - Ga je gang, we zijn onder elkaar.


    De stem kondigde aan:


    - De opsporingsdienst beweert dat er op het ogenblik een stuk of tien onbekende onderzeeërs rondom het eiland liggen...


    Burke Burstrom fronste zijn wenkbrauwen.


    - Wat betekent ‘rondom’?


    Michaël Marvin ging dichter bij het bureau staan, en haalde met een snelle beweging zijn sigaret tussen zijn lippen vandaan. De stem antwoordde:


    - Dat wil zeggen dat ze uit alle hoeken zijn komen opzetten en dat ze op drie mijl vanaf de kust de motoren stilgezet hebben en op periscopische diepte ondergedoken zijn.


    Burke Burstrom boog zich over het toestel heen.


    - Bent u er zeker van dat die ‘sigaren’ niet van ons zijn?


    - Absoluut zeker. Wij zijn uitstekend op de hoogte van de huidige posities van onze onderzeeërs op de Stille Oceaan.


    - Is de Pacha gewaarschuwd?


    - De militairen zijn al op hun post.


    - Waarschijnlijk de Russen die ons bij de neus nemen, zei Burstrom op besliste toon. Houd me op de hoogte.


    - Okay, Sir...


    Afgebroken. Burke Burstrom streek met zijn vingers door zijn kortgeknipte haar en keek me opnieuw aan.


    - Dat is niet de eerste keer dat zoiets gebeurt, zei hij. Maar het is de eerste keer, dat ze met man en macht komen ...


    - Het gaat waarschijnlijk om Irak, antwoordde ik, ze zijn op het ogenblik aan beide kanten bezig met schijnbewegingen om hun macht te tonen.


    - Echt gekkenwerk! onderstreepte Burstrom, terwijl hij zijn pijp op zijn bureau greep.


    Ik was het volkomen met hem eens.


    - U vertelde me straks dat er geen Kennedy op de lijst voorkwam, hernam ik. Toch bevond hij zich aan boord ...


    - Als u hem kent, dan is alles in orde.


    - Ik kende hem ...


    Ze keken me alle twee aan.


    - Wilt u zeggen dat...


    - Precies. De man die u met z’n voeten naar voren uit het vliegtuig gehaald heeft, heette James Kennedy. Hij was adjunct-chef van de ‘C.I.A.’ in Japan. Burstrom stopte rustig zijn pijp. Hij wierp een blik in de richting van Marvin.


    - Wilde u me daarover spreken?


    - Ja, zei ik.


    -Hij reisde met papieren op de naam van Jack Harris.


    - Dat wist ik niet. Hij stond gisteravond vlak bij me, maar hij deed of hij me niet kende.


    - Reist u eerste klasse?


    - Nee, ik had haast om naar ‘Mainland’3 terug te gaan en ik heb de enige plaats die in toeristenklasse overbleef genomen. Kennedy zat achter mij, aan de andere kant van het middenpad ... Wat is de doodsoorzaak?


    - Wij dachten eerst aan een natuurlijke dood, daarna heeft de dokter ontdekt dat hij met een lange stalen speld in zijn hart gestoken is ... Inwendige bloeding ... Drie druppels bloed op zijn overhemd, dat is alles ...


    - Een stalen naald... Om hem zoiets in zijn borst te steken zonder aandacht te trekken, moest diegene zich over hem heen buigen...


    - Dat hebben wij ook tegen elkaar gezegd, kwam Michaël Marvin tussenbeide. Daarom hebben ze onmiddellijk de twee passagiers opgepikt, die aan de rechterkant van hem zaten, en die bijna over hem heen moesten om uit de rij te komen ...


    - De dode zat op stoel nummer acht, ging Burstrom verder. Mrs. Kirby zat het dichtste bij hem, op nummer zeven. Zij is een landgenote van hem, en professor aan de universiteit van Osaka, in Japan. Tweeënveertig jaar. Zij is vannacht twee keer opgestaan om naar het toilet te gaan. Zij zegt dat Harris ... Kennedy... direct na het opstijgen ingeslapen is, en dat hij daarna niet meer bewogen heeft. Drie kwartier na het vertrek leefde hij nog. Bent u op dat ogenblik erg door elkaar geschud?


    Ik was het voorval bijna vergeten. De stewardessen waren warme dranken komen serveren aan de passagiers, ik had niets willen nemen. Plotseling was het vliegtuig in een enorm luchtledig gevallen; zo plotseling, dat de vloeistof de koppen uit gevlogen was door de opheffing van de zwaartekracht, om een seconde daarna op rokken en broeken terug te vallen. De steward en de stewardessen waren daarna ruim een kwartier bezig geweest om de passagiers te helpen hun met chocola, thee en koffie bevlekte kleren schoon te maken. Men verzocht ons onze gordels vast te maken en nog een aardig tijdje lang werd het toestel heen en weer geslingerd ...


    - Hij had niets te drinken genomen, maar de schok had hem wakker gemaakt en Mrs. Kirby herinnert zich dat hij gelachen had om de aangerichte schade. Het was de jonge Marvin, die net gesproken had. Burstrom ging verder:


    - De andere verdachte, in gelijke mate als deze vrouw, heet Paul Warren. Ook een landgenoot en journalist bij de ‘United Press’. Vijfenveertig jaar... Hij was correspondent in Tokio. De ‘U.P.’ had hem teruggeroepen. Hij heeft een brief bij zich waarin hij tot chef van het kantoor in Mexico wordt benoemd. Deze mensen lijken dus achtenswaardig ...


    - Er was veel heen en weergeloop in het middenpad en als het vliegtuig danst zoals vannacht, verliezen de mensen gemakkelijk hun evenwicht. Kennedy zat aan het middenpad, onverschillig wie in het vliegtuig, heeft hem kunnen doden.


    - Zeker, maar het is normaal vooral diegenen na te gaan, die het dichtst bij hem zaten. Op dezelfde rij, maar aan de tegenovergestelde kant, slechts van hem gescheiden door het wandelpad, zat een nogal vreemd type: Douglas Campbell, 55 jaar, Engels-hindoes halfbloed, directeur van een invoerbedrijf op Honolulu, die beweert zijn paspoort verloren te hebben...


    Ik keek naar Marvin, zonder dat ik mijn verbazing trachtte te verbergen.


    Als deze Douglas Campbell een vreemde agent was en ze hem opgedragen hadden Kennedy uit de weg te ruimen, wees er dan maar zeker van dat hij zijn paspoort niet verloren zou hebben ...


    - Natuurlijk, gaf Burstrom toe, maar er gebeuren zulke vreemde dingen ...


    - Dat zou misschien het toppunt van handigheid zijn, mompelde Marvin, nogal beledigd.


    Ik wilde juist een gemene opmerking plaatsen, toen iets onverwachts me de mond snoerde: een alarmsirene begon te loeien. We bleven stokstijf staan van schrik. Toen het afgelopen was, stond Burke Burstrom op. Hij was bleek geworden


    - Dit is het bevel voor de verdedigingsvliegtuigen om onmiddellijk op te stijgen, legde hij mij uit. De toebereidselen voor een gevecht...


    Mijn eerste gedachte was, neemt u mij niet kwalijk, dat ik nog een keer mijn afspraak met Hélène F ... zou mislopen en dat het ditmaal te laat zou zijn. Daarna stond ik met de twee anderen buiten...


    

  


  
    


    Hoofdstuk 4


    


    Het was wel een mooi schouwspel, maar ik kreeg de indruk dat de mensen om mij heen niet zo gevoelig waren als ik voor deze kant van de kwestie. Rode vuurpijlen stegen rondom het eiland hoog op. Waarschijnlijk werden deze pijlen afgeschoten van de onderzeeërs, waarvan de opsporingsdienst enige minuten tevoren de verontrustende aanwezigheid had gesignaleerd. Maar waarom voor de duivel trakteerden ze ons op dit vuurwerk?


    De straalmotoren van de verdedigingsvliegtuigen begonnen één voor één te draaien. Het geraas werd snel onverdraaglijk, terwijl de vuurpijlen nog steeds in een lichtende baan om het eiland opstegen. Toen startte er een vliegtuig en scheerde over ons heen met een hels lawaai. Toen ik mijn hoofd ophief, zag ik een vrachtauto vol ‘marines’ in strijdtenue over het strand rijden.


    - Er is oorlog, zei Marvin dicht bij mij. De Russen vallen van alle kanten tegelijk aan.


    Ik kon niet nalaten mijn schouders op te halen. Als de Russen tot een oorlog besloten hadden, dan zou het volkomen onwaarschijnlijk zijn dat ze erover zouden prakkiseren zich van het eerste het beste ogenblik af bezig te houden met een klein eilandje van acht vierkante kilometer, dat midden in de Stille Oceaan verloren ligt en waar zich zelfs geen enkele raketbasis bevindt. En dan nog, waarom zouden ze vuurwerk afschieten dat er ongevaarlijk uitzag?


    Er liepen al wat lui naar de schuilplaatsen. Een tweede vliegtuig steeg op en daarna een derde. Toen het laatste over ons heen was gevlogen, stelde ik vast dat er geen vuurpijlen meer in de lucht waren en dat deze donkerder scheen te worden ...


    - Goeie God, vloekte Burstrom. Er is iets aan de hand.


    Deze opmerking klonk nogal belachelijk en ik kon dan ook niet nalaten spottend tegen te spreken dat het ook mijn indruk was. Maar ik begreep, wat de eerste luitenant had willen zeggen: er gebeurde iets ongewoons, iets abnormaals ...


    Ik kreeg de indruk dat mijn schouders koud werden. De zon was alleen nog maar een lichtende kring. Verbaasd vroeg ik:


    - Hebben jullie weleens mist hier?


    - Nooit!...


    De oceaan verdween snel onder de nevel. Ik deed enkele stappen tot aan de hoek van het gebouw om een blik landwaarts te werpen. De geweldige hangars van de luchtvaartmaatschappijen verdwenen langzamerhand uit het gezicht.


    Burstrom en Marvin gingen hun kantoor binnen. Ik volgde ze. De interfoon functioneerde al. De commandant van de basis riep alle diensthoofden op


    voor een vergadering. Toen Burstrom naar de deur liep schreeuwde hij me toe:


    - Ga met ons mee. Het is mogelijk dat de zaak Kennedy in verband staat met wat er hier gebeurt... Er waren dus, zelfs bij de marine, nog intelligente inlichtingenofficieren. Ik volgde hem op de voet. We holden een betonnen trap af, die naar de onderaardse ruimte van de P.C. leidde. Daar waren ongeveer tien officieren van verschillende rang verzameld om een knappe man met grijze haren die, toen hij me zag, blafte:


    - Wie is die vent?


    Burstrom haastte zich mij in enkele korte woorden voor te stellen, waarna ik toegelaten werd en te horen kreeg dat de commandant Anthony K. Flint heette.


    Toen we allemaal zaten begon de ‘briefing’ '.Met duidelijke stem gaf Flint een korte samenvatting van de gebeurtenissen. Vlucht 844 van de Tan American Airways’ was op de startbaan van Wake geland om tien voor half zeven, plaatselijke tijd, ongeveer twee uur achter op de dienstregeling. Op het ogenblik van de landing merkte men dat één van de passagiers dood was. Deze passagier reisde met een Amerikaans paspoort op naam van Jack J. Harris, maar we hebben goede redenen om aan te nemen (dank zij mij, veronderstel ik) dat deze man in werkelijkheid James Kennedy heette en adjunct-chef was van de ‘C.I.A.’ in Japan. Deze man, Harris of Kennedy, werd gedood door middel van een lange stalen speld, die hem midden in het hart werd gestoken. De dokter van de basis, majoor Gruening, bevestigt dat deze man tussen tien uur en twaalf van de vorige avond gestorven is, dat wil zeggen, kort na het vertrek uit Tokio.


    — Wie heeft hem gedood? We weten er niets van. Dat kan onverschillig wie van de passagiers van de toeristenklasse zijn of welk lid der bemanning ook maar.


    De eerste verhoren hebben niets opgeleverd.


    Waarom werd hij gedood? Als die vent inderdaad James Kennedy heette en als hij werkelijk een hoge piet bij de C.I.A. was, dan konden de gebeurtenissen waarvan Wake op het ogenblik het schouwtoneel was, het antwoord opleveren.


    Een stuk of tien onderzeeërs waren slechts enkele minuten na de landing van vlucht 844 ontdekt, deze onderzeeërs hebben op periscopische diepte hun motoren afgezet, ongeveer drie zeemijlen uit de kust van het eiland en dit op die manier omsingeld. Alles wat men kon zeggen was dat deze onderzeeërs geen deel uitmaakten van de ‘U.S. Navy’.


    Tien minuten na hun verschijning hadden deze onderzeeërs zonder boven te komen, vuurpijlen afgeschoten, die naar men schatte ongeveer zeven of achthonderd meter opgestegen waren. Deze pijlen waren aan het einde van hun baan uit elkaar gespat, terwijl ze een soort rode zonnen vormden, die langzaam boven het eiland en daaromheen in fijne regen uit elkaar vielen.


    Op dat ogenblik had hij, Anthony K. Flint, het nodig geacht om zekere maatregelen te treffen en de torpedovliegtuigen waren opgestegen.


    Nauwelijks werden de laatste radioberichten van de militaire waarnemers, die de onbekende en nog steeds onbeweeglijke onderzeeërs ontdekten, ontvangen, of de mist vormde zich boven het eiland en had zich boven de oceaan uitgebreid. Deze mist was nu zo dicht dat het terugkeren van de in vlucht zijnde toestellen een dramatisch probleem vormde, dat praktisch onoplosbaar was.


    Toen Flint op dit punt van zijn uiteenzetting was gekomen, werd hij onderbroken door het gerinkel van de telefoon. Hij nam op en antwoordde. We konden niet horen wat hij zei en ik maakte van de gelegenheid gebruik eens om mij heen te kijken. De gezichten waren bleek en gespannen en er zat elektriciteit in de lucht; dat deed me aan sommige dramatische, “briefings’ tijdens de oorlog denken, die ik bij had mogen wonen.


    Flint legde weer op en richtte zich opnieuw tot ons. Hij was er zojuist van op de hoogte gesteld dat de geigertellers van de opsporingsdienst plotseling uitgeslagen waren en dat ze een abnormale hoeveelheid radioactiviteit in de ons omringende lucht aangaven, die echter niet het stadium van werkelijk gevaar voor de mens bereikte.


    Ik kreeg de indruk dat iedereen z’n adem inhield. Twee passen van mij af opperde een officier met een echt moordenaarsgezicht dat ze ‘op die troep sardineblikken af moesten stormen en de hele rotzooi opblazen.’


    Flint vertelde ons vervolgens dat het opkomen van deze ontijdige mist een wetenschappelijke uitleg had. Dit soort experimenten waren door technici van het Amerikaanse leger op zee gedaan bij de Hawaïeilanden, in een streek waar mist praktisch onbekend was. Door samengestelde zouten met ti-sane als belangrijkste element in de atmosfeer te verpulveren, hadden ze een buitengewone ‘erwtensoep’ doen ontstaan, die bijna een weeklang aanhield.


    Het was duidelijk dat de onbekende tegenpartij, die zo ‘grappig’ geweest was om Wake met zo’n mist te bedekken, iets in de zin had en dat er zich andere, misschien nog opvallender gebeurtenissen voor zouden doen in de komende uren of minuten.


    Het hele verdedigingsapparaat was gealarmeerd, maar de vliegtuigen, die het grootste deel van de verdediging vormden, konden niet meer opstijgen noch landen.


    Het ‘Headquarter of the U.S.Army in the Pacific’ op Honolulu en het ‘Headquarter of the U.S. Army in the Far East’, in Tokio waren per radio op de hoogte gesteld. Er werd op hun antwoord gewacht. In ieder geval kon men alleen maar hulp over zee verwachten en dat zou enige tijd vergen, omdat de dichtstbijzijnde eenheden van de ‘Navy’ ongeveer tien uur varen verwijderd waren. Wat de vliegtuigen die opgestegen waren betrof, aan hun zou het bevel worden gegeven op de Marshalleilanden, — Bikini of Eniwetok — te landen, die het dichtste bij waren: negenhonderd kilometer ten zuiden van Wake.


    Om te eindigen, rekende hij op ons aller discipline. We moesten de verdere afloop maar afwachten en overeenkomstig de gebeurtenissen handelen. We werden tot verdediging genoopt.


    We wilden juist met de anderen naar buiten gaan toen Flint aan Burstrom, Marvin en mij vroeg te blijven. Marvin, de tweede luitenant, te jong nog om de oorlog meegemaakt te hebben, had een beetje de bibberatie; maar hij deed zichtbaar zijn best een goed figuur te slaan.


    Flint keek me aan. Het was een keiharde vent, maar ik had er nog hardere gekend en hij wendde het eerst zijn blik af.


    - U beweert, zei hij, dat u officier van de ‘C.I.A.’ bent. Bewijst u het maar.


    Ik glimlachte flauwtjes en antwoordde:


    - Als u mij van bedrog verdenkt, dan is het een beetje laat om voorzorgsmaatregelen te treffen. Ik heb zojuist uw ...


    Hij onderbrak me op afgemeten toon.


    - Ik heb alleen maar een overzicht van de toestand gegeven. Als u aan de andere kant hoort, dan weet u er vast veel meer vanaf dan ik ...


    Hij had gelijk. Ik vroeg:


    - Is er een vertegenwoordiger van de ‘C.I.A.’ hier?


    - Nee.


    - Dan zie ik maar één mogelijkheid. Per radio contact opnemen met het kantoor in Tokio, of rechtstreeks met Washington ...


    - We hebben uit Washington bevelen voor hem ontvangen, kwam Burstrom tussenbeide.


    - Dat weet ik, zei Flint. Maar ik heb wel meegemaakt dat het nog meer doorgestoken kaart was dan het hier ooit kan zijn ...


    Burstrom hernam heel rustig:


    - Ik heb u misschien vergeten te zeggen, dat het met ‘Primo’ getekende bericht ons rechtstreeks dooide algemene directie van de ‘O.N.I.’ is overgebracht onder het naamcijfer van de ‘O.N.I.’. Dat is een waarborg...


    Flint scheen onder de indruk. Hij was een zeeman en had alleen vertrouwen in datgene wat van de marine afkomstig was. Om de ‘C.I.A.’ gaf hij geen zier. Daar zaten niet-militairen in en dat kon geen ernst zijn. Terwijl in de ‘O.N.I.’ niets dan zeelui zaten, dat was safe ...


    - We zullen wel zien, besloot hij. Houdt hem toch maar in de gaten en als hij geintjes uithaalt, jaag hem dan een kogel door zijn hoofd ...


    Ik schrijf “hoofd’, maar dat woord gebruikte hij niet. Ik besloot maar te glimlachen, omdat ik uit ervaring wist, dat het nooit goed is een oude militair als hij tegen me te krijgen. Ik stelde voor:


    - Terwijl we de afloop afwachten, kunnen we misschien proberen de moordenaar van Kennedy te pakken te krijgen. Ik denk dat er een verband moet bestaan... De directie in Washington wist dat Kennedy hier zou komen en dat hij hulp nodig zou hebben, omdat ze me immers gevraagd hadden me tot zijn beschikking te stellen.


    Flint beschouwde me nog steeds met een wantrouwende blik.


    - Uitstekend. Houdt u zich met Marvin daarmee bezig. U bent verantwoordelijk voor de passagiers van 844. Begrepen? Ingerukt.


    We rukten in. De telefoon rinkelde. We waren in de gang toen we Flint hoorde schreeuwen:


    - Journalisten kunnen me geen barst schelen! Of het nu de ‘U.P.’ of de ‘A.P.’ is... Als ze erg vervelend worden, sluit ze dan maar op. Begrepen?


    - Hij jaagt ze tegen zich in het harnas, merkte Burstrom op. Wat een stommeling. Daarna schrijven ze dat hij absoluut niet tegen zijn taak opgewassen was en dat hij beter naar huis kan gaan om erwtjes te verbouwen in z’n goeie, oude geboortestad in Connecticut...


    Ik had geen mening over de kwestie. Mijn beroep biedt tenminste dit voordeel, dat alles zich in de schaduw afspeelt en dat journalisten zich pas heel wat jaren later met onze zaakjes kunnen bemoeien.


    - Zullen we gaan? Vroeg ik aan Marvin.


    —We gaan eerst langs het kantoor om wapens te halen...


    Dat was geen slecht idee. Toen we binnen waren vroeg een secretaris aan Burstrom:


    - Meneer ... Er heeft een vent opgebeld voor u ... Het is de steward van 844... Georges Hildebrecht ... Beweert dat hij onthullingen over de dood van die man te doen heeft... Heb hem gezegd hierheen te komen.


    - Daar heb je goed aan gedaan. Is hij onderweg?


    - Zou hij al moeten zijn. Misschien is hij wel verdwaald in de mist.


    - We zullen op hem wachten.


    - De secretaris ging weer naar z’n bureau toe. Marvin deed een stalen kast open waar hij drie legercolts uithaalde en kistjes munitie. Tot mijn grote verbazing stak hij me een wapen toe.


    - U hebt meer vertrouwen dan de Pacha, merkte ik op.


    - Misschien niet. Maar als ik u een kogel door uw dinges moet jagen dan waarschuw ik u niet...


    Deze jongen was werkelijk van een ongewone naïviteit, maar ik paste wel op hem dit te zeggen. Ik ging op de hoek van de tafel zitten, die al dienst deed als onderstel van een maquette waarop het eiland Wake in relief was aangebracht met al zijn installaties. Burstrom prutste aan de knoppen van een intercontinentale radio-ontvanger ...


    - Wat is dat voor een herrie? gromde hij, terwijl hij op het toestel sloeg. Overal hoor je hetzelfde ...


    - Wat hoor je dan? Vroeg Marvin.


    - Stemmen. Ik begrijp er niets van.


    - Die kunstmatige mist kan de geluidsgolven storen, opperde ik.


    - Dat is best mogelijk.


    Burstrom draaide het toestel af.


    - Wat haalt die vent toch uit? Gromde hij. Er zijn dertig minuten nodig om van de bemanningspost hierheen te komen ...


    - Iets meer toch wel, verbeterde Marvin.


    Ik geloof aan intuïtie. Door jaren lang een gevaarlijk leven te hebben geleid, ben ik met een of ander dierlijk instinct begiftigd dat lastig te beschrijven en moeilijk aan te wenden is, omdat het soms mislukkingen oplevert. Een plotselinge opwelling dreef me naar de deur...


    - We kunnen hem beter tegemoet gaan. Je weet nooit...


    Marvin scheen het te begrijpen.


    - Laten we maar gaan.


    We gingen naar buiten. Nooit heb ik, zelfs niet in Londen, zo’n dikke mist meegemaakt. Ik strekte mijn arm recht voor me uit en was verbaasd mijn vingertoppen nog te onderscheiden.


    - Wat een drek! riep Marvin uit.


    - Ik volg u, zei ik, ik ken de weg niet...


    Hij ging voorop en ik volgde hem op de hielen. We volgden de voorkant van de barak. Toen we aan het einde kwamen, sloeg Marvin links af. Enkele meters verder struikelde hij over iets en vloekte. Ik trapte hem op z’n voeten en moest me aan de planken muur van het gebouw vastgrijpen.


    - Wie is het? Vroeg Marvin.


    Ik ging op mijn knieën zitten en lichtte het hoofd van het lichaam op dat dwars over onze weg lag.


    - Hij heette Georges Hildebrecht, antwoordde ik. Hij was steward ...


    - En hij wist iets over de dood van Kennedy, mompelde de jonge luit.


    

  


  
    


    Hoofdstuk 5


    -


    Georges Hildebrecht was op dezelfde manier doodgegaan als Kennedy. En deze manier van doden was nogal ongebruikelijk, hoewel het een bewijs opleverde: de moordenaar van de één was tevens de moordenaar van de ander.


    Burke Burstrom had onmiddellijk de twee stewardessen van vlucht 844 laten komen. Wij dachten dat de steward hun misschien vertrouwelijke mededelingen zou hebben gedaan. Maar het verhoor leverde alleen maar op dat de jonge vrouwen niet met Hildebrecht overweg konden, aan wie ze z’n grofheid verweten en ook dat hij zich te ondernemend toonde. Het was de vierde vlucht die ze met hem boven de Stille Oceaan maakten, maar ze richtten het woord alleen maar tot hem voor strikt noodzakelijke vragen die de dienst betroffen.


    Ik meende dat zij gehoord of gezien konden hebben, zonder het te merken, wat de steward ons wilde toevertrouwen. We stelden veel vragen in die geest, maar zonder resultaat. Mitzy Natayama was wel geïntrigeerd geweest door de manier waarop Kennedy sliep, maar Pearl Richardson had er geen enkele aandacht aan besteed. Zij hield zich meer in ’t bijzonder bezig met de passagiers van de eerste klasse en beschouwde de reizigers van de toeristenklasse kennelijk als mensen die geheel onwaardig waren aan haar zorgen.


    Zij zou de gefortuneerde echtgenoot, waarvan ze vast en zeker droomde, niet in de ‘toeristenklasse’ vinden...


    We lieten ze maar weer weggaan. Zij hadden van de plaatselijke bureaucraat van de ‘Pan American Airways’ het bevel ontvangen om de passagiers van vlucht 844 gezelschap te gaan houden, die zojuist naar een der talrijke ondergrondse schuilplaatsen waren geleid, onder de administratiegebouwen. Enkele ogenblikken daarna volgden Marvin en ik ze. De mist was nog dikker geworden, hoewel dat haast onmogelijk scheen. We liepen als blinden vooruit toen plotseling de luidsprekers de verbazingwekkende stilte die over het eiland hing, doorbraken om een bevel van commandant Flint om te roepen: niemand mocht z’n neus meer buiten de deur steken zonder deze met een gasmasker bedekt te hebben. De magazijnmeesters zouden in de verschillende afdelingen rondgaan om de voorraad van deze charmante benodigdheden aan te vullen, die misschien onvolledig was. De radioactiviteit van de omringende lucht was nog gestegen en men vreesde dat er zich nog andere, onbekende, schadelijke deeltjes in de mist bevonden.


    — Goeie God, zei Marvin, ik voel me niet goed.


    Hij was zoals iedereen bang geworden door deze abnormale toestand en door het wachten dat zenuwslopend werd. We hadden eerst gemeend dat de gebeurtenissen zich snel zouden voltrekken, dat er een of andere aanval zou volgen op het lamleggen van de luchtvaart door deze kunstmatige mist... Maar het was nu bijna acht uur en er was niets voorgevallen.


    - Als er lui landen; zei ik, om een andere wending aan de zorgelijke gedachten van Marvin te geven, dan zullen de ‘Marines’ ze niet zien. Zelfs als ze elkaar hand in hand vasthouden, kunnen ze nog tussen hun benen doorglippen zonder dat zij het merken ...


    Marvin bleef plotseling staan.


    - Ik geloof dat we verdwaald zijn, bracht hij er stotterend uit.


    - Maakt u zich niet zenuwachtig.


    - Ik heb de richting op de gok genomen; maar we hebben zeker in de rondte gelopen ...


    Op de spionageschool waaraan ik de lessen in 1942 had gevolgd, lieten ze ons ’s nachts marsoefeningen maken op een open terrein dat we overdag hadden bestudeerd. Sindsdien heb ik vele keren, tijdens mijn verschillende opdrachten, deze oefening in praktijk moeten brengen.


    - We zijn niet afgedwaald, verzekerde ik. U moet met één ding goed rekening houden: zonder zicht lijkt een bekend traject veel langer. Laten we zo doorlopen...


    We liepen verder. Ik hield hem bij zijn schouder vast, want we liepen het gevaar elkaar ieder ogenblik uit het gezicht te verliezen. Plotseling sprong Marvin opzij en schreeuwde:


    - Wat is dat?


    Hij was heel eenvoudig tegen een paal opgelopen. Ik kon niet nalaten te lachen. Meteen daarna herkende Marvin de paal. We waren er.


    De twee jongens, aan wie ze de bewaking over de passagiers opgedragen hadden, schoten bijna op ons, voordat wij tijd hadden onze mond te openen. Ze hadden maskers op en dat gaf hun een indrukwekkend uiterlijk.


    We liepen de betonnen trap af die naar de schuilplaats leidde. Er was een grote gewelfde ruimte, waar iedereen verzameld was en een klein vertrek dat dienst kon doen als commandopost van telefoon, radio en comfort voorzien.


    We waren nauwelijks binnen of we werden door heftig opgewonden mensen besprongen die alles wilden weten: waar we vandaan kwamen, waarom we geen maskers op hadden, wat er zich buiten afspeelde enz...


    Het viel me op dat het Pearl Richardson, ondanks haar gezag, nu over het hoofd liep en dat we weldra ernstige moeilijkheden met deze mensen zouden krijgen...


    Tot overmaat van ramp beging Marvin een fout die dadelijk zware gevolgen gehad zou kunnen hebben. Hij haalde zijn ‘colt’ tevoorschijn die hij op hen richtte en schreeuwde bevelen als: ‘Achteruit! Stilte!’ Het lopen in de mist en het gebrek aan koelbloedigheid bij de schildwachten hadden hem tenslotte over z’n zenuwen gebracht. Hij was jong en zonder ervaring. Maar dat was geen excuus.


    Iedereen week verward terug. Niemand zei nog een woord. Maar er hoefde er maar één te reageren om een catastrofe te ontketenen. Ik haalde mijn mooiste glimlach te voorschijn en zei met een zo beheerst mogelijke stem:


    - Dit is natuurlijk een grap. Luitenant Marvin wilde u laten zien wat er zou gebeuren als we uw opgewondenheid met precies dezelfde opgewondenheid zouden beantwoorden. Afgesproken? Dan is alles in orde. We hebben goede redenen om aan te nemen dat er eenvoudigweg sprake is van oefeningen van de ‘Navy’, waarvan ze met opzet de autoriteiten van Wake vergeten hebben op de hoogte te stellen om het ‘echter te maken. Over enkele uren is alles afgelopen en kunnen we waarschijnlijk naar Honolulu vertrekken.


    Paul Warren, die vent van de ‘United Press’, schoot als de bliksem met potlood en bloknoot in de hand op me af.


    - Wie bent u? Hoe heet u? Wat is uw beroep?


    Ik zat in de val. Ik zou een bevredigend antwoord aan die man moeten geven als ik met rust gelaten wilde worden. Ik nam hem op. Hij moest ongeveer vijfenveertig jaar zijn en pijn aan z’n maag hebben. Hij had een gele huidskleur, droeg een bril met gouden montuur en was geweldig zelfverzekerd. Het was dat soort jongen dat niet meer zou aarzelen zijn voeten op tafel te leggen als hij de koningin van Engeland interviewde, dan om tegen Chroesjtjow in aanwezigheid van vijftig getuigen te zeggen dat Amerika geen enkel vertrouwen kon hebben in iemand die zulke wijde broeken droeg, omdat dat vast en zeker iets verbergen moest...


    - Ik heet Horace Mac Bean, antwoordde ik en ik ben ambtenaar van het staatsdepartement...


    Ik heette geen Horace Mac Bean, maar de ‘C.I.A.’ was wel afhankelijk van het staatsdepartement.


    - Bewijs het! Antwoordde hij snel.


    En hij spuugde het kauwgom tegen de muur dat hij waarschijnlijk al sinds de vorige avond kauwde. Ik gaf geen antwoord. Nadat hij mijn verzonnen naam en hoedanigheid op zijn blok had genoteerd, hief hij zijn hoofd op en blafte:


    - Bent u doof?


    Die vent begon op m’n zenuwen te werken. Ik glimlachte tegen hem. Komt u even hiernaast, zei ik. Daar zullen we het wat rustiger hebben.


    - Begrepen, zei hij met een knipoogje.


    We gingen het kantoortje binnen, waarvan ik de deur zorgvuldig sloot. Er was, meteen aan de rechterkant, een machine om documenten te vernietigen. Ik bracht deze op gang.


    - Waarom is dat? vroeg Warren en fronste z’n wenkbrauwen.


    - Dat is alleen maar om lawaai te maken, verzekerde ik hem. Ik wil niet dat ze ons horen...


    Ik trok hem mee door het vertrek.


    - Voor ik u mijn identiteit ga bewijzen, vraag ik u de uwe te bewijzen. Correct?


    Hij bloosde.


    - Iedereen kent me.


    - Ik zou hetzelfde kunnen beweren.


    Hij haalde zijn beroepskaart tevoorschijn en stak me die toe. Ik pakte hem aan en onderzocht hem met een wantrouwende blik, liep naar de deur terug en gooide de kaart in de braakmachine. Het geluid steeg enkele toonaarden en de tanden van de machine hadden één of twee seconden moeite met het cellofanen etui. Toen was het afgelopen.


    Paul Warren was doodsbleek.


    - Ik heb goeie vriendjes bij de ‘U.P.’; stelde ik hem gerust, ik zal een andere voor u laten maken. Ondertussen zult u me met rust laten. U kunt niet meer bewijzen dat u werkelijk journalist bent.


    - Dat zal ik u betaald zetten, gromde hij. De naam Mac Bean zal beroemd worden, daar geef ik u m’n woord op ...


    - Dat laat me volkomen onverschillig.


    Hij begreep me, maar hield koppig vol.


    - Toch zal ik het u betaald zetten.


    - Wanneer u maar wilt. Ondertussen houdt u zich rustig of ik laat u ten overstaan van iedereen voor een bedrieger doorgaan. En vergeet niet dat u één der belangrijkste verdachten bent voor de moord op ... Harris.


    Ik deed de deur voor hem open met een brede glimlach. Hij ging het kantoortje uit en probeerde ook te glimlachen, maar ik heb nooit iemand meer dan hem zien lachen als een boer die kiespijn heeft...


    - Mrs. Kay Kirby! riep ik.


    Zij was waarschijnlijk aan de andere kant van de zaal want ik moest nog een keer roepen. Toen zij er aan kwam lopen, stond Michaël Marvin vlak bij mij.


    - Neemt u mij niet kwalijk voor straks, mompelde hij.


    Hij scheen de controle over zijn zenuwen teruggevonden te hebben. Ik sloeg hem vriendschappelijk op z’n schouder.


    - Heeft u mij nodig? vroeg hij.


    Ik wilde hem liever op een afstand houden maar het zou ontactisch zijn geweest het hem te laten merken.


    - Ja, zei ik, ik zou graag willen dat u een appel houdt onder de passagiers. Pearl Richardson zal u er bij helpen. Zij zal wel een lijst bij zich hebben... Kay Kirby was er nu.


    - Ondertussen, antwoordde ik, ga ik een babbeltje met Mrs. Kirby maken.


    Hij berustte erin. Zijn tekortkoming had hem tegenover mij een minderwaardigheidscomplex bezorgd dat me uitstekend van pas kwam. Ik nam de vrouw bij haar arm en liet haar het kantoortje binnengaan waarvan ik de deur dicht duwde.


    - Bent u getrouwd? vroeg ik.


    - Ik was.


    - Gescheiden?


    - Gescheiden.


    - Ongelijk aan uw kant?


    Zij aarzelde een kort ogenblik, want zij vond mijn vraag ongetwijfeld onbescheiden.


    - Aan zijn kant.


    - Al lang?


    - Zeven jaar.


    - Nooit zin gehad te hertrouwen?


    Zij glimlachte flauwtjes.


    - Nooit!


    - Minnaren?


    Ik wilde haar ergeren, maar ik keek lelijk op m’n neus.


    - Van tijd tot tijd, uit hygiënisch oogpunt.


    Zij leek erg evenwichtig.


    - U bent, zegt u, tweeënveertig jaar en professor aan de universiteit van Osaka. Als het waar is, waarom heeft u dat dan gedaan?


    - Waarom heb ik wat gedaan? vroeg zij heel rustig. Het moest hel moeilijk zijn haar uit het veld te slaan.


    - Paul Warren, die net hier geweest is en die uw buurman was vannacht beschuldigt u ...


    Zij lachte heel zachtjes:


    - Laat hem maar hier komen, dan zullen we zien of hij zijn beschuldigingen tegenover mij herhaalt... Straks. Hij beweert dat u het wapen van de misdaad bij u draagt.


    Zij hief haar armen uitgespreid omhoog. Fouilleert u me maar, die stalen speld moet vrij lang zijn en niet erg gemakkelijk te verbergen.


    Ik kreeg een schokje.


    - Hoe weet u dat er sprake is van een stalen speld?


    - De stewardess heeft het ons verteld ...


    We hadden er aan moeten denken hun te vragen het geheim te houden. Niets aan te doen.


    - Ik zal haar hier laten komen en aan haar vragen u te fouilleren.


    Haar gezicht betrok.


    - Ik heb liever dat u het zelf doet. Ik ben er niet op gesteld voor nog verdachter door te gaan bij al die paniekerige mensen.


    Ik begreep haar gezichtspunt. Zij vreesde wraakmaatregelen of nog erger. Het was echter een teer punt.


    - Het geneert me niet, verzekerde ze me.


    - Het geneert mij! Als u nu nog oud of lelijk was...


    - Ik denk dat u het met een beetje handigheid wel zonder veel narigheid zult klaarspelen. Die speld schijnt ongeveer twintig centimeter te zijn en kan niet... overal verborgen worden.


    Ze had gelijk.


    — O.K, zei ik. Vooruit dan maar.


    Zij droeg een pakje van rose-beige shantung, dat om haar gebeeldhouwde vormen spande. Ze knoopte het zelf van boven los en opende het. Geen onderjurk. Alleen maar een nogal doorschijnende, witnylon bustehouder, die haar kleine en zeerzeker stevige borsten goed deed uitkomen. Zij had een mooie, gebruinde huid...


    - Betast me, zei ze.


    Ik stelde me tevreden de naden van haar shantung jasje te betasten, daarna deed ik het omhoog om het elastiek van haar bustehouder op haar rug te onderzoeken.


    - Moet ik mijn rok uitdoen?


    - Doet u geen moeite.


    - Ik dacht dat u bang was om me aan te raken.


    Er was iets van spot in haar stem en deze spot prikkelde me. Ze zou me toch niet voor een verlegen jongetje houden, dat geen hand durfde uit te steken naar een vrouw, die toch beweerde er geen enkel bezwaar in te zien ...


    Ik deed zelf haar rok omhoog en ging er gladweg onder. Uiteindelijk was ze tweeënveertig, ook al leek ze het niet en ik liep niet het gevaar wegens losbandigheid met minderjarigen vervolgd te worden. En verder was het misschien een middel om haar haar geweldige koudbloedigheid te laten verliezen ...


    Zij hield haar adem in, maar dat was de enige interessante reactie die ik kon waarnemen. De deur was opengegaan en een verbaasd ‘o’ was opgeklonken... Ik trok mijn handen terug en sloeg de rok van Kay Kirby over haar prachtig geronde benen terug en terwijl ik me omdraaide richtte ik me op. Miss Lily Carr die dit niet verwachtte, bleef met wijd open mond stokstijf in de deuropening staan. Ik wist heel


    goed dat ze ieder ogenblik weer op adem zou kunnen komen en een schandaal ontketenen. Er moest vlug gehandeld worden.


    - Komt u binnen! zei ik bevelend.


    Zij gehoorzaamde machinaal. Ik was al bij haar en deed zelf de deur weer dicht. Vredig vroeg Kay Kirby:


    - Bent u tevreden? Kan ik m’n jasje weer dichtknopen?


    Ik merkte vaag op dat ze zo rood als een kreeft was, maar ik zou nooit weten of het door mij kwam. of door de ontijdige onderbreking van Miss Carr die uitbarstte:


    - Dat is wat moois! Hij probeerde u te verkrachten, dat is het, nietwaar?


    Ik had zin haar een fikse tik te geven. Het was een harde dobber, vooral met een dergelijk schepsel. En om het geheel te bekronen, antwoordde Kay Kirby met ernstige, amper geprikkelde stem:


    - Welnee, kom nou. Ik stemde toe...


    Miss Lily Carr verborg haar gezicht in haar handen, vol afschuw.


    - Dat zal ik nooit geloven, protesteerde ze. Hoe kan een vrouw toestaan om ... om ...


    - Luister, zei ik, het is een misverstand. U zult het begrijpen.


    - U bent een schoft! Ik zal u bij de politie aangeven.


    De ogen van Kay Kirby schoten vonken. Zij was klaar met het dichtknopen van haar jasje.


    - Die overjarige maagd begint me op m n zenuwen te werken, zei ze met een plotseling nerveuze stem.


    - Vuil wijf! schreeuwde de ander. U bent een vies mens! Een losbandige vrouw!


    Ik had nauwelijks de tijd om de beledigde Kay Kirby aan te zien komen. En als Lily Carr de klappen aan zag komen, daarom kon zij ze nog niet afweren. Zij schreeuwde, maar nog een keer vielen er klappen, nog harder dan de eerste keer en sloegen haar bijna tegen de grond.


    Ik was verrukt maar de deur ging weer achter mij open. Met mijn schouder hield ik hem tegen.


    - Wat is er aan de hand? vroeg Marvin.


    - Niets, we babbelen wat. Laat ons met rust... Hij drong niet aan. Ik sloot de deur weer en bleef er met mijn rug tegenaan staan. Lily Carr die in een metalen stoel neergezegen was huilde zachtjes, voor zich uitstarend. Kay Kirby’s vingers stonden wit op haar hoogrode wangen afgetekend.


    - En nu zijn er genoeg grapjes gemaakt, hernam ik zachtjes. Mrs. Kirby, legt u haar uit dat het alleen maar om fouilleren te doen was en welke belangrijke redenen voor uw eer en veiligheid u ertoe gedreven hebben om mij te vragen zelf tot handelen over te gaan. Miss Lily Carr is iemand met een groot hart en veel begrip. Zij zal het begrijpen als u een beroep op haar edelmoedigheid doet...


    Ik was bijna aan het einde van deze schitterende toespraak, toen er achter mij op de deur werd geklopt.


    - Ik ben het, Marvin ... hoorde ik ...


    Ik deed open. Heel opgewonden kondigde Marvin mij aan.


    - Die drie Japanse... Ze zijn verdwenen ...


    Ik keek Pearl Davidson aan die er juist aankwam met haar lijst in de hand en die het me met een lichte hoofdknik bevestigde. Precies op dit ogenblik vond er een doffe ontploffing plaats en het licht ging uit.


    Zeer dicht bij mij krijste er hysterisch een vrouw...


    

  


  
    


    Hoofdstuk 6


    


    Er was een begin van paniek. Ik kreeg de indruk dat alle aanwezige vrouwen en het grut dat er was tegelijkertijd blèrden. De stem van Pearl Richardson probeerde boven het kabaal uit te komen, zonder veel succes. Niets is besmettelijker dan angst. Ze zaten met z’n zestigen in het donker, niet begrijpend wat hen overkwam. Zestig mensen, die op dat ogenblik naar het paradijsachtige Hawaï hadden moeten vliegen en die nu ten prooi waren aan even verschrikkelijke als onbegrijpelijke gebeurtenissen... Ik wilde mijn vulpenlampje te voorschijn halen, dat ik altijd bij me heb, samen met een zeker aantal andere benodigdheden, die nuttig zijn voor de uitoefening van mijn eerbaar beroep, maar ik werd wild omver gelopen door de mensen, die blindelings op ons afstormden.


    Ik deed vlug enkele stappen naar achteren en stootte tegen iemand aan, waarschijnlijk Lily Carr, en trok mijn revolver. Omdat geen menselijke stem meer boven dit tumult uit kon komen, moesten er andere middelen worden gebruikt.


    Ik richtte op het plafond en drukte af. De knal maakte een hels lawaai in het kleine vertrek. Kort daarna viel er een stilte.


    De smalle lichtbundel van mijn zaklampje scheen eveneens naar het cementen gewelf. Met luide, maar geruststellende stem haastte ik me te spreken.


    - We hebben met een kortsluiting te doen en wat dan nog? ... Bent u werkelijk zo vlug onder de indruk? ... Denkt u echt dat u de dingen in orde kunt brengen door u zó op te winden?... Ik dacht dat er mannen onder u waren. Waar zijn die?


    Stilte. Ik had mijn gehoor eronder. Ze schaamden zich misschien, dat was niet onmogelijk, maar ze zagen vooral een lichtstraaltje dat meer symbolisch dan doeltreffend was, maar daar namen ze genoegen mee.


    Er rommelde iemand in een stalen kast aan de andere kant van het vertrek. Ik wierp er een snelle blik op en herkende in het halfduister Marvin’s uniform. Ik begon opnieuw:


    - Zijn er mensen onder u die zaklantaarns bij zich hebben? ... Of aanstekers? ...


    Een aantal ‘ja’s’ werden me toegeschreeuwd en hier en daar verschenen flakkerende vlammetjes in de omlijsting van de deur, die me slechts een klein gedeelte van de grote zaal liet zien.


    - Gaat u nu weer zitten en blijft u rustig.


    Ze weken in stilte terug toen Marvin riep:


    - Ik heb de lampen gevonden. Ik wist wel dat ze in die kast moesten liggen ...


    Hij deed een grote staaflantaarn aan die hij op een meubel zette. Het vertrek was nu goed verlicht. Ik vroeg hem de overige lampen onder die mannen uit te delen, die hem het meest te vertrouwen leken. Met volle armen ging hij in de zaal rond.


    Pearl Richardson stond vlak naast me, nog steeds met haar lijst in haar hand en nog altijd even rustig.


    - Ik bedank u uit naam van de ‘P.A.A.’ zei ze heel ernstig tegen me. Het liep me uit de hand... Ik glimlachte. Ze was misschien een beetje opschepperig maar het was een kranig en eerlijk meisje.


    - Als we eens een beetje over die Japanse meisjes praatten, Miss Richardson?


    - Noemt u me Pearl. Dan zal ik u Horace noemen ...


    Toen ik twee dagen tevoren uit Pakistan was weggegaan, dacht ik echt met deze belachelijke voornaam afgedaan te hebben, maar ik was wel onder dit etiket ‘Horace Mac Bean’ op de passagierslijst ingeschreven...


    - Waarom niet? zei ik gelaten.


    Zij merkte mijn terughoudendheid en meende me gerust te moeten stellen.


    - Ik vind deze voornaam erg mooi... Horace, dat was een groot Egyptisch strijder, geloof ik.


    Zij was een echte Amerikaanse, die graag de piramiden met de Acropolis verwart en Caesar voor een Marseillaanse winkelier houdt sinds de operette naar Pagnol's toneelstuk de afgelopen drie of vier jaar in Washington ging.


    - Nee, verbeterde ik, hij was een Latijns dichter. Hij heeft de bekoorlijkheden van een eenvoudig en rustig leven bezongen...


    - In ieder geval is het een naam die goed bij u past...


    Dat was het toppunt! Ik kwam vlug op ons chapiter terug.


    - Op welk ogenblik bent u die Japanse meisjes kwijtgeraakt?


    Ze zuchtte.


    - Dat weet ik echt niet. Ik was bij u toen de passagiers van het restaurant hier naartoe werden gebracht ...


    Ik draaide me naar Kay Kirby toe.


    —Wanneer heeft u ze voor het laatst gezien?


    Ze haalde haar brede schouders op, ze wist het niet. Lily Carr, die van haar emoties bekomen scheen te zijn, kwam tussenbeide maar richtte zich tot Pearl; toen we in de mist hierheen kwamen, kon je alleen diegene, die naast je liep zien. Maar ik meen ze niet meer gezien te hebben sinds we hier zijn ...


    - Ze kunnen onderweg verdwaald zijn, opperde Pearl. Op hun houten muiltjes lopen ze moeilijk ... Eén van hen is misschien gestruikeld, de andere twee hebben op haar gewacht...


    Dat was mogelijk. Maar deze verdwijning leek me nogal vreemd. Ik wilde het juist zeggen toen de telefoon rinkelde. Ik nam op.


    Het was Burstrom. Ik zei wie ik was. Toen:


    - Wat is er aan de hand?


    - De elektrische centrale is gesprongen... Sabotage ... U moest maar appel houden bij u ...


    - Hebben we gedaan.


    — En?


    - Ontbreken drie Japanse danseresjes. Drie mooie meisjes in kimono, die naar het scheen hun kunst in een muziekhal op Honolulu gingen uitoefenen.


    - Bent u er zeker van dat het meisjes zijn?


    - Ik heb het niet gecontroleerd!


    - In die landen zie je vaak mannen die vrouwenrollen spelen op het toneel en omgekeerd. Begrijpt u?


    Ik begreep het uitstekend.


    - We zullen proberen ze terug te vinden, zei ik. Meisjes in kimono, dat valt op.


    — In die mist... *


    - Natuurlijk ... Nog iets anders? Zijn de Marsmannetjes nog niet geland?


    - Maak geen grapjes, ouwe kerel. We weten niet wat ons boven het hoofd hangt...


    - Onze mensen beginnen hun zelfbeheersing te verliezen. Ze houden niet van ’t donker ...


    - Er liggen lampen in een kast.


    - Marvin heeft ze gevonden, dank u wel.


    - Ze proberen nu het noodaggregaat op gang te brengen. Ze laten ook tonnen benzine op de startbaan branden om die vervloekte mist te laten optrekken ...


    - En de radioactiviteit?


    - Nog steeds hetzelfde. Ik zal u zo nu en dan opbellen. Als niemand de centrale opblaast... Afgebroken. Vier paar ogen waren op mij gericht, nu Marvin teruggekomen was.


    - Alles gaat goed, verklaarde ik. Washington stuurt ons Mac Arthur. Hij kent de omgeving hier en alles komt voor elkaar...


    Op hetzelfde ogenblik, als om me gelijk te geven, ging het licht weer aan. Een hel zwak, gelig schijnsel, maar toch licht. Hoeraatjes stegen op in de grote zaal. Kay Kirby keek naar het peertje aan het plafond en toen naar mijn bescheiden persoontje.


    - Wat is dat voor een verhaal over Marsmannetjes? vroeg ze.


    Ik barstte in lachen uit.


    - Een mop!


    Ze trok een lelijk gezicht.


    - Jammer. Al heel lang droom ik ervan mijn les in Amerikaanse beschaving aan de Marsbewoners kwijt te raken ...


    Marvin kwam heel bleek dichterbij.


    - In alle ernst, drong hij aan, hebben ze het erover? Verdomme, zei ik. Je moet hier op je woorden letten. Jullie zijn volkomen getikt! Denken jullie dat de marsmannen in onderzeeërs komen? Ik dacht dat ze alleen maar op vliegende schotels reisden, is het niet?


    Ik had enigszins met verheffing van stem gesproken. Een ongerust gezicht vertoonde zich in de deuropening, verdween toen weer. Ik schreeuwde:


    - Doe om de donder die deur dicht!


    Pearl deed het. Ik haalde een keer diep adem om rustig te worden, toen zei ik:


    - Ik zal naar het restaurant teruggaan. Het is mogelijk dat onze drie geisha's zich daar nog bevinden.


    - Zal ik met u meegaan? stelde Marvin voor.


    - U zult hier met miss Richardson niet teveel zijn om de rust te handhaven.


    Lily Carr kwam met licht sissende stem tussenbeide:


    - Natuurlijk, hij wil er beslist alleen naartoe. Denk je eens in, drie weerloze, arme meisjes.


    Michaël Marvin keek haar hoogst verbaasd aan.


    Kay Kirby gaf haar mening:


    - Ze is volslagen geschift!


    Waarom zegt u dat? vroeg Pearl, die door niets van haar stuk te brengen scheen.


    - Vraag het hemzelf maar! kaatste Miss Carr terug.


    - U bent dokter, zei ik, u zou uzelf onder handen moeten nemen.


    - Ik zal met u meegaan, zei ze snel. Ik zal u niet tot het uiterste van uw vuiligheidjes laten gaan ... Ik had veel zin haar om de oren te slaan, maar dat zou waarschijnlijk niet geholpen hebben. Ze was maar een bekrompen meisje, opgevoed in een te puriteins milieu en dat een afkeer van geslachts aangelegenheden had, zoals anderen een afkeer van microben hebben. Dat ze met tweeëndertig jaar nog maagd was, steeg haar naar het hoofd. En haar beroep als dokter was in haar geval een handicap temeer: ze had op dit gebied alleen maar zieken gezien en dat had haar afkeer slechts vergroot.


    - Kom mee, zei ik, dat zal u van gedachten doen veranderen.


    Een soort spotlach schokte in haar op en ze bleef stijf staan, met hoog opgeheven hoofd en samengeknepen lippen. Marvin ging in de kast maskers voor ons halen en toonde ons hoe ons ervan te bedienen. Daarna duidde hij me de herkenningstekens uit om het restaurant te bereiken op honderd meter daarvandaan.


    - De ‘M.P.’ zal ze niet weg laten gaan, zei Pearl.


    - Ik zal met ze meegaan, zei Marvin, mij kennen ze. Hij ging met ons mee om het ‘sesam open u’ aan de Cerberushonden te geven en wij stortten ons in de mist. Storten zeg ik bij wijze van spreken. Marvin had met z’n hand de richting aangewezen die we moesten nemen en ik ging heel voorzichtig die kant op, terwijl ik erop lette niet af te wijken. Het masker hinderde me en gaf me het gevoel te stikken. Achter me hoorde ik Lily Carr trippelen. Ik was niet van plan ook maar een hand uit te steken om haar te helpen ...


    Ik had dertig passen geteld, toen zij me bij m’n mouw greep en eraan trok. Ik bleef staan. Haar masker naderde het mijne over mijn schouder heen, waarvoor zij zich stellig op haar tenen moest hijsen. Ik hoorde een reeks volkomen onbegrijpelijke borrelgeluiden.


    - Wat zegt u? schreeuwde ik.


    Opnieuw een serie vreemde klanken, die me weinig menslievend aan de afvoer van een wasbak deden denken.


    - Praat harder!


    Dit keer gaf ze het volle pond en verstond ik het.


    - We worden gevolgd!


    Ik vroeg me werkelijk af hoe we gevolgd konden worden in deze mist die te snijden was. Toch spitste ik mijn oren ... Wat zij voor stappen kon houden was de echo van de branding op het strand naast ons.


    - Het zijn de golven! Het strand is vijftig meter rechts!


    - Weet u het zeker?


    - Zeker!


    We liepen weer verder met het beangstigende gevoel dat we alleen op een onbewoond eiland waren. Er moest tot op grote hoogte mist zijn want het was bijna volledig donker.


    Ik zou niet durven beweren dat ik me helemaal op m’n gemak voelde. In feite zat ik in de rats zoals ik me niet herinner sinds lang gezeten te hebben. Misschien kwam het door het moeilijke ademhalen dat het masker veroorzaakte. Ik wist het niet precies ...


    Plotseling bleef ik stilstaan. Iets of iemand was rakelings voor me langs gegaan: onwillekeurig riep ik:


    - Wie is dat?


    Lily Carr was tegen me opgebotst en bleef tegen me aangedrukt staan. Ik schonk er geen enkele aandacht aan want op mijn geroep werd niet geantwoord ...


    Meteen daarna probeerde ik me ervan te overtuigen dat ik het slachtoffer van een zinsbegoocheling was geweest maar dat was niet gemakkelijk. Ik liep weer verder. Lily Carr hield mijn jasje op m’n rug met twee handen vast en ze trapte me haast bij elke stap op de hielen.


    De weg scheen me erg lang toe. Ik kon me na dit vreemde voorval het aantal passen dat we hadden afgelegd, niet meer herinneren. Ik dacht na wat we moesten doen. Als de richting die Marvin aangegeven had, goed was, moesten we uitkomen bij... Plotseling klonken er aan onze rechterkant stemmen of liever gezegd, een soort geblaf op. Toen hoorden we bijna zonder overgang het razende ‘takketakke-tak’ van een automatisch wapen ...


    Ik had me op het zand geworpen, de jonge vrouw met me meetrekkend. Lichtkogels vlogen gierend over ons heen, de mist aan flarden scheurend. Verstijfd van schrik was Lily Carr aan ’t ontdekken dat een sterk mannenlichaam soms diensten kan bewijzen die niet onzedelijk zijn en ze klampte zich aan het mijne vast als aan een reddingsboei. Ik beleefde er geen enkel plezier aan, de omstandigheden leenden zich er niet toe. Ik werd te veel in beslag genomen door de gedachte aan die al te zenuwachtige soldaat, die ieder ogenblik lager zou kunnen gaan schieten...


    Het lawaai hield ineens op. We hoorden opnieuw door de mist verstikte stemmen. Het leek me verstandiger om niet te bewegen en God weet dat het feit dat ik Miss Lily’s mooie lichaam onder me had niet de oorzaak van dit besluit was ...


    De stemmen zwegen en opnieuw hoorden we alleen maar het kalmerende geluid van de branding.


    Er verliep een lang moment. Mijn knappe metgezellin bleef onbeweeglijk in mijn armen. Ik zag vaag haar gesloten ogen door het beslagen ruitje van haar gasmasker. Zij deed waarschijnlijk zoals struisvogels doen en dacht dat je het gevaar kunt ontzenuwen door te weigeren het te zien ...


    Maar het nauwe en langdurige contact met dit vrouwenlichaam kon me niet langer ongevoelig laten. Zo ben ik nu eenmaal... Voorzichtig besloot ik het kamp op te breken voordat het lieve kind een tastbare reden ontdekt zou hebben om me nog eens voor wellusteling uit te maken...


    Ik was er helemaal niet meer zeker van in de juiste richting te lopen, maar mijn pifomètre’4 werkte uitstekend: we struikelden uiteindelijk over het hekje dat de ingang van het restaurant aan beide kanten versierde.


    We gingen naar binnen, sloten de deur en deden onze maskers af. Het was er bijna volkomen donker. Ik zocht naar het lichtknopje ... Er was geen licht. Ik merkte dat ik mijn ‘pennenlampje’ in de schuilplaats had laten liggen, waarschijnlijk vlak bij de telefoon.


    - Is er iemand? schreeuwde ik.


    Geen antwoord maar een soort gekraak dat me opnieuw het contact met de ‘overjarige’ maagd opleverde, zoals Kay Kirby haar noemde.


    - Hoorde u dat? stamelde ze.


    Zij begon er waarschijnlijk ernstig spijt van te krijgen zich in dit avontuur te hebben gestort en ze moest er zelfs aan toe zijn om te denken dat — afschuwelijk — de deugd van drie Japanse meisjes niet opwoog tegen het feit dat een fatsoenlijke Amerikaanse zulke gevaren liep. Des te minder omdat de ‘boys’ die uit Japan terugkwamen min of meer schandalige geruchten over de meisjes uit het land van de opgaande zon deden rondgaan, geruchten die misschien niet helemaal voortbrengsels van wulpse fantasieën waren ... Als je hen moest geloven waren de zeden van de Japanse meisjes nog losser dan die der Françaises. En dat wilde wat zeggen!


    - Blijf hier, beval ik ...


    - Waar gaat u naar toe?


    - Een kijkje nemen ...


    - U laat me toch niet hier?


    Ik kon de gelegenheid niet ongebruikt voorbij laten gaan.


    - Weest u maar niet bang. De drie jonge persoontjes laten zich vast niet zonder misbaar te maken verkrachten. Als u ze hoort schreeuwen... van genot of afschuw... hoeft u alleen maar ter constatering van het feit te komen.


    Ze liet me niet los.


    - Dat wilde ik niet zeggen, bekende ze beteuterd. Ik ben bang...


    - Dat zal u dan afleren u met andermans zaken te bemoeien.


    Ik duwde haar vastberaden van me af en liep zo goed als op de tast tussen de tafeltjes door naar de andere kant van de zaal. Ik had driekwart van de afstand afgelegd toen een ongelukkige beweging van me een soort lawine ontketende. Lily Carr brulde:


    - Horace!... Horace!... Kom gauw terug ...


    - ’t Is maar een stoel, antwoordde ik. Laat me met rust.


    Ik bereikte de deur van het dienstvertrek, die open was blijven staan. Het was er stikdonker.


    - Hallo! riep ik weer. Is er iemand?


    Nog steeds geen antwoord. Ik haalde mijn aansteker uit mijn zak en deed hem aan. Bij het flakkerende licht van het vlammetje was er tegenover deze deur een andere te zien ...


    Ik duwde deze deur open en kwam in de keuken terecht waar een vaag licht door twee ramen scheen. Niemand. Er zweefde een koffielucht vermengd met ’k weet niet wat voor muffig luchtje. Ik keerde op mijn schreden terug. Een tochtvlaag sloeg de keukendeur achter mij dicht en blies m’n aansteker uit. De hele barak trilde op zijn grondvesten. Ik stond in het donker in het dienstvertrek en hoorde een angstkreet, gevolgd door een leven van jewelste dat als geluidsdecor zou kunnen dienen in een passage van dravende buffels in een wildwestfilm ... Vlak daarna, juist toen ik mijn aansteker weer probeerde aan te doen, vloog er iets bliksemsnel tegen me op. Mijn aansteker vloog uit mijn handen. Het was miss Lily Carr die met haar tanden klapperde.


    - Ik heb ... tagtagada... iemand ... tagtagada... gezien tagtagada.


    Zij slingerde zich als een inktvis om mij heen en duwde me tegen de muur. Ik pakte haar armen en dwong haar om te draaien. Zich met haar benen schrap zettend, drukte ze met haar billen mijn buik plat.


    - Zachtjes aan, zei ik, u drukt me bijna door de muur.


    Ik trok m’n colt en hield deze voor ons, terwijl ik tegelijkertijd de jongedame die me in de weg stond tussen mijn armen blokkeerde. Mijn blik was strak op de lichte rechthoek van de deur gevestigd die naar de zaal toe openstond. Als er iemand van die kant zou komen kon ik hem niet missen... terwijl wij onzichtbaar bleven.


    Toen besefte ik plotseling dat de charmante Lily Carr me tot schild diende en dat was misschien niet erg fatsoenlijk. Ik wilde haar naast mij duwen maai’ zij stribbelde uit alle macht tegen en ik drong niet aan. De toestand was alles wel beschouwd niet zo onaangenaam en kon alleen maar leerzaam zijn voor deze volgelinge van de Triomferende Kerk der Deugdzame Zusters van Roanoke, Staat Virginia. Er gebeurde niets. Lily was zelfs opgehouden met tanden klapperen maar daarom bewoog ze nog niet. Onschuld of schijnheiligheid? Zij scheen onkundig te zijn van het feit dat er zich een betrekkelijke verandering had voorgedaan in hetgeen haar tot steun diende. (Zie hierboven). Ik berustte er al in om een draai om m’n oren te krijgen, toen ze haar hoofd achterover op mijn schouder legde om me iets in m’n oor te fluisteren:


    - Wat zullen we doen?


    Onze wangen raakten elkaar. Zij onttrok er zich geenszins aan. Ik had mijn voorstel al klaar, als ik het zo ’ns mag zeggen, maar mijn natuurlijke verlegenheid verhinderde mij dit te uiten. In ieder geval leenden noch de plaats noch de omstandigheden er zich toe...


    - Ik moet nog naar het toilet, mompelde ik.


    - O! zei ze.


    En gechoqueerd maakte zij zich van mij los en schepte een bijna pijnlijke leegte.


    - Om ze te doorzoeken, maakte ik snel duidelijk.


    - Ah! zei ze gerustgesteld.


    Maar daarom kwam ze nog niet terug. Ik was een beetje teleurgesteld maar omdat ik toch meende dat ze aanleg moest hebben om in zo’n korte tijd zo’n grote vooruitgang te maken op de weg van de toenadering van man en vrouw voor een gemeenschappelijk werk, zette ik mijn onderzoek voort... Lily hield mijn hand vast. Roerend toneeltje. We gingen het dienstvertrek uit en sloegen links af in de richting van de toiletten. De deur die ik zachtjes met de loop van mijn colt openduwde, piepte onheilspellend. Het was er even donker als in het dienstvertrek. Ik trok nogal bruusk mijn hand terug.


    - Heeft u soms een lucifer?


    - Nnnnnnnee, bracht ze moeilijk uit.


    - Niet meer ademhalen, beval ik.


    Ze gehoorzaamde. Ook ik hield mijn adem in ... Er was iemand anders aanwezig wiens piepende en onregelmatige ademhaling angst verried.


    - Laten we weggaan! smeekte Lily.


    - Ga lucifers voor me halen in de keuken. Er zitten lui in dit hok ...


    - Het licht doet ’t misschien, antwoordde ze met bevende stem.


    Zelf vond ze het knopje en draaide het om. Het licht overstroomde ons en bood onze verbaasde blik het ontroerende schouwspel van drie geisha's die, dicht tegen elkaar aangedrukt, gehurkt onder de wasbakken zaten ...


    Ik barstte in lachen uit.


    

  


  
    


    Hoofdstuk 7


    


    Het licht deed het ook in de hoofdzaal. Ik had me alleen in het knopje vergist bij de ingang en een hoge, in de mist verdronken buitenlamp aangedraaid. Er stond een telefoon op de bar. Ik gebruikte deze om Marvin op te bellen en hem te vragen iemand met drie maskers te sturen. Bovendien maakte ik er hem opmerkzaam op dat we onderweg bijna neergeknald waren door een 'overgevoelige trekker’ en hij beloofde me onze overkomst om te laten roepen door de luidsprekers.


    Het was Paul Warren die ons kwam halen. Omdat ik er verbaasd over was, antwoordde de journalist dat hij een groot gedeelte van de slag op de Stille Oceaan als oorlogscorrespondent had meegemaakt en dat hij zelfs bij de herovering van Wake in april 1944 door de Amerikaanse ‘Marines’ aanwezig was geweest. Hij kende het eiland als zijn broekzak en wat de gebeurtenissen betrof, hij had wel ergere dingen in zijn hondenleven meegemaakt...


    - Okay, zei ik. Laten we vrede sluiten ...


    Hij stak me zonder zichtbare rancune z’n hand toe.


    - Ik vermoedde dat u van de ‘Secret Service’ was, verzekerde hij me. Ik vergeef het u. U had uw redenen ...


    Alleen de muziek ontbrak nog. We hielpen de geisha's heel galant bij het opzetten van hun maskers, die niet bij de komedie hoorden. We vertrokken als ganzen. Warren opende de rij en ik sloot hem met Lily. De luidsprekers hadden onze overkomst omgeroepen en we konden er op hopen dat alles goed zou gaan. De drie Japanse meisjes dribbelden moeilijk op hun houten muiltjes, die niet erg geschikt waren voor het terrein en Lily had mijn hand weer vastgegrepen. Zij werd mak maar ze had nog iets tegoed:


    - Wekt mannelijk contact geen afschuw meer bij u op? vroeg ik haar met bijtende spot.


    Haar antwoord liet me stom verbaasd staan.


    - Wat is er voor slechts aan? kaatste ze terug. In ieder geval bid ik voor uw heil, Horace... En ik ben er zeker van dat God in zijn oneindige goedheid me verhoren zal...


    - Wel, we zullen zien! antwoordde ik klungelig.


    - Ik zal ook voor u bidden, u heeft het echt nodig ...


    - Ik wist dat u niet volledig verloren was. Ik ga me ernstig met u bezighouden, Horace. Ik beloof het u...


    - Ik zou niet willen dat u uw tijd voor mij verdoet. Het leven is kort...


    - Het is zo’n grote vreugde de verloren zoon naar de schoot der kerk te doen terugkeren ...


    We waren op dat punt van dit opbouwende onderhoud, toen de karavaan stil bleef staan. We moesten er zijn, maar de ingang van de schuilplaats voor ons werd niet bewaakt.


    - U heeft zich vergist, riep ik naar Warren. Er stonden een paar jongens bij de deur ...


    - Zij zijn waarschijnlijk gaan zwemmen; antwoordde de journalist ad rem terwijl hij z’n hoofd bukte om de betonnen trap af te gaan.


    Ik was de laatste. Ze deden ons beneden open. De ingang was dus werkelijk daar.


    - Onze bewakers hebben de benen genomen, zei ik tegen Marvin die ons op kwam vangen.


    Hij zag er vreemd uit. Zonder zich blijkbaar te bekommeren over wat ik hem zojuist gezegd had, trok hij me mee naar de commandopost en sloot de deur.


    - Wat is er met u aan de hand? vroeg ik. Is er verandering in de toestand gekomen?


    Hij moest z’n speeksel doorslikken voordat hij kon spreken.


    - Er zijn dingen gaande, verbijsterende dingen ... Hij duwde me naar de intercontinentale radio-ontvanger die zachtjes aanstond en draaide aan een gekarteld knopje om hem wat harder te zetten.


    - Hij staat op Honolulu afgesteld; wees hij mij aan. Ik boog me voorover om beter te kunnen luisteren. Op de achtergrond was hawaïmuziek die overstemd werd door een geluid van stemmen...


    - Hij staat slecht afgesteld, zei ik. U heeft hem op twee zenders tegelijk


    - Nee... u zult zien.


    Hij draaide aan een ander gekarteld knopje dat de golflengtes regelde, zette hem een beetje harder...


    - San Francisco.


    Een omroeper, ongetwijfeld een Amerikaan naar zijn neusaccent te horen, sprak met radde tong maar het was onmogelijk te begrijpen wat hij zei vanwege de stemmen die we eroverheen hoorden... Dezelfde stemmen als op Honolulu.


    Om me helemaal te overtuigen, zocht Marvin Tokio op, toen Melbourne dan Manilla ... Het was overal hetzelfde.


    - Als het niet midden in de nacht was daarginds, zou ik Moskou en ...


    - Niet nodig, zei ik. Zelfs tussen de zendstations laten deze stemmen zich steeds horen. Probeer ze af te zonderen. Hij kreeg dit zonder moeite voor elkaar. Ik zette hem een beetje harder.


    - Het is in ieder geval geen Engels, zei Marvin.


    Nee, het was geen Engels, noch Amerikaans, noch Frans, noch Duits, noch Russisch. Ik had genoeg overal rondgezworven om een zeker aantal talen thuis te kunnen brengen, buiten het half dozijn dat ik beheerste, maar deze taal liet me stom verbaasd staan...


    Ik zette de radio wat zachter en nam de hoorn van de telefoon om Burstrom op te bellen.


    - Heeft u naar de radio geluisterd? vroeg ik.


    - Ja, het lijkt wel of er geluidsgolven zijn die dicht op elkaar zitten ...


    Die vent wond zich niet om een kleinigheidje op.


    - Dat is het minste wat er van te zeggen valt. Begrijpt u die brabbeltaal?


    - Nee. Feitelijk begrijp ik er niets van.


    - Misschien dat die mist, die ze ons cadeau hebben gedaan, als katalysator op geluidsgolven werkt...


    - Waarom niet?


    Ik kreeg de indruk dat hij de ongedwongenheid er dik bovenop legde en dat hij er niet op gesteld was me van verschillende zaken op de hoogte te stellen. Dat was zijn goed recht.


    - Afgezien daarvan nog nieuws, hernam ik.


    - We zitten nog steeds in de prut, maar de verkenningsdienst maakt bekend dat onze onbekende bezoekers weer vertrokken zijn.


    - De onderzeeërs?


    - Ja.


    Marvin die naast me stond had de tweede hoorn genomen.


    - En?


    - En niets. Onmogelijk om die vervloekte rotmist te laten optrekken en ze maken ons bekend dat er een kist van Honolulu in aantocht is ...


    - Kan hij geen omweg maken?


    - Hij heeft bijna geen benzine meer. Het is een militair transportvliegtuig dat ons waarschijnlijk wilde verrassen ... De verrassing is voor hem.


    - Zouden ze hem op de startbaan kunnen krijgen?


    - Eén kans op de duizend. We zijn niet uitgerust zoals in Shannon... en om licht te begrijpen redenen *. 5


    Een stilte. Ieder van ons tweeën stelde zich voor wat er ging gebeuren. Burstrom hernam:


    - En uw drie geisha's?


    - Ze zijn terecht.


    - Wat was er met ze aan de hand?


    - Mitzy Natayama, de stewardess van de tweede klasse van vlucht 844 is hun aan het ondervragen ...


    - Is ze een Japanse?


    - Amerikaanse, met een Japanse vader die genaturaliseerd is en ze is in San Francisco geboren. Ze brabbelt een beetje haar vadertaal.


    - En?


    - Het lijkt erop dat die drie gansjes bezig waren zich op te maken in de toiletten toen de passagiers gehaald werden om hiernaartoe geleid te worden. Omdat ze geen Engels verstaan, hadden ze niet in de gaten wat er aan de hand was. Opeens zaten ze helemaal alleen in de barak. Ze hebben de deur opengedaan en de mist gezien. Ze zaten ’m enorm te knijpen ...


    - Vertellen ze dat?


    - Dat is het wat ik er uit opgemaakt heb ...


    - Als ik me goed herinner, zaten ze vlak achter Kennedy in het vliegtuig.


    - Ja.


    - Ik heb ze niet gezien, hoe zijn ze gekapt?


    - Ze hebben echte geishakapsels, zoals je ze in Japan alleen nog maar in de theaters ziet...


    - Ze zullen dan wel lange spelden in hun uitrusting moeten hebben?


    - Ik geloof van wel, ja ... En wat dan nog?


    - Niets.


    Ik legde op en keek Marvin aan. Zonder een woord te zeggen liepen we naar de grote zwartmetalen radio die nog steeds in de hoek stond te sputteren. Ik zette hem een beetje harder.


    - Roep Warren eens, zei ik. Hij gehoorzaamde. De journalist was er onmiddellijk. Toen de deur dicht was, gaf ik hem een teken om dichterbij te komen.


    - Bent u enigszins met taalwetenschappen op de hoogte? vroeg ik.


    - Ik heb een akte oosterse talen, antwoordde hij.


    Daarom stuurt de zaak me nu waarschijnlijk naar Mexico...


    - Luistert u hier eens naar, zei ik. Begrijpt u er iets van?


    Hij luisterde lang en aandachtig, toen opperde hij voorzichtig:


    - We zouden misschien het zendstation kunnen vaststellen volgens de golflengten. De officier van de inlichtingendienst hier moet er een volledige lijst van hebben ...


    - De golflengte doet er niets toe, ouwe kerel... Je hoort overal hetzelfde...


    Ik deed het hem voor. Hij trok een lelijk gezicht en bleef zwijgen. Toen krabde hij zich achter z’n rechteroor en zei:


    - Heeft u wel eens gehoord van gerichte golven?


    - Vaag ...


    - Ik ben er een artikel over kwijtgeraakt... niet lang geleden... De eerste januari 1958 was de President van Tsjecho-Slowakije een radiotoespraak aan het houden, toen plotseling de stem van een onbekende over de zijne heen te horen was, die hem tegensprak. De gewaarschuwde geheime politie zocht de schuldige tevergeefs. Hij zat in West-Duitsland en zijn stem werd naar Praag uitgezonden via een kokervormige elektriciteitsbundel, dat wil zeggen door een geluidsgolvenrichter. Het is een nogal ingewikkelde techniek, maar volledig uitgewerkt en de Russen schijnen zelfs op de hele wereld vóór te zijn wat de praktische toepassing betreft 6...


    Ik was een beetje sceptisch.


    - Waarom zouden ze ons dit koeterwaals sturen? Met wat voor belang?


    - Dat weet ik niet. Ze zijn er misschien op uit ons in de war te brengen. Er is niets dat banger maakt dan iets onbegrijpelijks ...


    Hij spitste opnieuw zijn oren.


    - Het lijkt op sommige dialecten in Centraal-Azië, die ik een beetje ken, maar ik versta er geen snars van. Het licht dat al zwak was, begon te flakkeren en ging toen helemaal uit.


    - Ze beginnen verdomd vervelend te worden, gromde de journalist.


    Dat vond ik ook, maar we konden er niets aan doen.


    - Marvin! ... Weet u waar de staaflantaarns zijn?


    - Ja, antwoordde hij.


    Hij deed een stap opzij, botste tegen een stoel op en vloekte als de hel. De mensen ernaast begonnen zich weer op te winden, Pearl’s stem kwam er duidelijk en scherp bovenuit.


    - Kalmte! Het licht gaat zo weer aan.


    Ik vroeg me af wat ze met de lantaarns gedaan had. Ze had ze ongetwijfeld na de eerste kortsluiting opgehaald om ze in veiligheid te brengen. Marvin had er één gevonden. Hij deed hem aan en onze schaduwen stonden uitgerekt op de muur afgetekend.


    - Mitzy! De lampen liggen op het tafeltje bij de ingang...


    Plotseling werd de deur wild opengeduwd. Een dikke, mollige vrouw begon ons in het Spaans uit te schelden of liever gezegd in het Mexicaans. Ze had genoeg, zei ze, van deze onheilspellende komedie. Ze was groot en rijk genoeg om zichzelf alleen op griezelfilms te trakteren als ze daar zin in had. Ze eiste dat we onmiddellijk ons vliegtuig naar Honolulu zouden laten starten, anders zou ze de maatschappij, de commandant van de basis, de President van Amerika en weet ik wie nog meer, voor miljoenen dollars schadeloosstelling aanspreken. Zij was volkomen door het dolle heen en om te eindigen overstelpte ze ons met een stel uitgelezen vloeken, waarin de eer van onze moeders en onze mannelijkheid in twijfel getrokken werden ...


    Dit wijf was meer dan ik kon verdragen. Ik liep rustig op haar af, liet haar binnen komen, deed de deur achter haar dicht en gaf haar een paar klinkende klappen om haar oren die haar hoofd bijna van haar schouders rukten. Buiten adem bracht ze haar handen naar haar beurse gezicht terwijl ze me met wijd opengesperde ogen aanstaarde, alsof ik de duivel in persoon was.


    - Nog één woord en ik begin opnieuw, dreigde ik.


    Ik duwde haar in een stalen leunstoel die onder de schok kreunde. Ze barstte in tranen uit, kermend als een teef die z’n jonkies verloren heeft.


    - We moeten een middel vinden om deze mensen af te leiden, zei Warren. Anders krijgen we ernstige moeilijkheden... Ze brengen elkaar het hoofd op hol en beginnen al over een landing van Marsmannen te praten...


    Het licht ging weer aan, flakkerend nog... Een 'ah’ van opluchting en voldoening steeg ernaast op uit ongeveer vijftig kelen. Er werd geklopt en Pearl kwam binnen. Ze was bleek en er waren blauwe kringen onder haar mooie, lichte ogen. Ze deed de deur dicht en bleef er uitgeput tegenaan staan.


    - Voelt u zich niet goed? vroeg ik.


    Haar ogen sloten zich even.


    - Het zal wel gaan. Het moet wel... Maar ze worden hoe langer hoe moeilijker te houden.


    Ik keek naar Marvin.


    - Zou het niet mogelijk zijn ze in kleine groepjes te verdelen?


    Hij schudde ontkennend zijn hoofd.


    - Nee, dit is de enige schuilplaats die voor burgers beschikbaar is.


    Laten we dan hopen dat het niet te lang zal duren. Pearl zag de vrouw die in de stoel zat te huilen.


    - Mevrouw Ramirez! barstte ze uit. Wat doet u hier?


    - Ze is ons komen opzoeken, zei ik.


    - Waarom huilt ze?


    - Omdat ik op een man lijk waar ze veel van gehouden heeft en dat verscheurt haar hart. Ze is sentimenteel...


    - Dat spijt me verschrikkelijk, mompelde Pearl.


    - U heeft er niets mee uitstaande, verzekerde ik. Warren grijnsde en opende z’n mond om iets te zeggen maar een afgrijselijke gil deed het bloed in onze aderen stollen. Pearl Richardson draaide snel op haar hakken om en opende de deur. We stormden achter haar aan. In de grote zaal weken mannen, vrouwen en kinderen in wanorde naar de uitgang. Alleen, met een lamp in haar hand, scheen Mitzy, de lieve Mitzy, gefascineerd door het schouwspel van de drie geisha's, die op een bank tegen de muur zaten en tegen elkaar aanleunden, terwijl hun te opgemaakte gezichtjes, omgeven door hun vreemde kapsels, elkaar teder aanraakten ...


    Ik had enkele seconden nodig om te begrijpen dat ze dood waren.


    

  


  
    


    Hoofdstuk 8


    


    Een geschuifel van de mensen achter me waarschuwde me. Ik trok m’n colt en draaide me om. Verscheidene kerels met verwilderde blik, die zich uit de groep losgemaakt hadden, in een poging ons te verrassen, bleven plotseling onbeweeglijk staan, hijgend en met open handen. Ik waarschuwde ze zonder stemverheffing maar op een toon die hen geen twijfel het:


    - Nog één stap en ik zend jullie naar de andere wereld.


    Ik vermoedde dat Marvin zijn wapen ook had getrokken. Ik probeerde zo kalm mogelijk te lijken, maar mijn hart klopte tot barstens toe. Als deze lui zó het hoofd verloren dat ze zich ondanks onze dreigende revolvers op ons wierpen, dan zouden we er enkelen van neerschieten, maar de rest zou volgen, zoals de schapen van Panurge en zouden we onmiddellijk onder de voet gelopen worden ... Onder de voet gelopen en gelyncht.


    Een paar verschrikkelijk spannende seconden gingen voorbij, in doodse stilte. Toen weken de anderen terug. Zij gaven de indruk, als het ware terug te krabbelen, want hun harde spieren ontspanden zich. Ze deden een stap naar achteren, toen nog één...


    Toen ze weer in de rij stonden, liet ik de loop van m’n colt iets zakken en liet mijn blik over de zestig gespannen gezichten voor mij gaan. Lily Carr, krijtwit, probeerde moedig tegen me te glimlachen, maar ze slaagde er alleen in te grijnzen. Kay Kirby had haar normale gezichtsuitdrukking. Ze gaf me een goedkeurend knipoogje dat me recht door het hart ging.


    - Ik begrijp uw aller opwinding, zei ik nogal zachtjes om ze tot aandacht te dwingen. Ik begrijp zelfs uw angst voor de onverklaarbare gebeurtenissen waarvan wij sinds vanmorgen het slachtoffer zijn ... Maar ik zou willen dat u van uw kant begrijpt dat paniek... of opstand alleen maar tot een catastrofe kan leiden ...


    - We willen weten wat er aan de hand is! blèrde een grote lummel met een hoekig gezicht. Ze houden ons in onwetendheid ...


    - U weet er evenveel van als wij, antwoordde ik. Er is een moordenaar, of er zijn moordenaars in deze zaal. Ik weet niet waarom op hun beurt deze drie ongelukkige meisjes vermoord zijn, maar u kunt alleen andere moorden vermijden door voortdurende waakzaamheid en zelfbeheersing. Ik stel voor om iedereen met zijn rug naar de muur toe te laten zitten... Ik geloof dat er genoeg banken zijn... En dat de lantaarns onder de kalmste mensen uitgedeeld worden, zodat u in geval van nieuwe kortsluiting slechts voor één of twee seconden in het donker zit...


    Bent u het hiermee eens?


    Er steeg een moeilijk uitlegbaar gemompel op. Maar de stemming was al beter. Waar ze op wachtten was dat wij ons met hun bezig hielden.


    - Ook stel ik voor dat de twee stewardessen in hun taak bijgestaan worden door Mrs. Kirby, die me met een koelbloedigheid begiftigd lijkt die tegen alles bestand is... Paul Warren, een doorgewinterde journalist, die de hele slag op de Stille Oceaan als oorlogscorrespondent heeft meegemaakt en de slag om Wake heeft bijgewoond in april 1944, zal u de som van zijn ervaringen ter beschikking stellen... We hebben een dokter nodig. Ik verzoek Miss Lily Carr naar het vertrek hiernaast te gaan ...


    Ik beheerste de situatie nu geheel, maar het had weinig gescheeld of de zaak zou rampzalig afgelopen zijn. Warren en Marvin droegen de lijken van de geisha's naar de commandopost waaruit ma Ramirez verdreven werd. Daarna liet ik iedereen met de rug naar de muur toe zitten, de hele zaal rond en belastte de stewardessen en Warren ermee om afleiding te verzinnen.


    Ik voegde me bij Marvin en Lily Carr die al met het onderzoek van de lijken bezig waren. De diagnose was niet moeilijk te stellen. De arme meisjes waren alle drie op dezelfde manier gedood, met een lange stalen speld die uit hun kapsel was gehaald en midden in hun hart gestoken was. Geen der drie spelden was er weer uitgetrokken. De kleurige knopjes leken op sieraden die op de kimono's gestoken waren.


    - De dood is onmiddellijk ingetreden, zei Lily Carr. Ze hebben er waarschijnlijk niets van gemerkt...


    - Ik denk, zei Marvin, dat de moordenaar een koelbloedigheid en een vaste hand moet hebben, die elke proef doorstaat. Zulk werk binnen twintig seconden in het donker uit te voeren ...


    Ik was het volkomen met hem eens. We hebben hier met een buitengewoon geduchte tegenstander te doen.


    - Lily, vroeg ik, u was hiernaast... Heeft u een idee?


    Ze schudde ontkennend het hoofd. Ik was aan de andere kant van de schuilplaats. Ik heb niets gezien ...


    - Is het u niet opgevallen dat er vlak voor de kortsluiting iemand met hen sprak?


    Zij dacht lang na.


    - Nee... Ik geloof trouwens dat ze niet erg goed Engels spraken ...


    - Ik heb de indruk gekregen dat ze het helemaal niet spraken.


    - Ze begrepen het waarschijnlijk ...


    - Bent u daar zeker van?


    - Nee... Het leek me zo ...


    Ik drong lang aan om te proberen uit haar te krijgen uit welke min of meer juiste herinnering zij deze halve overtuiging gekregen had, maar zonder resultaat.


    Ik verzocht haar naar de anderen terug te keren en me Mitzy, de tweede klasse stewardess te sturen.


    Marvin en ik droegen de drie lijken achter de werktafel en bedekten ze met oude kranten. Mitzy kwam binnen.


    Zij was klein en slank, met fijne rondingen die goed op hun plaats zaten in haar grijsblauwe uniform. Halfbloeden zijn vaak knap, maar de kruising van het blanke en het gele ras levert soms werkelijk prachtige resultaten op en Mitzy was er een heel levend voorbeeld van. Je had zin zodra je haar zag, haar in je armen te nemen en heel lief voor haar te zijn. Dat was tenminste de uitwerking die zij op mij had en de manier waarop ik de andere mannen naar haar had zien kijken, veroorlooft me aan te nemen dat ik niet de enige was, wat dit aangaat...


    - Ik ben onderste boven, zei ze.


    Ze sprak Amerikaans met een Californisch accent, maar haar stem had waarlijk zangerige, Japanse klanken behouden en een zeker onvermogen om bepaalde letters van het westerse alfabet uit te spreken ...


    - Hoe zijn ze nu? vroeg ik met een knikje naar de zaal waar ze vandaan kwam.


    - Rustig, maar een kleinigheidje kan voldoende zijn om het kruit weer te ontsteken. Je voelt de elektriciteit als het ware in de lucht...


    Krijgen jullie het voor elkaar ze af te leiden?


    - Nee, ze weigeren alle spelen die we hun voorstellen ... Ze zouden een radio willen hebben. Daaraan kon ik niet voldoen, het horen van die stemmen die geen enkele bekende taal spraken zou


    hun in de dwaze veronderstelling als die van een landing van marsmannen, waarvan er naar mijn smaak al teveel sprake was geweest, kunnen versterken. Ze verkeerden in een geestestoestand, bereid om welke dwaasheid dan ook maar te aanvaarden ...


    - Mitzy... Staat u mij toe dat ik u Mitzy noem?


    - Zo heet ik.


    Ze was koel, een beetje in de verdediging. Ze moest zich wel afvragen wat mijn rol in deze geschiedenis was. Niemand kon precies weten wie ik was en ze erkenden mijn autoriteit waarschijnlijk alleen omdat Marvin in uniform, die erkende.


    - Voor de kortsluiting... Voordat die drie Japanse meisjes gedood werden... wat deden ze toen? Spraken ze met iemand?


    - Ik had juist met ze gesproken, maar ik had me verwijderd...


    - In het Japans?


    - Ja.


    - Wat hebben ze tegen u gezegd?


    - Ze vroegen me of er een plaats was waar ze zich weer op konden maken... Ze waren geobsedeerd door de gedachte dat hun haar in de war zat, dat ze een glimneus of een kreukel in hun kimono hadden ...


    - Is dat alles? Hebben ze niet over iets gesproken dat ze de vorige nacht gezien hadden, iets in verband met de moordenaar van die passagier?


    Ze aarzelde, toen richtte ze de fascinerende blik van haar schuine ogen op mij.


    - De oudste zei tegen me dat ze het erg vervelend vond dat diegene aan wie ze de vorige nacht één van hun lange spelden hadden geleend, hun deze speld niet had teruggegeven...


    Ik hield mijn adem in, toen vroeg ik zachtjes:


    - Wie had deze speld van hun geleend?


    - Dat herinnerden ze zich niet meer.


    Ik fronste mijn wenkbrauwen.


    - Een man of een vrouw?


    Ze kreeg een licht schokje.


    - Ik denk aan een vrouw. Dat heb ik niet gevraagd ...


    - Hebben ze u dat in het Japans gezegd?


    - Ja.


    - Wie was er dicht bij u in de buurt?


    - Dat herinner ik me niet. Ik heb er niet op gelet... Zeker veel mensen. Met hun schilderachtige kleren waren ze het middelpunt van de belangstelling...


    - Het is misschien voldoende om te weten te komen wie er onder al die mensen Japans spreekt? opperde ik aan Marvin.


    - Mrs. Kay Kirby spreekt het aardig, merkte de jonge vrouw op.


    Kay Kirby... Professor aan een Japanse universiteit, ze had zich natuurlijk geïnteresseerd voor de taal van haar leerlingen... Maar ik kon het niet geloven.


    - Waarom wilt u dat weten? vroeg de knappe stewardess.


    Ik richtte mijn blik strak op haar en zei langzaam:


    - Die passagier vannacht is met een lange stalen speld vermoord, die hem in z’n hart gestoken werd. Wist u dat niet?


    - Nee, antwoordde ze, terwijl ze energiek haar hoofd schudde.


    Toen leek ze te verstijven.


    - Deugt er iets niet?


    Ze lichtte me met vlakke stem in:


    - Ik heb ze vermoord ...


    -Wat?


    - Dat wil zeggen ... door mijn schuld ... Om hun een dienst te bewijzen, heb ik hun bezorgdheid openlijk vertaald ...


    - Wilt u zeggen dat u duidelijk aan iedereen verkondigd heeft dat zij aan de persoon, die een speld van hun geleend had, vroegen ...


    - Om hun die speld terug te geven, ja.


    We wisten nu waarom de drie Japanse danseresjes vermoord waren, maar een kleinigheid zat me nog dwars...


    - Heeft u duidelijk uitgelegd dat zij zich niet meer herinnerden aan wie zij deze speld hadden geleend?


    - Inderdaad, ja.


    - Daar heeft u het aan te danken dat u nog leeft... Marvin kwam tussenbeide.


    - Neemt u mij niet kwalijk, maar... omdat ze het immers vergeten waren, kon de moordenaar hen toch met rust laten.


    Ik schudde mijn hoofd.


    - Ik geloof niet dat ze het vergeten waren... en de moordenaar geloofde dat ook niet. Ze kenden de moordenaar, maar om persoonlijke redenen, waarschijnlijk angst, wilden ze hem niet verraden, maar wensten het moordwapen terug te krijgen dat hun toebehoorde, en dat...


    Marvin onderbrak me.


    - Ze wisten dus dat... uw vriend op die manier gedood was?


    - Ze hebben het kunnen zien of gissen... We zullen het waarschijnlijk nooit te weten komen.


    - Er blijft ons niets anders over dan om iedereen te fouilleren, stelde Marvin voor. Misschien wordt de ontbrekende speld bij iemand gevonden ...


    - Nee. Als de moordenaar deze speld nog had, dan zou hij er iets mee uitgehaald hebben ... Hij heeft er zich waarschijnlijk na de tweede moord van af gemaakt.


    Ik keek de jonge vrouw aan.


    - U kunt terugkeren hiernaast, Mitzy... Maar let heel goed op, die moordenaar lijkt me erg precies ... Zij vertrok haar gezicht in een soort glimlach en ging weg. Marvin ging in een leunstoel zitten.


    - Het is een ware nachtmerrie, zei hij. Ik hoop dat we wakker zullen worden ...


    Ik stopte mijn handen in mijn broekzakken en zei op besliste toon:


    - Ik moet Burstrom spreken ... Ik heb de indruk dat er buiten dingen gebeuren die ze ons niet vertellen. Terwijl u op mijn terugkomst wacht, probeer dan het gerucht rond te strooien dat Mitzy de naam van de moordenaar weet, maar dat we er nog niet in geslaagd zijn deze uit haar te krijgen ...


    De tweede Luitenant ter Zee Michaël Marvin sprong verontwaardigd op en werd erg bleek.


    - Wilt u haar laten vermoorden?


    - Nee, ik wil alleen dat ze proberen haar te doden ... En ik reken op u om haar te verdedigen en de hand op de moordenaar te leggen op het ogenblik dat hij zich klaarmaakt om toe te slaan. Is dat teveel van u gevraagd?


    Omdat ik zijn ijdelheid in het geding bracht, moest hij wel accepteren. Maar hij gaf niet de indruk buitengewoon enthousiast te zijn.


    - Het is gekkenwerk, verzekerde hij. En het is volkomen immoreel. Als zij eraan gaat, zijn wij misdadigers ...


    Ik haalde mijn schouders op.


    - Je vraagt je wel af wat u in het leger doet met dergelijke zondagsschoolprincipes, merkte ik op. Iedere goede oorlogsleider moet een bataljon kunnen opofferen om zijn leger te redden, als het nodig is ...


    - U heeft waarschijnlijk gelijk, maar dat brengt me in opstand ...


    - Wat u vooral in opstand brengt is dat dit ‘Bataljon’ de knapste van allen is. U bent te sentimenteel, ouwe kerel. Kan ik op u rekenen?


    Hij stond gelaten op.


    - U kunt op mij rekenen.


    

  


  
    


    Hoofdstuk 9


    


    Bovenaan de trap buiten stond opnieuw een wacht, die nog maar voor de helft over was. Ik dacht dat die jongen, met een masker zoals ik, maar gewapend met een mitrailleur, me de doorgang zou versperren en ik gedwongen zou zijn weer naar beneden te gaan om Marvin en zijn strepen te halen. Maar hij verroerde zich niet en ik ging er ijlings op uit.


    Met al deze gebeurtenissen was de tijd vlug omgegaan en het was ongeveer elf uur, maar ik wist beslist dat er bij gewoon weer om twaalf uur ’s nachts veel beter zicht moest zijn. Deze ongelofelijke dichte mist van een vuilgrijze, bijna bruine kleur was werkelijk indrukwekkend. Ik kreeg een rilling, maar toch ging ik er blindelings op uit, alleen vertrouwend op mijn aangeboren richtingsgevoel. Ik had nog geen twintig stappen gedaan of ik meende achter me te horen lopen... Ik bleef stil staan en deed vlug vier stappen opzij naar rechts ... Een paar seconden gingen voorbij, toen vormde er zich een silhouet in de mist, ging voorbij en verdween ... Ik greep naar mijn colt hoewel mijn verstand me probeerde te overtuigen dat ik niet de enige was die op dit moment op het eiland kon rondlopen en dat schaduwen onder dergelijke omstandigheden absurd was ...


    Ik hoorde alleen nog maar het kloppen van mijn hart en de branding op het strand, veel trager nu. Toen klonk er een ander geluid hier overheen.. dat ik niet meteen thuis kon brengen... Een gedempt geronk... Een vliegtuig! Er vloog een vliegtuig boven het eiland. Ongetwijfeld het vliegtuig waarover Burstrom me gesproken had en dat één kans op de duizend had om zonder averij te kunnen landen...


    Plotseling liep ik héél opgewonden verder zonder nog voorzichtig te zijn, gehaast als ik was om bij het hoofdkwartier te komen vanwaar ik de zeker dramatische ontknoping van de landing zou kunnen volgen...


    Ik holde bijna en kon werkelijk niet meer stoppen toen ik op nog geen meter een vent voor me zag. Mijn blik had nog de tijd om het uniform en het masker op te nemen. Toen vouwde ik me in een wanhopige reflex dubbel om de slag die op mijn schedel neer zou komen te ontwijken. Tweede reflex van onberedeneerde zelfverdediging: ik greep de onbekende onder zijn billen en bij zijn schouder en slingerde hem weg toen ik me oprichtte ...


    Hij verdween uit mijn gezichtsveld; maar het volgende ogenblik begon zijn mitrailleur die hij niet losgelaten had, de dood in mijn richting uit te spuwen, rakelings over het zand heen.


    Ik maakte een ware luchtsprong en vervolgens rolde ik als een bal naar voren wat me drie meter verder op mijn voeten terecht deed komen.


    Toen zette ik het op een lopen in de mist en probeerde mezelf wijs te maken dat ik Jesse Owens was. Misschien zou ik een Olympisch record hebben gebroken op de tweehonderd yard, op een zandbaan... als ik niet hals over kop in de armen van een patrouille ‘Marines’ gerend was, die stil was blijven staan om naar de luidsprekers te luisteren die onmiddellijk inlichtingen vroegen over de schietpartij ...


    Het scheelde maar weinig of ik was gelyncht. Gelukkig zijn de ‘Marines’ nette jongens, die zich niet gemakkelijk opwinden. Ik werd evenwel gedwongen mijn wapen af te staan en mijn armen omhoog te houden voordat ik uitleg kon geven aan de leider van het groepje ...


    - Een vent die op me schoot, een soldaat... Hij is niet ver.


    De ‘Marine’ deed zijn masker af en rook aan de loop van mijn colt, die niet meer gebruikt was sinds ik naar het plafond in de schuilplaats geschoten had. Toen nodigde hij mijn aanvaller met een stentorstem uit naar ons groepje te komen ...


    Hij riep verscheidene keren, maar vergeefs. Je zou bijna geloven dat die vent in damp opgegaan was...


    - Het zal wel een vent van niks zijn die bang is de bak in te gaan, omdat hij zonder reden geschoten heeft, zei de ‘Marine’.


    Hij zette z’n masker weer op en vroeg me wie ik was. Ik legde het hem uit zei dat ik op weg was naar Burke Burstrom. Hij bood me dan aan me met zijn groep te begeleiden, wat ik met beide handen aannam ...


    Burstrom scheen niet bijzonder in z’n nopjes me te zien, maar dat kon me niets schelen.


    - Wat komt u hier doen? vroeg hij met betwistbare vriendelijkheid.


    - We hebben nieuwe moeilijkheden gekregen, daarginds. Ze hebben onze Japanse meisjes gedood...


    - En wat dan nog? zei hij.


    Alsof de moord op drie Japanse vrouwen tegelijk, de natuurlijkste zaak ter wereld scheen te zijn ...


    - En wat dan nog? zei hij.


    - En wat dan nog, antwoordde ik op dezelfde toon, ze ontbreken in het tafereel. Ze waren erg decoratief ...


    - Luister ’ns, ouwe jongen, zei hij, we hebben allebei onze rottigheden. Ik heb u een bepaald werk opgedragen, met Marvin, doe me het plezier u er mee bezig te houden zonder om de vijf minuten te komen zeuren. Afgesproken?


    Ik had hem graag op zijn gezicht geslagen, maar ik begreep zijn moeilijkheden.


    - We hebben versterking nodig, verzekerde ik hem. Die mensen daar worden onverdraaglijk. Ze halen zich in hun hoofd dat ze als proefkonijn gebruikt worden door de Marsmannen ...


    - En wat dan nog? Misschien hebben ze geen ongelijk ... Hè? Heeft u er een andere uitleg voor?


    - Die zullen we moeten zoeken. Misschien is het heel eenvoudig ...


    - Wel, zoek, ouwe jongen! En als u een uitleg vindt, zal de Pacha u vast een beloning geven ...


    - Bestaat de mogelijkheid nog om berichten per radio uit te zenden?


    - U kunt ze altijd verzenden, maar waarschijnlijk zullen ze niet doorkomen. We roepen steeds Tokio op en Tokio roept ons op. Het is een dodemansgesprek. Iemand heeft er plezier in om een zootje van de geluidsgolven te maken ...


    Ik had de knop van zijn radio-ontvanger op de lange golf omgedraaid. Het was nog steeds hetzelfde gedoe. Die onbegrijpelijke stemmen ...


    Toen plotseling een stilte ...


    Burke Burstrom staakte zijn onrustige heen en weer geloop. Zoals ik voelde hij dat er iets stond te gebeuren. Met ingehouden adem hoorden wij een eigenaardige stem in uitstekend Engels langzaam uitspreken: ‘Het eiland Wake gaat van de kaart verdwijnen ... Het eiland Wake gaat van de kaart verdwijnen ...’


    Een ogenblik stilte en de kakofonie, die ons al vertrouwd in de oren klonk, begon weer. Ik draaide me naar Burstrom toe, die aan de grond genageld scheen.


    - Dat ziet er helemaal uit als een waarschuwing, zei ik.


    Ik stelde bijna verbaasd vast dat mijn stem normaal klonk. Mijn rug was koud en ik had de indruk of er een gewicht van honderd kilo op mijn maag lag. Instinctief gingen we dichter bij de tafel staan,


    die de maquette van het eiland Wake droeg, waarover we zojuist het vonnis hadden horen uitspreken ...


    In andere omstandigheden zou het me niets kunnen schelen dat dit belachelijke eilandje van acht vierkante kilometer, verloren in de Stille Oceaan, verdween. Maar nu moest ik wel rekening houden met het feit dat ik me juist op het ogenblik dat zijn verdwijning werd aangekondigd, op dat belachelijke eilandje bevond. En dat beviel me niet.


    Dat beviel Burstrom ook niet, aan de uitdrukking van zijn gezicht te oordelen.


    - Wat trekt u een raar gezicht, zei ik.


    Hij keek me onderzoekend aan, schraapte zijn keel en antwoordde:


    - U zou uzelf eens moeten zien!


    Het was werkelijk niet de moeite hierover een woordenstrijd aan te gaan. Mijn blik ging naar de landingsbaan die één der tongen van het eiland bijna geheel besloeg en mijn gedachten keerden terug naar het vliegtuig dat ik gehoord had, toen ik hierheen kwam...


    - Die kist waar u het over had, vliegt hierboven. Wat is de militaire golflengte?


    Zonder me antwoord te geven liep hij naar het toestel en stelde het af op de juiste golflengte. De vreemde stemmen waren minder luid. Iemand riep met een aardig Texas-accent:


    - Stomkop roept Leeghoofd... Stomkop roept Leeghoofd...


    Dit kon op een grap lijken, maar het is mijn schuld niet dat ze deze codenamen gekozen hadden in plaats van zich aan de traditionele termen te houden als ‘Rode Buffel’, ‘Witte Tijger’ of andere. Burke Burstrom nam de haak van de telefoon en vroeg verbinding met de Pacha aan. Hij wilde zonder twijfel weten wat Commandant Anthony K. Flint dacht van deze kleine waarschuwing, die ons kort tevoren gegeven was. Maar hij zou wel niet de enige zijn die dit soort nieuwsgierigheid voelde en ik meende te begrijpen dat de Pacha de centrale gevraagd had hem voor een bepaalde tijd geen verbindingen meer door te geven ...


    - Z’n secretaris kan me geen laars schelen, riep Burstrom, ik wil de Pacha spreken!...


    Wat de ander hem antwoordde, scheen hem niet te bevallen.


    - Verdomme! schreeuwde hij.


    Hij smeet de hoorn op het toestel, dat hij bijkans verbrijzelde. Ik maakte geen enkele opmerking. Leeghoofd had net een antwoord aan Stomkop gegeven. Burstrom plantte zich vlak naast me, haalde een paar maal diep adem en stelde toen met licht trillende stem vast:


    - Het lijkt erop dat de anderen zich op de achtergrond houden om ze te laten praten ...


    - Stomkop roept Leeghoofd ... Stomkop roept Leeghoofd ... We hebben u op de radar ... Hoogte 1200 voet... Houdt uw snelheid op 150 mijl... Twee minuten lang op 180 komen ... Stop.


    Burstrom stak een sigaret op. Zijn hand trilde een beetje, van de zenuwen.


    - Leeghoofd roept Stomkop ... Begrepen ... Jullie moeten die kletskousen hun mond laten houden ... Hoogte 1200, snelheid 150, Cap: 180... We zitten in de smurrie ... Stop.


    Wisten ze dat wij ze één kans op de honderd gaven op een landing zonder schade? Waarschijnlijk wel.


    - Stomkop roept Leeghoofd ... Begin te dalen ... Onder een hoek van tien graden ... Hoeveel benzine heeft u nog?


    Het antwoord liet even op zich wachten. Daarboven in de lucht zou de marconist waarschijnlijk de eerste piloot raadplegen, of de eerste mecanicien. Toen:


    - Leeghoofd roept Stomkop... We dalen onder een hoek van tien graden. Hebben op z’n hoogst nog voor tien minuten benzine ... We zien de neus van de kist niet meer ... Geef ons op hoeveel zicht er op de grond is... Stop.


    Iedereen weet het, ik was burger- en militair piloot geweest. Alles wat er gezegd werd, had dus een duidelijke betekenis voor mij. Tien minuten benzine, in hun omstandigheden, betekende dat ze waarschijnlijk geen andere poging konden wagen als deze landing misliep. Ze hadden zeker een aardig tijdje rondgevlogen of het grootste deel van de inhoud der reservoirs geleegd om het brandgevaar bij de landing te beperken.


    - Stomkop roept Leeghoofd ... Attentie ... Kom op 90 ... Dalingshoek: vijftien ... Stop.


    De vent in de controletoren, die hen binnen moest praten, durfde hun niet te zeggen dat het zicht op de grond niet boven de één meter vijftig uitkwam en dat ze de grond dus niet zouden zien, evenmin als ze nu de neus van hun vliegtuig niet zagen. Ze konden net zo goed een blinddoek omdoen. Toen was er opnieuw een opflakkering van radiostoring en we bogen ons over het toestel, met angstig hart. Hoezeer we ook wisten dat ze het er niet goed af zouden brengen, behalve door een wonder wilden we toch aan dat wonder geloven.


    - De radar is niet gevoelig genoeg om ze op het laatste ogenblik te leiden ... Ze zullen hem te hoog al in de steek moeten laten en ze zullen zich tot puin vliegen, gromde Burstrom met gebalde vuisten.


    Toen begon hij rood van woede te brullen.


    - Zal die troep hufters ons nu eens met rust laten!


    Er bestaan omstandigheden zoals deze, waarin mannen de behoefte voelen grof te worden, vooral oorlogslieden. Dat moet men ze niet kwalijk nemen.


    Ik had Burstrom kunnen laten zeggen: ‘Enfin, die gentlemen die op onze golflengte babbelen zouden moeten begrijpen dat ze ons hinderen en dat ze de kans opleveren de oorzaak van een zeer spijtig ongeluk te worden. Echt, ik zeg het zoals ik het denk, ze zouden zich terug moeten trekken.’ Dat zou vals klinken en niemand zou eraan geloven.


    Ik weet niet of deze troep... dingen ons kon horen, maar in ieder geval zetten ze er opnieuw een demper op en konden Stomkop en Leeghoofd zich weer nader verklaren ...


    - Kom op 340... Kom op 340 ... Zo blijven dalen ... Heel goed ... Jullie zijn drie mijl van het einde van de startbaan verwijderd ... Stop.


    - Leeghoofd roept Stomkop... We komen eraan, jongens ... En nu gaan we lachen ... We hebben een vent hier die die babbelaars verstaat... Stil, ik krijg al op m’n donder ... We zullen het jullie straks vertellen ... Aan jullie ... Stop.


    Ik voelde mijn hart zich samentrekken. Burstrom barstte uit:


    - De stommeling!


    Dat was precies wat ik dacht. Die idioot van een marconist had onder invloed van een voorbijgaand gevoel van welbehagen z’n bek niet kunnen houden. Als ze iemand bij zich hadden die dat onbekende taaltje, dat we sinds vanmorgen over de radio hoorden, begreep, dan zouden ze ons fantastische inlichtingen kunnen geven, het verstandsverbijsterende raadsel dat ons omringde, misschien ophelderen ... Het antwoord liet niet op zich wachten. Het was duidelijk dat de Deus ex Machina van dit wrede drama niet kon hebben dat het slotwoord van dit raadsel te vroeg zou komen ...


    - Stomkop roept Leeghoofd ... Tegenbevel van de Pacha. Zet ’m weer ophoog...


    Met een heftigheid die ons als een zweepslag raakte, werd de stem van Stomkop door muziek overstemd. We voelden het bloed in onze aderen stollen. Het was een bekend Amerikaans lied. De dodenzang... Burstrom en ik vlogen tegelijk naar de uitgang, zonder er zelfs aan te denken onze maskers te grijpen. In de gang en daarna op de trap was het een gedrang. Iedereen had geluisterd...


    We kwamen buiten. De mist was nog steeds hetzelfde, maar ze leek me nog onheilspellender. Het was een ware dodenmist.


    We hoorden het zwakke geluid van de vliegtuigmotoren, die af en toe knetterden. Ze hadden niet begrepen dat die vent in de controletoren hen had willen zeggen, daar was ik van overtuigd, om weer het volle pond te geven. Dat wil zeggen, gas te geven. Waarschijnlijk om genoeg hoogte te krijgen om met parachutes te springen ...


    Het vliegtuig naderde. De mensen trokken zich enigszins terug naar de ingang van de schuilplaats. Ongelooflijk langzaam verliepen enkele seconden. Toen weerklonk het geluid van een eerste schok ... Twee seconden ... Toen weer een schok. Verschrikkelijk. Heel dichtbij. Toen, de ontploffing ...


    Even later klonken de sirenes van de brandweerwagens en ambulances naargeestig in de mist; maar we waren er allemaal van overtuigd dat hulp nutteloos zou zijn, zelfs als ze het voor elkaar kregen vrij snel de plaats van het ongeluk te bepalen.


    Toen begreep ik pas hoe groot de spanning was geweest. Nu plotseling ontspannen, deden al mijn spieren pijn.


    We vonden elkaar weer terug in het bureau van


    Burstrom. De radio ging door met het uitzenden van de dodenzang, nu heel gedempt. Burstrom ging wild de knop omdraaien. We keken elkaar aan. De stilte scheen ons zeer snel ondraaglijk toe.


    - Ik geloof, zei ik, dat we er heel dicht bij waren om alles te weten te komen ...


    Burstrom deed alsof hij zijn haren uitrukte.


    - Praat me er niet van, ik wordt gek! Waarom kon die stommeling z’n mond niet houden? Het is niet te geloven.


    - Het is menselijk, antwoordde ik. Een man of een vrouw die een geheim moet bewaren, heeft altijd zin het aan de anderen te vertellen om zich interessant te maken ... Dat maakt de dingen voor ons, inlichtingenagenten, heel wat makkelijker ...


    Hij lachte bitter.


    - Dat kunt u zeggen.


    

  


  
    


    Hoofdstuk 10


    


    De interfoon had alle diensthoofden voor een tweede ‘briefing’ opgeroepen en Burke Burstrom had me gevraagd mee te komen om Commandant Flint in te lichten wat er onder de passagiers van vlucht 844 voorgevallen was.


    Ik had aardig wat van dit soort samenkomsten tijdens de oorlog meegemaakt en deze had meteen bij het begin al het voorkomen van een laatste beraadslaging voor de overgave. Dat beviel me niet. Flint zag me direct en ik moest mijn verhaal vertellen. Toen ik klaar was vroeg hij mijn mening. Ik geloof, zei ik, dat de actie die tegen dit eiland wordt gevoerd, twee verschillende aspecten biedt... Aan de ene kant de onbekende onderzeeërs die het eiland insluiten en het met chemische producten bombarderen, teneinde dit met een dikke mist te bedekken... Aan de andere kant één of meerdere passagiers van 844, waarvan we mogen veronderstellen dat ze een opdracht moeten uitvoeren op dit eiland en die zich om een reden, die we bij gebrek aan beter James Kennedy kunnen noemen, gedwongen zagen tot de verdediging over te gaan en een bepaald aantal mensen te vermoorden, wier bestaan een bedreiging voor hen vormde.


    We waren met een stuk of zes in deze kaartenkamer en aller blikken richtten zich op mijn bescheiden persoontje. Flint kuchte in z’n half gesloten vuist en begon weer te spreken.


    - Ik vond het moeilijk te geloven dat er een betrekking bestond tussen deze twee problemen, maar u heeft waarschijnlijk gelijk. In dat geval moeten we proberen te raden wat de opdracht is van deze vijandelijke agenten, die met vlucht 844 zijn geland.


    - We hebben de sabotage van de centrale al gehad, merkte een officier op.


    - Ja, laten we het daar eens over hebben, zei Flint. De passagiers van 844 waren op dat ogenblik in groepsverband bij elkaar en het appel daarna veroorloofde het vast te stellen dat er geen één ontbrak.


    - Daar ben ik het niet mee eens, protesteerde ik. Er is een ogenblik geen controle op deze mensen geweest tussen het restaurant en de schuilplaats en en het appel is pas later gehouden.


    - Hoeveel zijn het er?


    - Vijfenvijftig, zei Burstrom, die beter op de hoogte was dan ik.


    Er viel een stilte. Het probleem, het enige naar mijn mening, was te weten te komen wat op Wake een mogelijke tegenstander zó kon interesseren dat hij er een dergelijke spectaculaire actie tegenoverstelde. Maar het was mijn taak niet deze vraag te stellen. Enkele ogenblikken later antwoordde Commandant Flint daar trouwens zelf op.


    - Ik begrijp het niet... We hebben hier niets dat echt geheim is ... Op z’n minst weerkundige diensten, een Moonwatch- en Minitrack-station. Moonwatch- en minitrack-stations waren er overal ter wereld en dat konden niet voldoende redenen zijn. Er moest iets anders zijn ...


    We praatten er met z’n allen lang over maar zonder oplossing te vinden. Het enige waarover iedereen het eens werd, was dat een inzittende van het vliegende fort, dat zojuist op het eiland was neergestort, de geheimzinnige taal had begrepen, die dooide radio telkens weer uitgezonden werd, onze vijanden kwamen niet van een andere planeet...


    Dit leek me geen geldige reden, omdat onze geheimzinnige tegenstanders bewezen hadden ook erg goed Engels te kunnen spreken. Maar, hoewel ik persoonlijk nooit in een landing van Marsbewoners had geloofd, merkte ik hoogst verbaasd op dat deze hypothese door ruim de helft van de daar verzamelde diensthoofden werd aangenomen.


    Flint besloot voor de tweede keer de gebeurtenissen af te wachten. Als goed soldaat vond hij dat alles met wanhopige traagheid verliep. Hij had liever een aardig, stevig gevecht gehad ...


    En ik begon er ook zo over te denken. Dit wachten werd om je dood te ergeren ...


    Toen de zitting opgeheven was, gingen we weer naar het hol van Burstrom.


    - Ik ga weer naar de anderen toe, zei ik; U doet het beste, geloof ik, een compagnie ‘Marines’ te


    sturen, om al die mensen te bewaken... Een laatste appel en we sluiten alles af. Dat kan ons heel wat narigheden besparen.


    - Ik ga me ermee bezighouden, beloofde Burstrom. Maar het garnizoen is nogal klein hier. Wat zullen ze opspelen!


    - Ik reken op u.


    - Pas op voor slecht volk.


    - Dit keer schiet ik het eerst, lachte ik. Daarna zullen we wel zien ...


    - Dat zou ik u toch niet aanraden. Ik geloof niet dat de Pacha het zou waarderen...


    Ik stond klaar om te vertrekken. Burke Burstrom kwam dichterbij.


    - Ik meende te begrijpen, hernam hij, dat u een beetje over de hele wereld rondzwerft voor rekening van de ‘C.I.A.’?


    - Een echte handelsreiziger, gaf ik toe.


    - Op dit stukje koraal hier, midden in al dat water, leven we nogal afgezonderd. Er komen mensen, dat wel, maar we hebben geeneens tijd om een praatje te maken ... Wat contact met de bemanning ... Maar zij brengen hun tijd door met rennen, met het nakomen van een dienstregeling ... Ze zien niets en hun oren zitten dicht voor alles wat niet met hun werk te maken heeft. Ze zijn allemaal honderd keer de aarde om geweest maar ze kennen alleen de hotels en de bars op de vliegvelden. Voor hun is Bombay het Ritz-hotel... Calcutta is het Great Eastern en Hongkong, het Adelphi...


    Hij brak z'n zin af om een sigaret op te steken.


    - Dat is een lange toespraak, merkte ik op.


    Hij stemde met een hoofdknik in, terwijl hij zijn lucifer uitblies.


    - Dat alles om u te zeggen dat u veel meer op de hoogte moet zijn over wat er op het ogenblik op onze ongelukkige planeet uitgebroed wordt... Hij greep m’n arm, alsof hij het nodig achtte me tot aandacht te dwingen. Hij was bang, erg bang.


    - Wat is er aan de hand, ouwe jongen? Wat willen ze van ons? We zaten hier rustig, waarom komen ze ons hier dan lastig vallen?


    - Ik weet er niets van, antwoordde ik.


    En ik meende het oprecht. Ik had niet het minste idee. Uit het veld geslagen zei Burke Burstrom zachtjes:


    - En als het werkelijk eens iets met de Marsbewoners te maken had? Zolang als er al over die vliegende schotels gepraat wordt...


    Mijn hand rustte op de deurknop. Die vent stond me alle moed te ontnemen. Het leek alsof hij zijn accu’s op mij probeerde te vullen en alsof ik leegliep zonder dat de zijne er voller van werden. Het was hoogst onaangenaam.


    - Er zijn vast en zeker andere planeten in het heelal die door levende wezens worden bewoond, antwoordde ik... Aan de andere kant staan we op het punt om onze wereld te ontsnappen om naar andere werelden te reizen. Het is alleen nog maar een kwestie van jaren, misschien maanden... En het zou enorm verwaand zijn te denken dat andere denkende wezens op andere planeten niet verder zouden kunnen zijn, zelfs twintig jaar, wat niets is ...


    Ik haalde diep adem.


    - Na het voorafgaande, ging ik verder, geloof ik niet dat die Marsbewoners, nu we het toch over Marsmannen hebben, het zo aan zouden leggen om met ons in contact te treden ...


    - Vanwege de onderzeeërs?


    - Die onderzeeërs zouden geen conventionele onderzeeërs kunnen zijn. We kunnen ons vliegende waterschotels voorstellen. Ik zie niet in waarom het onmogelijk zou zijn.


    - De opsporingsdienst...


    - De opsporingsdienst heeft een bepaald aantal dingen van een zekere afmeting rondom het eiland ontdekt en dat ze zich op een bepaalde diepte onder de zeespiegel bevonden. Geef het raadseltje aan wie je maar wilt, iedereen zal u ten antwoord geven: onderzeeërs. Dat is duidelijk. Op z’n hoogst zou een grappenmaker kunnen zeggen dat het walvissen zijn...


    - En?


    - En? Ik wilde alleen maar bewijzen dat ik de mogelijkheid van een invasie uit het luchtruim niet ontken... Maar als er werkelijk van andere planeten afkomstige reizigers zijn die ons sinds jaren observeren, dan begrijp ik echt niet wat het hun verder zou brengen om een pak mist op het eiland


    Wake uit te storten, Wake, een der kleinste in de Stille Oceaan, en om zich te amuseren geluidsgolven te storen...


    - Ze amuseren zich misschien? U heeft de juiste term gevonden.


    - En de gewelddadige moorden onder de passagiers? Moeten we dan aannemen dat die mensen er precies zo uitzien als wij? Terwijl er al verschillende rassen op onze aarde te vinden zijn?


    - Ze zijn misschien onzichtbaar voor ons, opperde hij.


    Alles was mogelijk, natuurlijk. Maar als we ons op die weg begaven...


    - U zwamt, zei ik; ik ga er vandoor. Vergeet niet wat jongens te sturen met een gelijk aantal mitrailleurs ... En de groeten bij u.


    Ik ging de deur uit en sloeg hem dicht. Een doffe woede gromde in me. Ik nam het mezelf kwalijk dat ik me had laten meeslepen over een dergelijk onderwerp te praten. Iets in m’n geest weigerde aan te nemen dat we ons niet met onze geheime tegenstanders konden meten ...


    De mist hing er nog steeds, ik was het bijna vergeten. Ik zette mijn masker weer op. Op dat ogenblik hoorde ik achter me hollen en ik draaide me om, m’n colt trekkend. Ik was zenuwachtig. Burstrom kwam er buiten adem aan.


    - Ik moet u het wachtwoord nog geven, zei hij. Het is niet nodig op u te laten schieten, iedere keer dat u uw neus buiten de deur steekt...


    - Ik had eraan moeten denken ...


    - ‘Moonwatch’ en ‘Minitrack’... U zegt ‘Moonwatch’ en de schildwacht moet ‘Minitrack’ antwoorden.


    - Okay, zei ik. ‘Moonwatch’ en ‘Minitrack’...


    Na me georiënteerd te hebben ging ik op weg, met m’n colt in de hand en al mijn voelhorens uitgestoken. Ik was helemaal niet van plan me te laten verrassen. Ze hadden een half uur tevoren op me geschoten en ik was niet zeker, maar absoluut niet zeker of deze schietpartij toevallig was geweest. Ze hadden me vanaf het vertrek uit de schuilplaats gevolgd en dat bracht me er toe me dingen af te vragen over de schildwacht, die me zonder iets te vragen had laten passeren... Een schildwacht die toevallig ook met een mitrailleur was bewapend.


    Het kwam waarschijnlijk door het masker, waardoor ik slecht ademde, dat ik het benauwd had. Omdat angst een gevoel van stikken geeft en stikken een gevoel van angst, wist ik niet zo goed meer waar ik aan toe was ...


    Op één derde van de afstand, hoorde ik vlak bij mij stappen en ik bleef stokstijf staan. Het waren er veel en dat stelde me gerust. Ik zag een hele rij schaduwen, onduidelijk en onwerkelijk, in de mist voorbij trekken, nog geen twee meter verder. Niemand kreeg me in de gaten. Ze verdwenen zoals ze gekomen waren en de echo van hun stappen hield snel op tot me te komen ...


    Dat deed me aan Thulé in de poolnacht denken, waar de mensen buiten ook met maskers op liepen vanwege de kou. Maar het was minder verbijsterend, want de nacht was veel helderder dan deze afschuwelijke mist.


    Ik ging weer op weg met vooruitgestrekte handen en met opgeslagen ogen als van een blinde. Twintig passen verder stootte mijn voet op iets zachts, ik viel voorover en kwam op mijn handen terecht... Zo bevond het ding zich onder mij, nog geen vijftig centimeter van mijn ogen af. Ik herkende eerst het uniform van de stewardessen van de ‘P.A.A.’, toen een kleine, bruine, verkrampte hand op het zand. Het gezicht was met een masker bedekt; maar het was niet nodig dit af te doen ...


    Ik richtte me op en ging op mijn hielen zitten om het lichaam om te draaien ... Mitzy, de lieve Mitzy was gedood door een messtoot in het hart, die van boven naar beneden tussen het schouderblad en het sleutelbeen aangebracht was ... Steek van een beroepsmoordenaar.


    Op m’n hakken bleef ik een tijdje versteend, ongelukkig en verdoofd zitten. Ik hoorde Michaël Marvin’s stem: ‘Als ze sterft, zijn wij moordenaars...’ De reactie kwam. Ik haalde diep adem en het bloed stroomde gloeiend door mijn aderen.


    Woede stak in me op. Marvin zou een lelijk moment door te maken krijgen. Ik had hem het leven van deze jonge vrouw toevertrouwd, en wat had hij ermee gedaan? Waarom had hij haar de schuilplaats uit laten gaan? Waarom?


    Met een uit lange praktijk voorkomende gewoontebeweging doorzocht ik de kleren van het ongelukkige meisje. Tevergeefs want ik vond niets dat me interesseerde.


    Ik tilde haar in m’n armen op en ging in de richting van de schuilplaats. Zij was verbazingwekkend licht...
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    Toen ik dacht dat ik vlak bij de schuilplaats was, legde ik een halve cirkel naar rechts af en ging toen naar mijn uitgangspunt terug. Mijn richtingsgevoel werkte goed, maar de mist was zo dik dat ik bijna om de ingang heenliep, zonder deze te zien.


    Ik legde het lijk van de knappe stewardess voorzichtig onderaan de muur, verzekerde me ervan dat de veiligheidspal van mijn colt wel teruggeduwd was en begon linksom draaiend te lopen, met de bedoeling om bij de deur uit te komen.


    Ik zag de moeite van mijn voorzichtigheid beloond. De plek was verlaten. Er stond geen schildwacht meer. Ik ging de slecht verlichte trap af, deed mijn masker af en stak mijn revolver in mijn zak. Een nieuwe vlaag van woede welde in mij op en ik bereidde de beslissende zinnen al voor die bedoeld waren Marvin’s onvermogen te hekelen ...


    Ik ging de deur door... en stond met m’n neus tegenover de dreigende loop van een mitrailleur, die vastgehouden werd door die gebruinde vent die beweerde zijn paspoort verloren te hebben en wiens naam: Douglas Campbell op de verdachtenlijst, die Burstrom opgesteld had, voorkwam.


    - Handen omhoog! beval hij.


    Ik gehoorzaamde zonder mijn blik van hem af te wenden.


    - Neem hem zijn wapen af, hernam hij.


    Een jongeman die ik niet kende, kwam achter me staan en haalde de colt uit m’n zak. Hij deed het zo onhandig dat ik hem zonder de minste moeite bij de kraag van zijn jasje had kunnen grijpen en over mijn schouder wippen. Maar Campbell zou genoeg tijd hebben gehad om te schieten en ik kon op zijn gezicht lezen dat hij niet zou aarzelen dit te doen.


    Ik besloot dus een betere gelegenheid af te wachten en profiteerde van het uitstel dat ik me gaf, om eens om me heen te kijken ...


    Bijna iedereen stond links met een vrolijk en opgelucht gezicht, bij elkaar. Rechts achterin het vertrek, werd een klein groepje in bedwang gehouden door een grote kerel met rood haar en een enorme snor, en ook hij was in het bezit van een mitrailleur. In dat groepje herkende ik Marvin, Warren, Kay Kirby en Lily Carr. Ik werd zonder pardon in hun richting geduwd.


    - Wat is er aan de hand? vroeg ik.


    Het was Marvin die me antwoordde. Hij was doodsbleek, zijn haar zat in de war en er ontbrak een knoop aan het jasje van zijn uniform. Ze hadden hem ongetwijfeld lelijk onder handen genomen.


    - Ze hebben besloten het eiland met het toestel waarmee jullie uit Tokio gekomen zijn, te verlaten, of doet er niet toe welk ander vliegtuig als het eerste niet startklaar is.


    - Door wie zal het bestuurd worden?


    - Door die lange rooie daar. Hij is Nieuw-Zeelander en oud bommenwerper piloot van de R.A.F.... De anderen maakten zo’n spektakel dat we zonder bang te zijn afgeluisterd te worden, konden praten.


    - Het is gekkenwerk, zei ik.


    - Ik heb geprobeerd ze dat aan hun verstand te brengen, ze hebben me bijna gelyncht...


    Opeens voelde ik een koud handje in de mijne glijden. Het was Lily Carr, zeer waardig maar ongelofelijk bleek, die contact kwam zoeken.


    - Hallo! zei ik tegen haar. Het is een nogal veelbewogen dag, hè.


    Ze antwoordde niet maar probeerde dapper te glimlachen. De Nieuw-Zeelander kwam naar ons toe, z’n mitrailleur onder z’n arm en zei met stemverheffing om zich ondanks het lawaai om hem heen verstaanbaar te maken:


    - We hebben niets tegen u. Als u van de reis wilt profiteren, dan laden we u in ...


    - Het is gekkenwerk, antwoordde ik hem. Er is net een militair vliegtuig dat geen benzine meer had, op de startbaan te pletter gevallen ...


    - Dat weet ik, sneed hij me af, dat hebben we gehoord ...


    Ik keek naar Marvin die het met een hoofdknik bevestigde. Dus moest de muiterij vlak na mijn vertrek uitgebroken zijn.


    - En dan! zei ik. Heeft u dan niet begrepen dat ze ons niet zullen laten weggaan? Als zij zich zoveel moeite gegeven hebben om ons van de rest van de wereld af te snijden, dan is dat niet om ons nu te laten ontsnappen ...


    - Welke zij?


    - Daar weet u evenveel van als ik.


    De rooie grijnsde. Hij behoorde tot dat soort lui die eerst handelen en daarna nadenken. Hij zou wel een uitstekende militaire loopbaan achter de rug hebben.


    - We moeten het proberen. Iedereen is het met ons eens. Er is aangekondigd dat het eiland Wake van de kaart gaat verdwijnen.


    De waarschuwing was ongetwijfeld herhaald gedurende de tijd dat ik niet geluisterd had. De Nieuw-Zeelander ging verder:


    - We gaan hier niet met onze armen over elkaar zitten wachten. Zelfs als we het niet klaarspelen, dan hebben we toch iets geprobeerd ...


    - U heeft één kans op de duizend om het klaar te spelen. De startbaan is waarschijnlijk bezaaid met de wrakstukken van de kist die zojuist neergestort is. Met één meter vijftig zicht vliegen jullie je daarin te pletter zonder dat jullie de wrakstukken zien... Zelfs als we aannemen dat jullie bij het opstijgen de baan kunnen volgen, wat me al onmogelijk lijkt, omdat jullie die niet zullen zien...


    - En het kompas?


    - Enkele graden verschil zijn voldoende en die enkele graden heeft u onvermijdelijk ...


    - Wel, antwoordde de idioot luchtig, dan gaan we dood terwijl we iets ondernemen.


    - Terwijl jullie iets stoms ondernemen, antwoordde ik ruw.


    - Dat is niet onze mening.


    Zijn oren zaten zo dicht als een pot.


    - Ik zal het ’ns aan al die mensen uitleggen. Zij zullen het begrijpen.


    Hij maakte een beweging met z’n mitrailleur die een waarschuwing voor moest stellen.


    - Dat raad ik u niet aan. Ze zouden u tot moes slaan.


    - Hij heeft gelijk, kwam Warren tussenbeide. Houdt u zich rustig.


    - Maar verdomme! protesteerde ik. We kunnen vijftig idioten toch niet zelfmoord laten plegen zonder te proberen ze ervan te weerhouden. Want het is ware zelfmoord!


    - In ieder geval, tandenknarste de ander, zult u met ons de dood ingaan.


    - Ik weiger u te volgen. Ik stel prijs op mijn hachje.


    - U zult ons volgen juist omdat u prijs stelt op uw hachje. We willen geen verklikkers achterlaten.


    Ik begreep het. Waar was het goed voor om vol te houden. Die mensen hadden hun gezond verstand volledig verloren en er is niets moeilijker dan een razende menigte tot rede te brengen. Vraag haar brand te stichten of te moorden, ze zal het doen. Vraag haar naar huis te gaan om het eten klaar te maken en ze zal je tot pap slaan.


    - Okay! zei ik. We zullen wel zien ...


    Campbell was er aan het eind van onze woordenwisseling bij komen staan. Ze hadden haast om te vertrekken, maar ze besloten ons aan elkaar vast te binden en ons te knevelen, om ons gemakkelijker te kunnen bewaken. Ik was verbaasd Kay Kirby te zien naderen en te horen dat ze zich voor dit kiese werk aanbood. Ze vonden touwen in de commandopost en de dynamische professor in Amerikaanse beschaving begon onze handen op onze rug samen te binden.


    Ze deed mij de eer aan om met mij te beginnen.


    - U stelt me heel erg teleur, Kay, voelde ik me verplicht te zeggen.


    - Mondje dicht, baby, antwoordde ze.


    Toen voegde ze er lachend aan toe:


    - Zulke ondernemende handen tot nietsdoen gebracht, ’t is werkelijk jammer ...


    Naast me werd Lily vuurrood. De ander zal haar wel hebben zien blozen en voegde er gemeen aan toe:


    - Hij heeft onder mijn rokken geprutst, ik weet niet wat me ervan weerhoudt hem met gelijke munt te betalen!


    - Het vuile mens! gromde Lily.


    Ik bleef als van marmer. Mijn geest is niet uit op vrijages en Kay Kirby zou met de gebakken peren zijn blijven zitten als ze tot handelen overgegaan was...


    Ze bond de anderen en daarna maakte ze ons aan elkaar vast in een rij. Vervolgens knevelde ze ons met onze zakdoeken, terwijl ze nog weer eens de knopen bij Lily strakker aantrok. Wat mij betrof ik had eraan gedacht mijn spieren op te zetten en daarna te ontspannen, zo bleven de touwen juist strak genoeg zitten om me amper in het vlees te dringen.


    De Nieuw-Zeelander besloot de leiding van de tocht te nemen. Ik dacht aan een ander argument dat ik nog niet gebruikt had om te proberen hem ervan te weerhouden: het gevaar om de kunstmatige mist zonder masker in te ademen. Maar ik was gekneveld. En trouwens; die rooie had mijn masker en het kon hem ongetwijfeld geen fluit schelen wat er met de anderen kon gebeuren.


    We vertrokken in de achterhoede terwijl Campbell de stoet sloot. Ik was de eerste van de groep ‘gevangenen’. Vervolgens kwamen Lily, dan Warren, Pearl Richardson en Marvin als laatste. Het viel me op dat de Nieuw-Zeelander zich niet scheen te bekommeren over de eventuele aanwezigheid van schildwachten voor de buitendeur van de schuilplaats en dat bevestigde me in mijn mening op welke manier zij aan de twee mitrailleurs waren gekomen ...


    Buiten werd er even geaarzeld. De gelige mist en de stilte die over het eiland hingen, hadden werkelijk iets schrikwekkends. Sommigen begonnen onmiddellijk het licht en de lucht van de schuilplaats te betreuren en zich rekenschap te geven dat ze zich veel veiliger voelden onder de bescherming van de betonnen muren. Maar de rooie hield zijn troep bij elkaar en gaf het bevel een rij te vormen door elkaar hand in hand vast te houden. Er vormde zich ter stond, hoewel niet zonder gedrang, een lange menselijke slang en deze verdween in de mist, die ons de een na de ander als deeltjes scheen op te slokken.


    We werden gedwongen snel door te lopen. Ik hoopte dat we een patrouille tegen zouden komen die onder wapendreiging een eind zou maken aan deze onbezonnen onderneming. Burke Burstrom was misschien zijn belofte nagekomen ons een afdeling ‘Marines’ te sturen...


    Degene die ons aanvoerde scheen te weten waar hij heenging. We gingen zonder aarzelen recht vooruit en naar hetgeen ik al van de plaatselijke topografie kende, liepen we naar de ingang van de startbaan. Toen werd er plotseling stilgehouden en we botsten tegen elkaar op. Enkele eindeloze seconden... Ik stond klaar om me bij het eerste de beste mitrailleur getakketak tegen de grond te werpen en Lily en de anderen mee te slepen ...


    Het was ongetwijfeld loos alarm. We gingen weer op weg. Kay Kirby die me aan de leiband hield, voelde zich verplicht af en toe harde rukken aan het touw te geven alsof ze een koppige ezel te leiden had. Als ik een mogelijkheid had kunnen vinden om haar, zonder aandacht te trekken, neer te slaan, dan had ik vervolgens van richting kunnen veranderen zonder dat Campbell het gemerkt zou hebben ...


    Ik zou er misschien in geslaagd zijn dit moeilijke vraagstuk op te lossen maar hoe zouden we ons daarna, vastgebonden als we zaten, van Campbell en z’n mitrailleur afgemaakt hebben? Een gezamenlijke list? Die zou doorgegeven moeten worden en we waren allen gekneveld...


    Ik voelde onder mijn voeten het harde asfalt van de weg die de startbaan van de administratiekantoren scheidde. Dit duurde maar kort. Toen we het wegdek overgestoken waren, moesten we op het vliegveld zijn. Ik was nogal trots op mijn richtingsgevoel maar de Nieuw-Zeelander die de kudde leidde kon me niets benijden. Zonder zich één keer te vergissen had hij ons regelrecht, tussen de hekken in de toegang geleid.


    Onder normale omstandigheden wordt deze toegang niet bewaakt. Er waren op Wake geen inlanders die voor clandestiene passagiers konden spelen en er was geen burger die niet iets met de geregelde activiteiten van de luchtvaartmaatschappijen te maken had. We hadden geen enkele onaangename ontmoeting. Een paar meter verder draaide de optocht negentig graden naar links in de richting van de hangars... Ik geef toe dat ik tot het einde toe niet geloofd had dat we bij het vliegtuig konden komen zonder een patrouille te ontmoeten. Tóch gebeurde dit. Het geweldige toestel dat ons uit Tokio hier had gebracht, was bij de benzinereservoirs blijven staan, voor de door de mist uitgewiste hangars. Ik was van mening dat het grondpersoneel genoeg tijd had gehad om de reservoirs te vullen en om zelfs de gebruikelijke motorcontrole af te maken. Er waren wel drie kwartier voorbij gegaan tussen het ogenblik dat wij, Kennedy’s lijk achterlatend, uitgestapt waren en liet ogenblik waarop alarm geslagen was wegens de onbekende onderzeeërs.


    De trap stond tegen de zijkant van het toestel; dat veronderstel ik tenminste. Want ik zag de mensen die voor ons liepen de treden bestijgen en in de mist verdwijnen. De pioniers van Hollywood hadden er, ten tijde van de stomme film, vast niet aan gedacht om zo het ten hemel stijgen der Uitverkorenen uit te beelden ...


    Kay Kirby bleef onderaan stilstaan, ons daardoor tegelijkertijd tot stilstaan dwingend. Lily drukte zich tegen me aan waardoor de anderen ook dichterbij moesten komen. Campbell voegde zich bij Kay Kirby en vertrouwde haar z’n mitrailleur toe.


    - Bewaak ze, beval hij. Ik moet eens gaan kijken of daarboven alles goed gaat...


    Kay nam het wapen over en deed een stap achteruit om tegen de leuning van de trap, die de winkelier uit Honolulu al opging, aan te gaan leunen.


    - Waarom moeten we nu niet naar boven gaan? vroeg ik door mijn zakdoek heen.


    - We nemen jullie niet mee, antwoordde Kay.


    - Daar ben ik wat blij om, verzekerde ik.


    - Ze zijn het erover eens dat ze jullie niet mee kunnen nemen met het oog op een eventueel onderzoek. William zegt dat men nooit kan weten hoe die dingen aflopen. Ze willen geen getuigen à charge.


    Een ogenblik en toen:


    - Daarom hebben ze besloten jullie hier te doden, want ze hebben er ook aan gedacht dat hier alles weer goed kan komen, zelfs al bestaat er slechts een op de duizend kansen.


    Ik was perplex. Deze vrouw die me zo evenwichtig en sympathiek geleken had, praatte er nu over ons te doden alsof het de gewoonste zaak ter wereld was. Ik wist dat het zelfbehoudsinstinct, zelfs als het in tegenovergestelde richting werkt, het makste schaap in een ware wolf kan veranderen, maar ik had gewild dat Kay zich er buiten hield ...


    - U bent niet verplicht dit vuile werk op u te nemen, zei ik. Als ik nu moet sterven dan bent u de grootste teleurstelling van mijn leven geweest...


    Ik hoorde Lily Carr dicht bij me gebeden prevelen. Kay keek naar de bovenste treden van de trap die niet langer weerklonken onder Campbell’s stappen.


    - Kleingelovig man, antwoordde ze.


    Toen zette ze de mitrailleur op een traptrede en kwam naar me toe.


    - Draai u om, zodat ik u los kan maken. Ik moest de knopen zelf leggen om ze vlug los te kunnen maken...


    Ik zie er van af te beschrijven wat ik voelde, het zou te moeilijk zijn en dat het interessant zou zijn, daarvoor heb ik al te lang geleerd mijn emoties in bedwang te houden. Zij bevrijdde mij het eerste. Ik kuste haar op de mond. Hhmm wat sommige mensen misschien choqueert, maar wij Amerikanen hebben dit gemeen, samen met de Russen, dat we elkaar gemakkelijk op de mond kussen ...


    Met de mitrailleur in mijn handen voelde ik me meteen veel beter. Een geronk werd hoorbaar en langzaam begon er een propeller te draaien. Ik haastte me de vraag te stellen die me op de tong brandde:


    - Blijft u bij ons, Kay?


    Ze had juist Lily losgemaakt en begon nu met Warren’s polsen.


    - Wat denkt u ervan? vroeg ze.


    - Ik zei het u al. Eén kans op de duizend om zonder brokken op te stijgen en daarna evenveel om Honolulu te bereiken.


    - Ik heb vertrouwen in u, zei ze eenvoudig. Ik blijf bij u, niets aan te doen als ik er fout aan doe.


    - Ik zal naar boven gaan en ze tot rede brengen, zei ik.


    - U bent gek! Dat wordt een volledig bloedbad... De motor die al enkele seconden draaide onder het gebruik van de starter, begon te knetteren en ging toen opeens op volle gang. Iemand schreeuwde bovenaan de trap:


    - Mrs. Kirby!


    Ik gaf een teken en we trokken de trap naar achteren. Een tweede motor startte. We gingen met z’n allen achteruit, ons aan elkaar vasthoudend om het geblaas van de propellers te ontwijken.


    - Vlug! zei ik tegen Kay, die juist een eind maakte met de bevrijding van Pearl Richardson en Marvin. Mijn stem zal wel verloren zijn gegaan in het motorgeraas. Maar Kay had geen aanmoedigingen nodig. Toen het laatste touw was gevallen, grepen we elkaars handen en ik wilde iedereen meetrekken naar de hangars waar ik de mensen en de middelen dacht te vinden, die me in staat zouden stellen het vliegtuig te verhinderen een onmogelijke opstijging te beproeven ...


    We hadden misschien vijftig meter afgelegd toen Marvin tegen me schreeuwde:


    - Als we de banden aan één kant eens lek schoten met de mitrailleur?


    Het was stom van me dat ik daar niet aan had gedacht. Dat was een doelmatige en eenvoudige mogelijkheid om alles te verhinderen. We bleven stilstaan.


    - Lopen jullie door naar de hangars, beval ik. Ik ga terug ...


    - Nee! schreeuwde Lily en weigerde mijn hand los te laten.


    Ik wilde net kwaad worden toen lichtflitsen de mist boven ons plotseling aan flarden scheurden. En het waren geen vallende sterren! Er waren lui die vanaf de hangars het vuur geopend hadden in de richting van het vliegtuig, waar van de positie hen bij benadering aangeduid werd door het motorgeronk, dat het lawaai van de mitrailleurs overstemde ...


    We doken naar het beton. Terwijl we op adem kwamen, bewoog ik me in schuine richting voort en gaf de anderen het teken me achterna te kruipen om zo gauw mogelijk uit het schootsveld te komen ...


    Er begon een sirene te loeien. Omdat we naar boven keken om de overvliegende kogels in de gaten te houden, stootte ik bijna met m’n hoofd tegen het wiel van een baantractor die ons door z’n omvang daarna een geruststellende schuilplaats bood ...


    We gingen, geleund tegen het zware voertuig, op het beton zitten. Het schieten was opgehouden. In ieder geval zagen we geen vuurstralen meer in de duistere nevel. De vliegtuigmotoren draaiden nu op volle kracht. Ik vroeg me af of de Nieuw-Zeelander de tijd zou nemen ze warm te laten lopen. Ik herinnerde me opstijgingen van hetzelfde soort waarbij ik het commando had en die op een catastrofe waren uitgelopen...


    De motoren begonnen te loeien terwijl ze op uiterste kracht draaiden. Stonden er blokken voor de wielen of waren alleen de remmen aangetrokken?


    Het vliegtuig draaide om zijn spil. Dat was hoorbaar aan de verandering van de geluidssterkte ... Het reed naar de startbaan. We voelden de wind van de propellers.


    - Het is gekkenwerk! schreeuwde ik.


    Het waren woorden in de wind. Ik had het gevoel of de ons omringende mist krioelde van bedrijvigheid. Ik stelde me jeeps, geblindeerde en met kanonnen bewapende auto’s voor die naar het vliegtuig reden dat door de mist aan de blikken werd onttrokken. De alarmsirenes zwegen nu, maar de luidsprekers brulden zonder dat ze verstaanbaar waren...


    Het was buitengewoon indrukwekkend deze bedrijvigheid om zich heen te voelen, terwijl men geen drie stappen verder iets kon onderscheiden.


    - Ze schieten niet meer, schreeuwde ik, ik ga eens kijken! Blijven jullie hier!


    Maar precies op hetzelfde ogenblik werd ik door het gedonder van de tienduizend PK motor aan de grond genageld. De Nieuw-Zeelander gaf het volle pond’ en het vliegtuig rolde al over de baan.


    Er was niets meer aan te doen. Tot op mijn gebeente versteend, mijn adem inhoudend, trok ik instinctief mijn hoofd tussen mijn schouders. Lily hield krampachtig mijn hand vast zodat haar nagels in mijn huid drongen. Het duurde oneindige ogenblikken en ik dacht al dat de onmogelijke onderneming zou lukken, het wonder ging zich voltrekken... We hadden de indruk dat het hele eiland ontplofte. Met volle kracht bereikte de schok ons, als een vuistslag. Toen nam het helse geraas af en ging, vreemd nagalmend, verloren.


    In de stilte daarna hoorde ik de schokkende snikken van Lily Carr die tussen mijn benen door in elkaar gezakt was. Marvin vroeg ontsteld:


    - Denkt u dat ze allemaal dood zijn?


    Ik wist het echt niet. Ik voelde me moe, gebroken, als verbrijzeld onder het gewicht van een onverbiddelijk en stompzinnig noodlot. Al die mensen, toch niet stommer dan anderen, die zich blindelings in de armen van de dood hadden geworpen, terwijl ze geloofden hem te ontsnappen ...


    Ik draaide mijn hoofd walgend af. Mijn rechterhand streelde het haar van Lily, die zenuwachtig doorhuilde. Mijn blik gleed over de grond naar links ... Mijn adem stokte. Bebloede vingers krabden over het beton... Een hand die overging in een arm, verdronken in de ongelooflijk dikke mist. Een hand, een arm die naar me toekwam, een schouder, een bos verwarde haren ...


    Gefascineerd greep ik naar mijn mitrailleur die ik links van me op de grond had gelegd. Op hetzelfde ogenblik hield Lily met snikken op. Ik voelde hoe ze zich aan mijn benen vastklampte. Toen steeg er een kreet van afgrijzen uit haar keel op en wierp ze zich wild naar achteren, tegen Warren op, die rechts van ons zat.


    Ik had bijna geschoten. Maar een andere hand was binnen mijn gezichtsveld gekomen. Een tweede hand, even leeg als de eerste... En een meelijwekkend, door lijden vertrokken gezicht hief zich naar mij op ...


    - Niet bang zijn! riep ik naar de anderen die haastig opstonden. Het is een gewonde ...


    Ik weet niet waarom ik er op dat ogenblik aan dacht dat we met een passagier van 844 te doen hadden, terwijl dat praktisch onmogelijk was gezien de afstand. Ik boog me naar hem toe.


    - Wie bent u?


    Zijn hand vol bloed greep naar mijn been. Hij spande zich uitermate in en gooide eruit:


    - Minitrack!


    Het wachtwoord. Het was te belachelijk. Ik stond op en zei tegen Warren:


    - Help me om hem te dragen.
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    Toen we bij de hangars kwamen, werd er bijna weer op ons geschoten, maar Marvin ging het wachtwoord schreeuwend, voor ons uit. Uiteindelijk, zonder goed te weten hoe, stonden we weer in een schuilplaats, van verscheidene vertrekken, die uitkwamen op de enige gang, die vol personeel van de burgerluchtvaart-maatschappijen was en waar we de bemanning van vlucht 844 terugvonden, aan wie wij het tragische einde van het toestel meedeelden.


    We werden naar de ziekenzaal geleid. Marvin, die maar een betrekkelijk vertrouwen in Lily Carrs beroepskwaliteiten had, zei me dat hij Gruening, de dokter van de basis, zou proberen te laten komen. Warren en ik kleedden de gewonde uit. Er werd door iemand een fles whisky gebracht. Ik dwong Lily Carr, die het grootste gedeelte van haar koelbloedigheid alweer teruggevonden had, enkele slokken alcohol te drinken. Het was de eerste keer dat ze iets anders dan water dronk en ik dacht dat ze zou springen. Maar het ogenblik daarna begon ze de gewonde te onderzoeken, met een gezicht alsof ze erg bekwaam was.


    De arme kerel leek ongeveer veertig jaar en hij hield niet op steeds, als een leidmotief, hetzelfde woord te herhalen: Minitrack ... Minitrack ...


    - Wat is er met hem? vroeg ik aan Lily Carr.


    - Ik weet het niet. Het schijnt dat hij van een behoorlijke hoogte is gevallen ... Hij heeft een gebroken been, het linker... Het dijbeen... en veelvuldige kneuzingen. Het lijkt erop dat hij een flinke shock heeft maar ik denk dat hij het er wel goed af zal brengen ...


    Ze begon in de medicijnkast te rommelen. Ik besloot een blik in de papieren van de gewonde te werpen. Marvin zou een rapport moeten opstellen en de naam van de man moest erin worden vermeld. Ik vond een portefeuille in de binnenzak van het jasje en opende hem. Hij bevatte papieren op naam van James W. Clifford, professor in oosterse talen aan de universiteit van Princeton, een brief van Pentagon1, hem meedelend dat hij tot instructeur benoemd was, met de kapiteinsgraad in een ‘Special Training School’ van de ‘U.S. Army’ op Okinawa. Ik kende deze school. Ze vormde inlichtingen- en sabotageagenten voor China en de oostelijke landen van de ‘U.R.S.S.2. Tenslotte een bevel voor een opdracht, met verschillende stempels, waarvan de jongste de datum van de vorige dag droeg, dal wil zeggen die van de ‘Q.G.’ van de Luchtmacht op Honolulu...


    Mijn hart klopte tot barstens toe. Het was te mooi. Die vent was geen passagier van 844, maar van het militaire vliegtuig dat op de baan te pletter was gevallen toen het een of twee uur tevoren probeerde te landen. Hij zou wel met een parachute zijn gesprongen, maar te laag om behoorlijk neer te komen en hij was ernstig gewond geraakt toen hij op de grond terecht kwam.


    Marvin kwam terug.


    - Gruening komt zo, deelde hij mee.


    - We moeten die kerel absoluut in staat tot spreken zien te brengen, zei ik en wel zo vlug mogelijk. Ik liet hem de papieren zien. Warren en Pearl Richardson kwamen dichterbij. Zij herinnerden zich wat we allen over de radio gehoord hadden, tijdens de landingspoging. Warren bracht mijn gedachten onder woorden:


    - Professor in oosterse talen ... Misschien is het de vent die de radiostemmen begrijpt...


    - Ik denk het wel, zei ik. Hij zal wel op het laatste ogenblik met een parachute geprobeerd hebben te springen ...


    De gewonde bewoog, nog steeds hardnekkig hetzelfde woord uitsprekend: Minitrack ... Minitrack ... Ik zag dat Lily zich klaarmaakte om hem een prik te geven:


    - Wat is dat? vroeg ik.


    Morfine, antwoordde zij. Om het lijden te verzachten.


    Ik sprong op en haalde de spuit uit haar handen en leegde hem op de vloer.


    - Geen sprake van, kleintje. Ons aller lot hangt er waarschijnlijk van af of deze man weldra zal kunnen spreken of niet. Laten we op Gruening wachten... Zij was opnieuw heel bleek geworden.


    - Als u hem een opwekkend middel geeft, doodt u hem misschien.


    - En wat dan nog? We zijn met enkele honderden op dit eiland en deze vent is halfdood. Dat zou al genoeg zijn maar ik geloof dat er andere belangen op het spel staan. Belangen van groot gewicht die u niet kunt raden.


    Wild ging ze op haar achterste benen staan.


    - Ik zal nooit een medeplichtige voor particuliere belangen worden!


    - Ik ook niet, verzekerde ik. U vergist zich... Ik wil het hier hebben over zoiets als een wereldoorlog. Ze huiverde en sloot een ogenblik haar ogen.


    - We zijn in Gods handen, mompelde ze. Ik weiger te geloven dat hij het lot van de mensheid af zou laten hangen van het leven of de dood van één enkele zijner schepsels ...


    Ze begon op mijn zenuwen te werken.


    - Jullie zijn allemaal hetzelfde. Jullie zondigen uit trots terwijl jullie je verbeelden dat God zich met elk van ons apart bezighoudt. Hij heeft ons het leven geschonken en daarna is het aan ons om ons verder te redden! En verder vergeet u het verhaal van Christus!


    Pearl Richardson pakte ons bij de arm en duwde ons naar de deur.


    - Zetten jullie dit interessante gesprek nu maar elders voort. Ik blijf hier bij de gewonde in afwachting van Gruening. Deze man heeft rust nodig ... Marvin en Kay gingen de deur al uit.


    - Als hij spreekt, ried ik Pearl aan, roep ons dan onmiddellijk.


    - Maakt u zich daar maar geen zorgen over.


    Ze sloot de deur achter ons. Lily wierp me een verwijtende blik toe en ging toen alleen de gang in. We zagen haar het vertrek met het opschrift LAVATORY in gaan. Kay Kirby merkte op:


    - De overjarige maagd gaat haar handen wassen ... Toen pakte ze me bij m’n arm en voegde er aan toe:


    - Ik geloof dat u haar gechoqueerd heeft. Maar ze zal bij u terugkeren. Ze is verliefd op u ...


    - Flauwekul! zei ik.


    - De waarheid. U zult wel de aantrekkingskracht van de duivel of van de verboden vrucht op haar hebben ... Ze zal tot in uw bed gaan als u haar een sprankje hoop op bekering weet te laten. Ik wens u veel plezier!


    Ze begon te lachen. Een geamuseerde, geenszins obscene lach. Wat werkelijk prettig was aan haar, was dat ze nergens kwaad in zag, zonder in het minst naïef te zijn.


    Marvin bracht ons in een soort speelzaal, waar we de bemanning van 844, die aan het kaartspelen was, terugvonden. We gingen op een stalen stoel zitten.


    - Over hoelang denkt u dat Gruening er zal zijn? vroeg ik aan Marvin.


    Hij haalde zijn schouders op.


    - Dat weet ik niet. Hij is met de hulpploegen vertrokken om de wrakstukken van het vliegtuig te doorzoeken...


    Dat kon ons niet veel verder helpen. Ik stond weer op.


    - We moeten hem gaan halen. Ons lot hangt er van af...


    Kay zuchtte.


    - U begint toch niet weer, protesteerde ze. Ik veronderstel dat het heel goed per telefoon in orde gemaakt kan worden ...


    Marvin stond ook op.


    - Zeker. Ik zal Burstrom bellen en het hem uitleggen. Dan zullen ze Gruening door de luidsprekers waarschuwen. Dat zal veel vlugger gaan.


    - Okay! zei ik. Maak voort.


    Hij verliet het vertrek. Kay keek me glimlachend aan.


    - Het is een aardige jongen, merkte ze op. Maar je moet hem alles voorkauwen ...


    Ze rekte zich als een kat uit.


    - Het is fijn om nog in leven te zijn, spinde ze. Ik geloof dat ik nu zin heb in een goed bed... U niet?


    Ze gaf me een knipoogje. Ik voelde me verplicht galant te antwoorden.


    - Als ik naar u kijk, lieve, ja!


    - Wat is hij aardig!


    Ze lachte met een keellachje, trok haar stoel dicht bij de mijne en drukte met haar linkerhand boven de knie mijn dij.


    - Vreemd dat oorlog of omstandigheden zoals hier ons er toe aanzetten om de liefde te bedrijven.


    - Dat is een natuurwet, antwoordde ik. Een reactie van het soort, uit zelfbehoud ...


    - Misschien.


    - Houd je kalm, Kay. Er is geen enkele plek hier waar we ons zouden kunnen afzonderen ...


    - Als je er werkelijk zin in hebt, dan gooi je die jongens eruit en schuif je de grendel ervoor.


    De jongens waar ze het over had gooiden plotseling hun kaarten op tafel en stonden op. Ze hadden geprobeerd niet meer aan het verlies van hun vliegtuig te denken, maar ze waren er niet in geslaagd.


    - Wat is er voor nieuws? vroeg de eerste piloot.


    - Ze doorzoeken de wrakstukken. Misschien is niet iedereen dood ...


    Op rustige toon antwoordde de eerste piloot:


    - Ik hoop dat dat stuk ongeluk van een Nieuw-Zeelander het leven er niet af zal brengen... Ik zou het persoonlijk op me nemen hem het hoekje om te laten gaan ...


    De marconist vroeg: We hebben Pearl gezien... En Mitzy, wat is er van haar geworden?


    - Ze is dood, antwoordde ik. Ze is door een of andere schoft met een messteek gedood ...


    Kay slaakte een kreet van verbazing.


    - Dat had je me niet verteld!


    - Ik heb er geen tijd voor gehad. Ik vond haar lichaam op het zand, net voordat ik door die muiters werd opgepikt... Wisten jullie dat ze naar buiten was gegaan?


    - Nee. Ik wist het niet... Ik dacht dat ze met de anderen heulde ...


    De tweede piloot streek met trillende vingers door zijn korte haar.


    - We waren allemaal min of meer verliefd op haar, stamelde hij. Het is verschrikkelijk ...


    De mecanicien, een zwijgzaam type met grijzend haar, snoot stilletjes zijn neus. Ze gingen hun stoel halen en in een halve cirkel om ons heen zitten. Ze dwongen me hun alles te vertellen wat er bij de passagiers sinds de landing voorgevallen was ...


    - Als ik het goed begrijp, vatte de eerste piloot samen, werd die vent in het vliegtuig vermoord omdat hij op de hoogte was van wat er zich hier af zou gaan spelen ...


    - Hij moest iemand volgen, verbeterde ik, zonder precies te weten waar hem dat zou kunnen brengen. Als de gebeurtenissen die we kennen, voorzien waren, dan is het niet één vent die de geheime dienst gestuurd zou hebben maar een heel bataljon, en het Marine-hoofdkwartier zou ingelicht zijn geweest. Terwijl hier niemand op de hoogte was ...


    - Goed, nam de eerste piloot aan. In ieder geval werd die vent gedood omdat hij lastig kon worden


    - juist.


    - Toen hebben ze onze steward gedood omdat bij misschien de moordenaar aan kon wijzen ...


    - Inderdaad.


    - Toen was de beurt aan de drie Japanse popjes, om dezelfde reden.


    - De speld die bij de eerste moord gebruikt werd, was van hun geleend.


    - Tenslotte Mitzy omdat ze met hen in het Japans gesproken had en men kon denken dat ze op de hoogte was ...


    Ik wachtte me er wel voor om duidelijk te maken welke rol ik in deze laatste akte gespeeld had; ze zouden me niet begrepen, en zeker niet vergeven hebben ...


    - Er is iets wat ik niet snap, zei de mecanicien plotseling. Waarom hebben ze die vent niet gedood voordat hij het vliegtuig nam. Het is toch veel gemakkelijker en minder gevaarlijk een vent in de natuur uit de weg te ruimen, dan in een vliegtuig in volle vlucht te midden van alle passagiers...


    - Die vent, Harris, is op het laatste ogenblik gekomen. We stonden klaar om in te stappen ...


    - Dus wisten de moordenaars toen pas dat hij mee zou reizen? ... Neem me niet kwalijk, hè, maar ik ben meccano en ik houd van motoren die feilloos draaien ... en hier is er iets met de uitlaat niet in orde en ik zou wel graag willen weten of dat door de toevoer of de ontsteking komt...


    Lily was geluidloos binnengekomen. Ze had zich opnieuw opgemaakt. Ze ging bescheiden in een hoekje zitten. Ik deed net of ik haar niet zag. Er draaide een verwarrende gedachte in mijn hoofd rond: het was James Kennedy’s taak niet zich zo in een zaak te storten. Hij bezette een blijvende directiepost in Tokio. Als ze hem erop uit gestuurd hadden dan was dat om een wel omschreven reden. Bij voorbeeld: omdat hij de enige was die niet herkend kon worden door hem of hen die hij in de gaten moest houden...


    De ene gedachte roept de andere op en het kookte in mijn hoofd. Ik keek de marconist aan:


    - Heeft u persoonlijke berichten ontvangen, voor passagiers, na het opstijgen?


    - We hebben er één gehad.


    - Voor wie?


    Hij krabde zijn voorhoofd en dacht even na.


    - Dat herinner ik me niet... Dat zullen we aan Pearl moeten vragen. Zij heeft het bericht aan de geadresseerde overgebracht...


    - Herinnert u zich de tekst nog?


    - Daartoe hebben we het recht niet, ouwe jongen ... Hij brak zijn zin af. De deur werd net opengedaan door Pearl die tegen me zei:


    - Gruening is er. Marvin vraagt naar u... In de ziekenzaal.


    Ik stond op.


    - Pearl, zei ik; herinnert u zich voor wie het telegram bestemd was dat u vorige nacht na het opstijgen gekregen heeft?


    Ze fronste haar wenkbrauwen en keek naar m’n schoenen.


    - ’t Is idioot... Het zal me wel weer te binnen schieten? Maar ...


    - Denk erover na, ik ga nu en kom straks terug.


    Met al die emoties was het niets bijzonders dat ze, wat alleen maar een kleinigheidje in routinewerk is, vergeten was. Het zou haar zeker wel weer te binnen schieten...


    Ik liep de gang door en ging zonder kloppen naar binnen. Marvin en Gruening sprongen op. Ze trokken een vreemd gezicht.


    - De vent is dood, zei Marvin met een rauwe stem.


    - Niet lang geleden; maakte de dokter duidelijk.


    - Natuurlijk, nog geen kwartier geleden was hij nog in leven ...


    - Hij zal wel een vaatverstopping gehad hebben, dat is alles wat ik kan zeggen ...


    Ik ging naar het lichaam toe. Het was ontkleed en de deken die het had bedekt lag tegen de muur.


    - Kijk eens goed naar hem, zei ik, hij was er slecht aan toe maar niet stervende.


    - Wat bedoelt u?


    - Dat ik er schoon genoeg van heb de mensen, juist op het ogenblik dat ze ons iets kunnen vertellen, in onze handen te zien creperen ...


    Ze keken me aan.


    - Pearl was bij hem, bracht Marvin ertegenin. Gruening kwam bij me staan. Zonder een woord begon hij aan een nauwkeurig onderzoek van het lijk. Ik ging er wat vanaf staan.


    - Ga Lily halen, zei ik tegen Marvin. Zeg niets tegen de anderen ...


    Hij verliet het vertrek. Gruening ging stil door met zijn onderzoek. Ik observeerde hem. Hij ging methodisch te werk, niets aan het lot overlatend.


    - Een beetje uitgeslapen iemand, zei hij plotseling, heeft hem kunnen doden zonder dat het met het blote oog zichtbaar is. Hij was nogal toegetakeld. Een ogenblikje daarna besloot hij:


    - Er is een lijkschouwing nodig als we zekerheid willen hebben. Ik weet niet in welke staat hij zich bevond toen u hem hier bracht....


    - Er is iemand die het weet: Lily Carr, een dokteres. Zij heeft hem direct na aankomst onderzocht. Ik heb haai' laten halen ...


    —Volgens mij is hij aan een embolie gestorven. Maar je kunt nooit weten ...


    Marvin kwam met Lily terug. Ze kwam zonder me aan te kijken binnen. Ik stelde hen aan elkaar voor.


    - Heeft Marvin het u verteld?


    - Ja.


    - Wat denkt u er van?


    - Ik ben zeer verbaasd. Zijn pols was krachtig. Ik heb het niet nodig geacht hem wat ook maar te geven om zijn hart op gang te houden. Hij had alleen maar een kalmerend middel nodig ...


    - Leed hij veel pijn? vroeg Gruening.


    - Niet uitzonderlijk. In ieder geval niet in die mate om aan een hartverlamming te sterven ...


    - Inwendige bloeding? opperde ik.


    Zij antwoordden niet.


    - Lily, hernam ik, wilt u het lichaam heel zorgvuldig onderzoeken om ons te kunnen zeggen of hij geen nieuwe letsels heeft...


    Nog steeds zonder me aan te kijken vroeg ze ongerust:


    - Denkt u dat hij vermoord is?


    - Als u er een andere uitleg voor heeft...


    Ze zei niets en ging aan het werk. Er was een groot verschil met Gruening in de manier van onderzoek, maar ze deed het nauwgezet. We wachtten bijna tien minuten voordat ze klaar was met alles te betasten en de wonden te onderzoeken. Ik dacht aan het bericht dat de marconist van 844 boven de Stille Oceaan ontvangen had en ik hoopte dat hij of Pearl er in zou slagen het zich te binnen te brengen...


    Lily richtte zich weer op, draaide zich naar ons toe terwijl ze met haar billen tegen de rand van het metalen bed ging leunen.


    - Er is niets zichtbaars, zei ze. En men heeft hem stellig niet laten stikken ...


    Zoals iedere oud-leerling van een spionageschool, ken ik twee of drie manieren om mensen, zonder erg zichtbare sporen achter te laten, te doden.


    - Mag ik even?


    Ik kwam dichterbij. Lily ging snel uit de weg alsof ik zichtbaar aan een besmettelijke ziekte leed. Ik nam het hoofd van de dode tussen mijn handen en het het toen naar de ene en toen naar de andere kant draaien om de juiste plek aan beide zijden van de hals te onderzoeken. Vaak is het voldoende om te weten wat men zoekt en waar, om te vinden. Ik ontdekte twee heel duidelijke nagelafdrukken, die diep in het dode vlees waren blijven staan. Dat was voor mij genoeg.


    - Ik ben geen dokter, zei ik, maar toch kan ik u zeggen hoe deze man is gedood ...


    Ik maakte met mijn duimen het gebaar dat de moordenaar gemaakt moet hebben.


    - Het bloed dat niet meer in de hersenen komt: flauwte. Dodelijk als men de gewenste tijd aanhoudt. Een betrekkelijk korte tijd ...


    Lily huiverde. Gruening kwam de hals van het lijk bekijken.


    - Dat is het ongetwijfeld, erkende hij.


    - Ga Pearl Richardson voor me halen, zei ik. Marvin verdween.


    - Wie is dat? vroeg Gruening.


    - De eerste stewardess van 844. Zij bewaakte deze man terwijl wij op uw komst aan het wachten waren ...


    - Ohl ja ... Ik heb haar gezien. Knap meisje!


    - Verdenkt u haar? vroeg Lily die nog steeds vermeed me aan te kijken.


    - Ik verdenk niemand.


    - Ik dacht dat de moordenaars met het vliegtuig verdwenen waren ...


    Ik had geen tijd mijn mening over deze veronderstelling te geven. De deur ging open. Pearl kwam binnen, gevolgd door Marvin. Zij was lijkbleek. Als het zo doorging zou ze het niet lang meer uithouden ...


    - Marvin heeft het me verteld, stotterde ze. Het is afschuwelijk ... Ik dacht dat hij sliep ...


    Die Marvin! Ik zou hem graag een oplawaai gegeven hebben. Nu was het verkeken om de uitwerking van de verrassing te zien.


    - Wilt u me vertellen, Pearl, hoe dit zich, in uw aanwezigheid, heeft kunnen voordoen?


    - Ik weet het niet? Ik heb het niet gemerkt.


    Marvin had haar niet alles verteld. Mooi.


    - Deze dood is geen natuurlijke, Pearl.


    Ze keek me aan. Het beeld van onbegrijpelijkheid zelve.


    - Wat bedoelt u?


    - Ik bedoel dat deze man vermoord is.


    Haar adem stokte en ze waggelde op haar benen. Marvin maakte een beweging in haar richting maar ik hield hem met een blik tegen.


    - Mijn God! kreunde de stewardess. Ik had niet weg moeten gaan... Ik dacht dat er geen gevaar meer was... Hij scheen rustiger te worden ...


    - Bent u weg geweest?


    - Ja, om mijn handen te wassen. Ik ben misschien drie minuten weg geweest, niet meer...


    Het is een bekend feit dat emoties bij veel vrouwen een urinebevorderende uitwerking hebben en haar verontschuldiging was geldig.


    - Heeft iemand u gezien?


    Ze leek heel verbaasd.


    - Of iemand me gezien heeft? Dat weet ik niet... Waarom? ... Gelooft u me niet?


    - We zijn op een punt aangekomen waarop het niet mogelijk meer is wie ook maar te geloven, antwoordde ik.


    Ook Lily was haar handen wezen wassen en pas vlak voordat Pearl kwam zeggen dat Gruening er was, teruggekomen. We zouden tot minutages over moeten gaan.


    

  


  
    


    Hoofdstuk 13


    


    De minutages leverden absoluut niets op. Na een plaatselijk onderzoek waren we gedwongen aan te nemen dat Pearl Richardson misschien ‘haar handen was gaan wassen zonder Lily tegen te komen en dat Lily net zo goed naar de ziekenzaal terug had kunnen keren om de gewonde tijdens de korte afwezigheid van Pearl te vermoorden.


    We zaten nog steeds in het donker. Er was niet alleen buiten mist. Tenslotte vroeg ik aan Pearl of zij zich herinnerde voor wie het telegram dat het vliegtuig na het opstijgen ontvangen had, bestemd was.


    - Neemt u mij niet kwalijk, antwoordde ze, maar mijn geheugen werkt echt slecht...


    - Dat is dan vervelend! zei ik.


    Ik ging weg en sloeg de deur achter me dicht, de twee vrouwen aan Marvin o verlatend, want Gruening was al een tijdje vertrokken.


    Dat van haar geheugen was mogelijk maar dat kon ook een makkelijk excuus zijn. Pearl Richardson begon, na zich vanaf die morgen voorbeeldig gedragen te hebben, tekenen van vermoeidheid te tonen. Zij had er misschien helemaal geen zin in haar naam aan de lijst slachtoffers toe te voegen ...


    Ik keerde naar het vertrek terug waar de bemanning zich ophield. Kay Kirby was er niet meer. Ik maakte me ongerust over haar.


    - Ze is haar handen gaan wassen, zei de tweede piloot me.


    Het werd een ware ziekte. Er zou een proefschrift over geschreven kunnen worden. De marconist greep mijn arm en trok me met een geheimzinnig gezicht naar de muur:


    - Ze heeft ons verteld hoe ze heet, zei hij, en nu herinner ik me het weer ... Het telegram was voor haar bestemd.


    - Voor Kay Kirby?


    - Ja, ik ben er absoluut zeker van. En ik herinner me de inhoud nu goed: ‘Oom om acht uur overleden’, getekend ‘Minnie’.


    Ik leunde met mijn schouder tegen de muur aan en begon na te denken: Kay zag er niet uit als iemand die kort geleden de dood van een oom vernomen heeft... Maar misschien kon het haar niets schelen. Het was misschien een oom zonder nalatenschap en niet erg geliefd. Een wildvreemde oom ... Kay die kennelijk onbevooroordeeld en geen huichelaarster was, zou wel niet het soort vrouw zijn om openlijk aangedaan te worden over de dood van een wildvreemde oom ...


    Maar ik begreep werkelijk niet hoe Pearl Richardson had kunnen vergeten dat het telegram voor haar bestemd was ...


    Naast me opperde de werktuigkundige:


    - Die kerel die ze in onze kist koud gemaakt hebben, die zat toch op 8?


    Ik keek hem aan. Hij drong aan.


    - Om acht uur... Stoel acht.


    - U leest politieromans, zei ik.


    - Nooit, verzekerde hij, daar krijg ik nachtmerries van.


    Kay kwam weer terug. Zij had haar haar gekamd en zich gepoederd, maar haar shantung pakje was vuil en gekreukeld.


    - Wat broeden jullie uit? vroeg ze.


    De boordwerktuigkundige bloosde als een betrapt stout kind.


    - Niets, zei ik. Hij beweert dat ik op een van zijn ooms die pas overleden is, lijk ...


    Ze lachte en haalde haar schouders op.


    - Jullie voeren rare gesprekken.


    - Waarom niet? Heb jij niet een oom die op me lijkt?


    - Wie? ... Ik? ...


    Ik geef toe dat het een beetje grof was als valstrik maar ik had geen tijd om iets beters te verzinnen.


    - Ja, jij Kay Kirby.


    Ze schudde ontkennend haar hoofd, zichtbaar geamuseerd bij de gedachte een oom, die op me leek, te hebben.


    Nee, antwoordde ze tenslotte. Mijn vader en moeder waren allebei enig kind. Ik heb nooit een oom gehad, noch een tante...


    Ik voelde me gedwongen aan te dringen.


    - Niemand anders die u zo had kunnen noemen?


    Zij keek me verbaasd, maar niet in het minst van haar stuk, aan.


    - Waarom vraag je me dat?


    - ’t Is een spel.


    - Je zou me er de spelregels van uit moeten leggen.


    - Straks ... Ik heb wat anders te doen ...


    Zonder verdere uitleg ging ik weg, de deur achter me dichttrekkend, naar de ziekenzaal, waar ik Pearl en Lily terugvond die door Marvin onder handen werden genomen.


    - Ga naar de speelzaal en wacht op ons, zei ik tegen de twee vrouwen.


    Ze gingen weg zonder uitleg te vragen. Marvin zuchtte luid ...


    - Oef! Ik wist niet meer wat ik tegen ze moest zeggen...


    Hij zou nog veel vorderingen moeten maken om een goed inlichtingenofficier te worden, maar dat kwam misschien nog.


    - Heeft u een wapen? vroeg ik.


    Ik meende dat hij er een gevonden had.


    - Ja, bevestigde hij me, wilt u er ook een?


    - Op het ogenblik niet. U gaat alleen de lader van de uwe legen en het wapen goed in het gezicht, in een la leggen ... daar.


    Ik ging naar het kleine stalen bureau toe dat in een hoek van het ziekenzaaltje stond, naast een classeur en opende een zijla.


    Het is toch een pistool wat u heeft?


    Hij liet me het zien. Het was een ‘Smith en Wesson’. Een revolver zou niet te pas gekomen zijn want een lege trommel valt op.


    - U legt hem daar neer en laat de la in deze stand. Begrepen?


    — Ja.


    - Ik ga een vrouw halen om haar te ondervragen. U laat ons alleen. Na twee minuten telefoneert u me door de interfoon en zegt u dit:... Luistert u goed... U zegt: ‘Oom om acht uur overleden, getekend Minnie’. Herhaal het.


    Hij herhaalde het.


    - Wat betekent dat?


    - Ik zal het u straks uitleggen. Ik had niet zo’n vertrouwen meer in zijn stilzwijgendheid. Toen ik de deur uitging, trok hij de lader uit zijn wapen. Ik ging zonder me te haasten naar het speelzaaltje, opende de deur.


    - Kay! Wil je even bij me komen alsjeblieft...


    Ze maakte een danspasje.


    - Wel, hoe heb ik het nou, liefje! Je weet best dat ik je tot het einde van de wereld zou volgen ...


    Ze wierp een spottende blik naar Lily die een pruilgezicht trok en kwam naar me toe, gevolgd door de wantrouwige blikken van de vier bemanningsleden. In de gang pakte ze heel lief mijn arm.


    - De overjarige maagd zal er nog geelzucht van krijgen, zei ze met een keellachje.


    - Je bent niet hartelijk, Kay.


    - Neem mij niet kwalijk, liefje, maar het soort vrouwen dat, zodra ze een man op driehonderd meter afstand zien, hun dijen samendrukken en “help’ roepen ... maakt me ziek!


    Juist toen wij er aankwamen, verliet Marvin het ziekenzaaltje. Hij gaf me in het voorbijgaan, achter Kay’s rug, een knipoogje, dat waarschijnlijk betekende dat alles klaar was ...


    Ik liet Kay naar binnen gaan, volgde haar en deed de deur achter ons dicht. Ze bleef bijna meteen stokstijf staan omdat ze met haar gezicht naar het bed toestond, waarop nog steeds het lijk van de geheimzinnige professor in oosterse talen lag, nu door een laken bedekt.


    - Waarom heb je me hier gebracht? vroeg ze met een doffe stem.


    God weet wat zij in haar hoofd gehaald had en wat voor teleurstelling ze ondervond toen ze zag dat het bed bezet was.


    - Om een praatje te maken, stelde ik haar gerust. Alleen maar om een praatje te maken ...


    Ze draaide zich langzaam naar me toe, trok een pakje sigaretten en lucifers uit een van de zakjes van haar shantung pakje en zei:


    - Het ontbreekt een beetje aan intimiteit. Je zou die gentleman weg moeten laten halen ...


    Ze stopte een sigaret in haar mondhoek en stak hem toen aan. Het pakje en de lucifers keerden weer in haar vervormde zak terug.


    - Ga achter dit bureautje zitten, zei ik.


    Ze gehoorzaamde me zonder mij uit het oog te verliezen.


    - Horace, zei ze, je stelt me erg teleur. De eerste keer dat we alleen waren, was je ondernemender...


    - Wees ernstig, Kay. Er zijn al teveel mensen om ons heen gedood ...


    Zij ontspande zich, haar trekken werden zachter en ze zuchtte.


    - Ik vergeet het niet, ouwe jongen ... Als ik grapjes maak... is dat een soort zelfverdediging. Begrijp je?


    Ze bukte haar hoofd iets naar rechts en ik wist dat ze het pistool in de halfgeopende la had gezien. Zonder er een opmerking over te maken, richtte ze zich weer op en leunde weer tegen de rug van haar stoel. Ik probeerde een eerste banderilla te plaatsen.


    - Als je iets weet over wat er hier gebeurt, Kay, dan moet je het me vertellen. Ik voel veel sympathie voor je, wat je ook mag hebben gedaan en ik kan je zeker helpen ...


    Zè had haar wenkbrauwen gefronst en keek met een kritische blik naar me.


    - Als je je niet lekker voelt, antwoordde ze, dan moet je dat zeggen. Ik voel ook veel sympathie voor je, wat je misschien ook hebt gedaan en ik kan je zeker helpen ...


    Ze spotte met me, maar wie het laatste zou lachen zou het beste lachen.


    - Ik ben erg geraakt, hernam ik, maar ik heb zojuist verschillende dingen vernomen ...


    Ze deed een haal aan haar sigaret, slaagde erin een prachtig rookkringetje te maken en vroeg:


    - Mag ik misschien weten wat?


    De bel van de interfoon begon te rinkelen. Ik liep naar het bureau toe en ging er met mijn onderarm op leunen voordat ik de contactknop indrukte.


    - Ik luister ...


    - Marvin. Bent u het, Horace?


    - Ja, en?


    - Kan ik spreken?


    - Vooruit maar ...


    - We hebben de inhoud van het telegram ... ‘Oom om acht uur overleden. Getekend Minnie’. Ik stond half met mijn rug naar Kay toe. De halfgeopende la was rechts van haar, aan de andere kant van het bureautje. Om niets door overhaasting in de war te sturen, zei ik:


    - Wilt u herhalen alstublieft?


    - ‘Oom om acht uur overleden’, getekend ‘Minnie’.


    - Goed. In orde. Anders nog iets?


    Mijn vraag zal hem wel verrast hebben en het bleef een ogenblik stil hij zocht waarschijnlijk in zijn geheugen of hij niets had vergeten. Dit extra uitstel kwam me trouwens uitstekend van pas.


    - Nee, antwoordde hij eindelijk. Ik zie niets...


    - Dank u.


    Ik verbrak de verbinding en richtte me langzaam op. Kay Kirby had zich niet bewogen. Ze scheen zelfs niet in de war.


    - Heb je het gehoord, Kay? vroeg ik.


    - Ja, wat is dat voor een telegram? Heb je een oom verloren? Dan condoleer ik je wel...


    - Als je klaar bent met me voor de gek te houden, dan kunnen we misschien ernstig praten.


    - Ik houd je niet voor de gek, verzekerde ze, ik ben erg verdrietig als je die oom verloren hebt...


    Ik deed twee passen van het bureau af en stak mijn handen in mijn zakken.


    - Het telegram, waarvan ze me de inhoud hebben gegeven, hernam ik, werd door de marconist van het vliegtuig, vlak na ons vertrek gisteravond, ontvangen ...


    Ze fronste haar wenkbrauwen weer, wat een soort lans midden op haar voorhoofd vormde.


    - Heeft de marconist die oom dan verloren? Was het niet met hem dat je stond te praten, samen met de werktuigkundige?


    Ik heb er nooit van gehouden voor een idioot versleten te worden en Kay Kirby was de maat aan het overschrijden.


    - Als er een brief bij de posterijen komt, is hij niet altijd voor de postbeambte. Dit telegram was voor een passagier bestemd of liever gezegd voor een vrouwelijke passagier ...


    Zij bleef nog steeds even rustig.


    - Iemand die we kennen?


    - Ik heb goede redenen om aan te nemen, ging ik verder, dat de tekst van dit bericht opgesteld is volgens een overeengekomen code ... ‘Oom overleden’, betekende dat er iemand vermoord moest worden ...


    En acht uur wilde zeggen dat die iemand op stoel nummer acht zat.


    Dit keer kon ze geen onbegrip meer veinzen.


    - Maar dan... als je gelijk hebt, is het genoeg om de naam van de geadresseerde te weten om tegelijkertijd die van de moordenaar te kennen?


    Dat was het toppunt!


    - Precies.


    Ik keerde nogmaals mijn rug naar haar toe en liep naar de deur.


    - En? drong ze aan. Weet je het?


    - Ja.


    Een stoelgeschuif.


    - Dat is fantastisch! schreeuwde ze.


    Ik draaide me om, denkend haar te verrassen... Ze rende met uitgestrekte armen blij naar me toe. Ze viel me om de hals en kuste me op de mond.


    - Horace! Je bent zó n vent! Wie is het?


    Ik greep haar armen en duwde haar stevig terug. Mijn gezichtsuitdrukking moest haar niet bevallen, ze werd weer ernstig en gespannen.


    - Dat telegram was aan jou geadresseerd, zei ik langzaam, Pearl Richardson de eerste stewardess heeft het je gebracht...


    Ze liet haar armen langs haar lichaam vallen.


    - Aan mij?


    Ik was uit het veld geslagen. Ik was gewend aan zulk soort omstandigheden, en toch ... Als Kay Kirby toneel speelde dan waren Rachel, Garbo en Mounet-Sully slechts kleine amateurtjes geweest...


    - Aan jou, bevestigde ik. Het bericht was echt aan Mrs. Kay Kirby geadresseerd... Daar is iedereen het over eens.


    Ik liep een beetje op de zaken vooruit. In feite had ik nog niet aan Pearl gevraagd of het telegram overgebracht was. Maar ik zag geen enkele reden waarom het anders zou zijn geweest.


    Ze was bleek geworden en haar stem trilde toen ze hervatte:


    - En jij gelooft dat... Jij verdenkt me ... Jij!... Het is niet te geloven!


    - Voor smoesjes moet je maar eens terugkomen ... Nu verscheen er woede in haar blik. Haar lichte ogen schoten vuur.


    - Ik eis onmiddellijk een confrontatie! Hoor je? Dan zullen we eens zien of die dwaze stewardess haar beschuldigingen tegenover mij herhaalt...


    - Niet alleen de stewardess, maar ook de marconist ...


    Ik vroeg hen per interfoon in het ziekenzaaltje te komen zonder hen precies uit te leggen waarom het te doen was. We zeiden niets terwijl we op hen wachtten. Kay beschouwde me als een vijand.


    Ze kwam binnen. De marconist bloosde toen hij Kay zag. Ik wachtte tot de deur weer dicht was en nam het woord:


    - Er is gisteravond een privébericht, bestemd voor een passagier, door de marconist na het vertrek uit Tokio ontvangen. Is dat juist?


    - Dat is juist, bevestigde de marconist.


    - Wilt u me de inhoud van dit bericht en de naam van de geadresseerde geven, vroeg ik hem.


    - ‘Oom om acht uur overleden’. Getekend ‘Minnie’... De geadresseerde ... Dat was Mrs. Kay Kirby.


    - O! zei deze.


    Ik keek naar Pearl. Haar gezicht stond bezorgd. Ze keek naar de marconist.


    - Wat heeft u met dit bericht gedaan?


    De marconist antwoordde:


    - Ik heb het op een formulier gezet dat ik aan Pearl heb gegeven, die ons juist koffie kwam brengen. Pearl zal het wel aan Mrs. Kirby hebben gegeven ...


    - Nooit van z’n leven, protesteerde Kay.


    - Pearl? vroeg ik.


    De stewardess antwoordde zonder me aan te kijken.


    - Ik heb dit bericht niet zelf overgebracht. Ik kon alleen maar weten op welke plaats Mrs. Kirby zat door op de passagierslijst te kijken, die we met onze spullen achter in het vliegtuig bewaren. Ik heb toen Mitzy gestuurd, die zich meer in het bijzonder met de toeristenklasse bezighield.


    Volkomen waarschijnlijk. Maar ...


    - Mitzy is dood, zij kan ons niet vertellen wat ze met het bericht heeft gedaan ...


    - Ik heb het net vernomen, mompelde Pearl huiverend. Het is verschrikkelijk ...


    Toen voegde ze er aan toe:


    - Mitzy heeft dit bericht vast en zeker overgebracht. Ze was heel nauwgezet.


    - Ik heb dit bericht nooit gekregen, beweerde Kay opnieuw.


    Er kwam een idee bij me op:


    - Warren was haar buurman. Zij zat op nummer 7 en hij op 6, naast het raampje. Hij kan ons misschien inlichten...


    - Ik zal hem gaan halen, besloot de marconist die zichtbaar haast had om weg te komen. Hij ging de deur achter zich dicht slaand naar buiten. Pearl maakte een gebaar naar Kay.


    - Het spijt me erg, Mrs. Kirby.


    - Laat me met rust, antwoordde deze, dat geflikflooi daar krijg je vlooien van.


    Ik zei niets. Kay ging haar sigaret in een asbak op het bureau uitdrukken.


    - Als je me tot al die monsterlijke daden in staat acht, hernam ze agressief, hoe leg je dan uit dat ik die daar ook heb kunnen doden? ...


    Ze wees met haar vinger naar het lichaam dat onder het laken, op het kampbed uitgestrekt lag.


    - We waren bij elkaar, ging ze verder. Dat is een goed alibi, niet?


    Zij had gelijk. Bezeten door die telegramgeschiedenis, had ik niet meer aan dit soort onmogelijkheden gedacht. Maar was het werkelijk een onmogelijkheid?


    - Je zou een medeplichtige kunnen hebben ...


    Zij haalde haar schouders op.


    - Wie?... Marvin of de overjarige maagd? Arme gek!


    Paul Warren, bezig zijn brillenglazen schoon te maken, kwam binnen.


    - Wat is er aan de hand? vroeg hij rustig. Hebben jullie mijn inzicht nodig?


    Ik legde hem de zaak snel uit. Zijn antwoord was kort en bondig:


    - Luister, ouwe jongen, ik heb vanaf ons vertrek uit Tokio gelezen en ik kan je verzekeren dat Mitzy geen enkel bericht aan Mrs. Kirby gebracht heeft. Ik zou het zeker gemerkt hebben.


    - Waar is de marconist? vroeg ik.


    In de gang. Hij wilde niet binnenkomen.


    Ik opende de deur om hem iets in verband met de tijd te vragen. Hij verzekerde me dat het bericht ongeveer een uur na het vertrek binnengekomen was, dat wil zeggen tegen tien uur, tijd van Tokio. Hij had dit detail in zijn boek aangetekend maar dat was in het vliegtuig gebleven. In ieder geval kon ik vertrouwen in hem stellen. Het was vlak na die beruchte schok geweest die zoveel warme dranken over rokken en broeken gegooid had ...


    Daarna was er niets anders meer uit hun te krijgen of moest ik veronderstellen dat Warren en Kay Kirby medeplichtigen waren.


    - Jullie kunnen gaan, zei ik tegen hen allen. Toen bedacht ik me.


    - Blijf even, Pearl. Ik wilde u spreken ...


    Ze scheen verrast en er gleed een schaduw van ongerustheid over haar mooie, regelmatige gezicht.


    - Waarom? vroeg ze.


    - Blijf.


    De anderen vertrokken. Ik deed de deur zelf dicht en ging er tegen aan staan en keek de jonge vrouw aan.


    - Ik wou het over Mitzy hebben, zei ik. Ik wilde weten hoe dat in zijn werk is gegaan... Waarom is ze alleen naar buiten gegaan om zich in de mist te laten doden...


    Pearl streek over haar knoet en opende haar mond om te antwoorden. Maar de bel van de interfoon begon te rinkelen. Ik nam op.


    - Hallo, ik luister.


    - Marvin. Bent u het, Horace?


    - Ik ben het.


    - Luister eens ... Het is de radio ...


    Hij hield de hoorn dicht bij een aanstaande radio en een vreemd geluid kwam uit de luidspreker van de interfoon ... Een afschrikwekkend lawaai, een soort op en neergaand gesnerp, dat mijn bloed in mijn aderen deed stollen ... Een geluid dat op geen ander bekend geluid leek, maar dat me toch vertrouwd voorkwam... Een geluid dat een schrikbeeld opwekte ...


    Pearl stond vlak naast me. Ze bleef kalm maar haar blik scheen gefascineerd door het vergulde roostertje van de luidspreker ...


    Het duurde lang maar het leek wel of we bezworen waren. Toen scheen het lawaai zich te verwijderen ... Ik zeg verwijderen en niet zomaar in heftigheid verminderen. En de stem die we al hadden horen aankondigen dat het eiland Wake van de wereldkaart zou verdwijnen, liet zich opnieuw horen:


    — Aan allen die zich op het ogenblik op het eiland Wake bevinden ... Burgers en soldaten ... Onmiddellijk naar de schuilplaatsen gaan ... Onmiddellijk naar de schuilplaatsen gaan... De doodstraf voor overtreders, niemand moet buiten blijven... Niemand moet buiten blijven ... Wij zullen waarschuwen als het gevaar voorbij is... We herhalen ... Aan allen die ...


    Ik hield mijn adem in. Pearl bewoog niet. Dat meisje was werkelijk verbazingwekkend koelbloedig, tenzij het niet tot haar doordrong wat er voorviel, wat heel goed mogelijk was ...


    Na het herhalen van de boodschap, begon het gesnerp weer, vulde het vertrek en omspoelde ons als een doodstrilling. En plotseling schoot het me te binnen ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    


    Dat vreemde geluid had ik in Rangoon gehoord, in een bioscoop op Pagoda Road waar ik naar binnen was gegaan om een ‘Science fictionfilm’ te zien. Het was een nogal dom verhaal ‘made in Hollywood’. Vreemde, uit een andere wereld afkomstige wezens vielen de Verenigde Staten aan, voornamelijk Washington, vanuit hun vliegende schotels. Ik herinnerde me heel goed een aardig gedeelte, dat een vliegende schotel die ten ondergang gedoemd was, toonde, die als een wig diep in de koepel van het Capitool drong. De film was vol uitstekende trucjes en de geluidstechnici hadden iets fantastisch gevonden om het geluid van vliegende schotels weer te geven. Een op en neer gaand snerpend geluid dat precies leek op dat wat ons op het ogenblik door die vreemde belegeraars van Wake opgediend werd.


    - Vliegende schotels? zei Pearl.


    - Heeft u die film gezien?


    - Welke film?


    Ik barstte in lachen uit.


    - Die lui houden ons voor de gek, m’n lieve Pearl. Ze houden ons allemaal voor kinderen die vol zitten met strips. Het is een vogelverschrikker voor mussen, anders niets.


    Ze leek stomverbaasd. Ik boog me over de interfoon.


    - Marvin!... Hoort u me?


    - Ja, heel goed. Over films gesproken, ik herinner me...


    - Uitstekend, viel ik hem in de rede. Bewaar die gekheid dus maar voor de zondagsschool. Tot straks. Ik verbrak de verbinding.


    - M’n lieve Pearl, hernam ik, dat alles is zand in de ogen strooien en ik geloof dat de ontknoping nadert. Ik heb zin om een kijkje buiten te nemen om te zien wat ze ons willen beletten te zien en ik zou het doen als die vervloekte mist er niet was ...


    Pearl antwoordde iets, maar ik verstond het niet. Ik vroeg me opnieuw af welk doel de tegenstander wel kon hebben. Flint had verzekerd dat er zich absoluut niets buitengewoons op het eiland Wake bevond, uitgezonderd de twee stations, ‘Moonwatch en Minitrack’...


    Op dat ogenblik bleef mijn blik heel toevallig op het laken rusten, dat de vorm van het lijk van James C. Clifford aannam, de ongelukkige professor in oosterse talen, die ik uit de mist had zien opduiken en die het wachtwoord als een litanie uitsprak ... Plotseling ging me er een licht op. Clifford had geen ‘Minitrack’ moeten zeggen maar ‘Moonwatch’... En door deze simpele gedachte kwam de vraag naar voren die ik me allang had moeten stellen:


    Hoe kon James W. Clifford die net uit een vliegtuig uit Honolulu gevallen was, een wachtwoord kennen, dat pas een of twee uur op Wake gebezigd werd?


    Het was wel duidelijk dat Clifford, zich voortslepend om een menselijk wezen te vinden, niemand voor ons had ontmoet en dat niemand hem daarom het wachtwoord had kunnen geven ...


    Zou het niet eerder een bericht zijn dat Clifford ons had willen overbrengen? Als we aannamen dat hij die onbekende taal, die de geluidsgolven overstemde, begrepen had, moest hij ons iets noodzakelijks en geweldig dringends te zeggen hebben ...


    Aan het einde van zijn krachten en bijna niet bij machte te articuleren, zou hij wel geprobeerd hebben zijn bericht in één enkel woord samen te vatten. Een ‘stootwoord’. Hij wist niet dat het Hoofdkwartier van Wake ‘Moonwatch’ en ‘Minitrack’ als wachtwoorden had gekozen en dat het laatste woord daarom geen bijzondere weerklank in ons zou vinden. ‘Minitrack’... ‘Moonwatch’... ‘Minitrack’... Ik had de oplossing! Ik had het geheim van deze monsterlijke maskerade die ons sinds die morgen werd vertoond. Ik was er zeker van.


    Ik ging er als een dolle vandoor, verliet onvoorzichtig de schuilplaats en begon de mist in te rennen. Ik twijfelde er niet aan of de onheilspellende waarschuwing van onze grappenmakers werd woordelijk nagevolgd. Ik zou wel de enige zijn die het zand van het eiland beroerde ...


    - De enige? Nee... Maar ik liep niet het gevaar de anderen tegen te komen.


    Een bevelend ‘Halt’ nagelde me aan de grond. Ik schreeuwde uit volle borst:


    - Moonwatch!


    Een ogenblik stilte, toen sprak de stem weer:


    - Minitrack ... Wie bent u?


    - Horace Mac Bean... Ik moet dringend de eerste luitenant Burke Burstrom spreken.


    - Loop vooruit! Handen omhoog!


    Er heerste geen vertrouwen meer maar dat was normaal. Toch was ik een beetje bang, hoewel ik gehoorzaamde. Al was ik ervan overtuigd dat de mogelijke vijand niet op dezelfde plaats van het eiland kon zijn ...


    Een gemaskerde ‘Marine’ in strijdtenue dook zo dicht bij me uit de mist op dat ik niet kon nalaten achteruit te wijken ...


    - Niet bewegen! beval hij.


    Gelukkig voor mij had hij geen revolver. Een tweede ‘Marine’ die er net zo uitzag, verscheen links van me en begon me door mijn kleren heen te betasten.


    - Okay, zei hij.


    - Breng me onmiddellijk naar Burstrom, eiste ik. Zij waren niet van plan zich op te winden.


    - Kalmte! raadde de tweede me met een slepend accent dat regelrecht uit Brooklyn kwam. Onmogelijk om vlugger dan de muziek te gaan ...


    - Jawel, zei ik, als de muziek de aanval blaast. Hij trok me mee naar een schuilplaats, haalde een haak van een telefoon, terwijl andere ‘Marines’ met ongenaakbare gezichten, me bewaakten. Toen Burstrom aan de lijn was, wilde hij me spreken. Ik legde hem in het kort uit waar het om ging ...


    - Wacht op me waar u bent, zei hij, ik kom eraan ...


    - Neem een technicus van het ‘Minitrack-systeem’ mee, schreeuwde ik;


    - Okay!


    Ik hing weer op en liet me op een stoel vallen. Mijn gezicht stroomde van het zweet. En toen merkte ik dat ik volkomen de kluts kwijt geraakt was: Waarom had ik er niet aan gedacht om regelrecht daarvandaan op te bellen in plaats van me bloot te stellen aan deze tocht door de mist?


    Ja waarom?


    Ik vond er geen antwoord op. Bezeten door mijn ontdekking, had ik alleen maar aan hollen gedacht. Met m’n zakdoek veegde ik mijn gezicht af. Door de wandeling in de mist waren mijn kleren akelig nat geworden.


    - Hatsjie! deed ik of ik wilde of niet.


    - U wordt verkouden, constateerde droogjes een ‘Marine’. Nu zult u zeggen dat het altijd beter is, dan op te lopen wat ik denk, uiteraard...


    Hij had waarschijnlijk graag gewild dat ik hem vroeg wat hij dacht maar ik kende dat mopje al heel wat langer dan hij en ik was niet in de stemming om leuk te zijn.


    Op mijn horloge zag ik dat er maar vier minuten verlopen waren tussen het telefoontje en het ogenblik waarop Burstrom arriveerde. Het lijkt me nog steeds of ik een uur heb gewacht...


    Hij liet de ‘boys’ weggaan en stelde me een zekere Percay Ik-weet-niet-hoe voor, hoofd van het mini-trackstation op Wake.


    Die Percay was een groot benig type met zwart golvend haar en zo’n bruine huid, dat men hem voor een Mexicaan kon houden. Hij droeg een wit linnen hemd over zijn broek heen en had een tatoeage, die een naakte vrouw met Mansfieldvormen voorstelde, op zijn linkerarm.


    Ze pakten stoelen en ik begon opnieuw, rustiger en wat uitgebreider nu, mijn uiteenzetting.


    - Als een goochelaar niet wil dat er naar zijn linkerhand gekeken wordt, zei ik, beweegt hij op een flinke afstand iets opzichtigs wat zoveel mogelijk aandacht trekt... De vuurpijlen, de mist, de radio, dat is allemaal zijn rechterhand. Volgt u me?


    - Heel goed, stemden ze, keurig tegelijk knikkend, in.


    - Wat de linkerhand uitvoert ontging ons bijna, maar ik geloof niet dat de handeling afgelopen is en het hangt misschien alleen van ons af of de goocheltoer mislukt.


    Burstrom fronste zijn wenkbrauwen.


    - Denkt u dat die mist en die radiomanifestaties geen enkel nut hebben? Dat ze alleen maar uit een feestartikelenwinkel komen?


    - Nee, Burke. Zo eenvoudig is het niet. Onze tegenstanders zijn goede goochelaars en hun rechterhand is functioneel... nuttig voor het slagen van de toer. Waarom zo’n dichte mist op een eiland als dit?


    - Om het luchtverkeer stop te zetten.


    - Bijkomstigheid. Vooral om bepaalde kijkers te verhinderen iets te zien...


    - Moonwatch? vroeg Percay.


    - Juist.


    - Zouden ze een nieuw ding afgeschoten hebben en niet willen dat het bekend wordt?


    - Afgeschoten, ja...


    - Wake is niet de enige plaats in dit gedeelte van de Stille Oceaan waar zich een Moonwatchstation bevindt. Er zijn er tweeënzeventig in Japan, een op Pago Pago, één op Truck en een op Honolulu.


    - Precies, hernam ik, daar heb ik mijn mening over. We zullen het er nog over hebben. Dus eerste veronderstelling: ze maken mist op Wake om het Moonwatchstation onbruikbaar te maken ... Maar er blijft nog een over, dat lak heeft aan mist, om het luchtruim te observeren, dat is het Minitrack-systeem.


    - Vandaar die radiostoringen? vroeg Burstrom.


    - Ik ben er niet zeker van, protesteerde Percay, of ons dat kan hinderen.


    - Ik ben het met u eens, zei ik, want ik weet hoe dat werkt.


    - Dus? vroeg Burstrom ongeduldig.


    - Dat met de radio ... Twee doeleinden ... Ons in de war brengen en elke Verbinding met Tokio of Honolulu verhinderen. In één woord, het isolement volledig maken.


    - Als ik goed begrijp waar u heen wilt, hernam Burstrom, denkt u dat er een kunstmaan over zal komen. U zegt dat de Moonwatchobservatoren alleen maar vuur zullen zullen zien... of liever gezegd mist, maar dat de Minitrackobservatoren deze overkomst zouden kunnen waarnemen met hun instrumenten ...


    - Zouden kunnen...


    Percay keek me aan.


    Ik heb de lui die dienst hadden hier laten komen maar de instrumenten werken door ...


    Ik nam de tijd om hun te zeggen:


    - Het is mogelijk dat er ondanks uw orders op het ogenblik mannen in het Minitrack-station werken, ik ben er zelfs bijna zeker van... Maar waar ik minder zeker van ben is, dat u deze mannen kent... Percay werd bleek, dat wil zeggen zijn tarzanhuid nam een geelachtige naar groen neigende kleur aan. Zijn stoel omsmijtend kwam hij overeind.


    - Wat vertelt u me daar?


    - Als ik me vergis, dan beloof ik u een moordfuif bij ‘Waikiki Lau Yee Chai’ op Honolulu, antwoordde ik.7


    - Ik zal bellen, zei hij, naar de telefoon hollend.


    Ik hield hem tegen.


    - Niet doen! Het is veel beter er alle drie naar toe te gaan met enkele ‘Marines’ als dekking.


    - Okay! stemde Burstrom in. Daar zorg ik voor.


    Hij stond ook op. Er werd geklopt.


    - Binnen! schreeuwde Burstrom.


    De deur ging open. Er kwam een naakte man tussen twee marines’ binnen. Hij was vuil en zag er erbarmelijk uit.


    - Wie is hij? vroeg Burstrom.


    - Een vriend, antwoordde een van de soldaten. Hij stond op wacht bij de schuilplaats waar de passagiers uit Tokio in zaten. Ze hebben hem neergeslagen en z’n hele uitrusting afgenomen ... Z’n mitrailleur er bij inbegrepen ...


    Dat was geen verrassing voor me.


    - Met z’n hoevelen waren jullie? vroeg ik.


    - Met z’n tweeën, antwoordde, de naakte man.


    - En de andere?


    - Ik weet niet wat ze met hem uitgevoerd hebben.


    - Hebben ze u gebonden?


    - Gebonden en gekneveld. Ik heb uren nodig gehad om me vrij te maken.


    - Hoe laat is dat gebeurd?


    - Helemaal in het begin. Het was nog geen kwartier nadat die idioten in de schuilplaats afgedaald waren...


    - Hoe weet u dat het passagiers van het vliegtuig waren?


    - Omdat ze uit de schuilplaats gekomen waren. We hebben ze niet gewantrouwd.


    Ik keek Burstrom aan.


    - Heeft u het door? Er moeten twee groepjes als ‘marines’ uitgerust en met mitrailleurs zijn.


    - Ze waren met z’n drieën, verduidelijkte de ongelukkige soldaat.


    Burstrom keek plotseling streng.


    - Kijk maar hoe u aan kleren kunt komen. Ik denk dat u narigheden zult krijgen. U weet wat een ‘marine’ die zich zijn wapens heeft laten ontnemen, te wachten staat.


    De vent moest het weten. Hij het zijn hoofd zakken en vertrok... Ik schreef bijna: met zijn staart tussen zijn benen, maar dat zou sommige mensen in het soort van Lily Carr kunnen schokken ...


    Hij vertrok.


    Burstrom werd in de volgende minuten erg actief. Hij was werkelijk een man vol mogelijkheden. Hij vond in een beetje meer tijd dan nodig is om het te zeggen, drie marines’, een jeep, een zoeklicht met infrarode lampen met de bijbehorende bril, twee automatische colts van het kaliber 38, enkele staaflantaarns, een pakje sigaretten en ik weet niet wat nog meer. Alles werkte uitstekend.


    Hij hield de sigaretten, deelde de staaflantaarns uit, verdeelde de twee colts tussen Percay en mij, zette de bril op zijn neus, vertrouwde me de infrarode schijnwerper toe en vertrouwde onze veiligheid aan de ‘marines’ toe. We zetten iedereen een gasmasker op en gingen de schuilplaats uit om in de jeep te gaan.


    Burstrom deed de voorruit tot op de motorkap naar beneden en nam het stuur. Ik zat naast hem, met Percy rechts van me, de ‘marines’ zaten achterin.


    - U richt de schijnwerper recht vooruit, gaf Burstrom me de raad en daarna volgt u mijn instructies. Hij bracht de motor op gang. De jeep startte als een wervelwind. Ik was al eens met infrarode toestellen omgegaan, vooral om bij mistig weer te schaduwen. Ik wist dat Burstrom ongeveer zestig meter zicht had, maar evenals de anderen zag ik nauwelijks de uiteinden van de startborden. En zestig kilometer per uur racen in zo’n dichte mist was nogal indrukwekkend.


    We waren snel op de weg. Ik veronderstelde dat de Moonwatch en Minitrack-installaties zich op de landtong bevonden tegenover die, waar de startbaan lag. In ieder geval was het eiland zo klein dat de tocht niet lang kon duren...


    Ik deed even mijn masker omhoog om in Burstrom’s oor te schreeuwen:


    - Laten we tamelijk ver stoppen, dat ze ons niet horen aankomen.


    - Ik zal eraan denken, verzekerde hij.


    Een eindje verder vroeg hij me de schijnwerper op elf uur te richten toen op tien uur. De jeep maakte een bocht naar links. Ik bracht de schijnwerper weer op twaalf uur.8 De jeep kwam langzaam tot stilstand.


    - Laten we dat ding op drie uur zetten, vroeg Burstrom. Zachtjes aan!


    Ik veegde over een kwart cirkel heen. Burstrom stond voorover gebogen, Percy hing achterover de leuning heen om hem het uitzicht niet te beletten.


    - Wij zijn er, zei Burstrom. Allemaal uitstappen. En let op dat u niet verdwaalt.


    Zonder veel gedrang, stapten we uit. Twee marines’ naar links en twee ‘marines’ naar rechts. Burstrom beschreef ons het terrein. De stations bevonden zich honderd meter daarvandaan, recht voor ons.


    Ik hing de schijnwerper om mijn nek om een hand vrij te houden voor mijn colt. De tegenstander was goed gewapend en zou zich zeker niet zonder zich te verdedigen gevangen laten nemen. Gelukkig dat Burstrom hen zou ontdekken, lang voordat zij ons konden zien of zelfs maar horen, want deze afschuwelijke mist verstikte alle geluiden ...


    We gingen op weg. Ik liep naast Burstrom, Percy liep achter ons en de ‘marines’ sloten ons in. Ik telde als vanzelf onze passen. Na ongeveer tachtig passen bleef Burstrom stilstaan.


    Hij deed zijn masker omhoog en iedereen kwam dichterbij om te horen wat hij te zeggen had:


    - Moonwatch is op tachtig meter; fluisterde hij. Ik zie niemand. Minitrack is iets verderop ...


    We liepen weer verder. Na vijfentwintig passen onderscheidden we dicht bij ons een groep verrekijkers op voetstukken, toen iets dat op een betonmolen leek en wat een oosterse telescoop was, uitgerust met een tiental camera’s bestemd om de overkomst van ‘Explorers’ en andere spoetnikken te filmen.


    We gingen langzaam vooruit en liepen weldra langs een rij ijzeren palen die waarschijnlijk wel de hoge antennes van het Minitrack-station zouden dragen ... Eindelijk stonden we voor een muur en het was een grote opluchting dat dit blindelings lopen voorbij was.


    Burstrom duidde de marines’ uit dat ze zich om het gebouw heen moesten verspreiden en elke uitgang bewaken. Toen nodigde hij me met een gebaar uit hem te volgen ...


    De deur van de ingang stond open. Dat beviel me niet. Ik heb nooit van iets al te gemakkelijks gehouden. Burstrom ging het eerst naar binnen. Ik volgde, met Percy op mijn hielen. We stonden in een groot vertrek vol instrumenten en we waren er alleen. De lui die er kort tevoren geweest moesten zijn, hadden bij hun vertrek vergeten het licht uit te draaien ...


    Ik bekeek een voor een de grote, zwartmetalen ontvangers. Bij alle waren de normale luidsprekers vervangen door registreertrommels, die inlichtingen moeten verschaffen op ontvangsthoogte, volgens de tijdswisselingen. Alle trommels waren nog voorzien van hun met paraffine bedekte gemillimeterde papier, waarop stiletto’s tandsgewijs geschreven hadden, terwijl een elektronisch kristaluurwerk op de abscis, op enkele duizendste seconden na de juiste tijd aangaf. Burke Burstrom liet het vertrek door en opende aan de andere kant de deur van een vertrek dat wel als rustplaats voor de technici zou dienen. Percy en ik liepen tegelijkertijd naar een groot toestel dat aangegeven werd door een groot kartonnen bord waarop de letters: WWV stonden... Percy boog zich om de papieren band die over de trommel gleed te onderzoeken.


    - Het ziet er naar uit dat u zich vergist heeft, merkte hij beleefd op.


    Ik was uit het veld geslagen, maar hield toch aan mijn idee vast.


    - Ze zijn misschien nog niet geweest, antwoordde ik. Of ze hebben er een andere band opgedaan... Geheimhouding is noodzakelijk ...


    Ik hoefde verder niets te zeggen. Percy opende het deksel van de registreertrommel. Hij scheurde het gebruikte gedeelte eraf, haalde het eruit en deed een onbeschreven stuk op de aandrijvingband. Ik hielp hem om de bedrukte band die enkele meters lang was, op de tafel uit te spreiden en hij begon deze meteen te onderzoeken bij het eind beginnend.


    - Lieve heer! riep hij uit terwijl hij vlug een teken sloeg.


    Burke Burstrom kwam dichterbij.


    - Is er een spoetnik overgekomen? vroeg hij half schertsend.


    - Nee, antwoordde Percy, deze band is oud en ze is nog geen vijf minuten geleden op het toestel gezet.


    - Wat heeft dat te betekenen? vroeg Burstrom.


    - Dat betekent dat de band die mijn mensen erop gezet hadden weggenomen is en dat ze deze er voor in de plaats hebben gezet om de diefstal onopgemerkt te laten voorbijgaan ...


    - Als uw aandacht er niet op gevestigd was, had u het misschien niet gemerkt?


    Percy keek me aan.


    - Als we er een band afhalen, legde hij me uit, kijken we naar de ontvangststerkte. De tijd is alleen maar van belang als er iets voorgevallen is. Zo’n band gooien we, na een korte blik op de zaagtandjes geworpen te hebben in de prullenmand...


    - En die? vroeg Burstrom. Wat heeft die voor bijzonders?


    - De zaagtandjes staan keurig naast elkaar, maar de tijdsaanduidingen kloppen niet. Kijk ... Het lijkt wel of het toestel meer dan drie uur opgehouden heeft te werken ...


    - De kortsluiting? opperde Burstrom.


    - Nee, vanaf vanmorgen hebben onze toestellen op het noodaggregaat gelopen.


    - Bekijk de andere eens ...


    - Ik denk niet dat ze aan de andere gezeten hebben, zei ik.


    Percy controleerde twee of drie willekeurige toestellen. De banden waren niet verwisseld.


    - Waarom speciaal die? vroeg Burstrom verbaasd.


    - WWV is een zendstation in Washington dat dag en nacht op twintig grootperioden tijdstekenen uitzend, die in de hele wereld op te vangen zijn. Het is een heel bekend station zowel voor amateurs als beroepslui, en er wordt gebruik van gemaakt om de plaats van overkomst van meteorieten en kunstmanen te bepalen. Maar dat zou te lang zijn om u uit te leggen.


    - Helemaal niet, zei Percy. De meteorieten en kunstmanen bewerkstelligen een ionisatie van de ruimte, die de korte golven terugzend, zoals een spiegel de zonnestralen weerkaatst. Amerikaanse amateurs hebben dat voor meteorieten ontdekt en men gebruikte dit systeem om kunstmanen te volgen, als hun zenders zwijgen. Elke overkomst van een kunstmaan wordt op de band overgebracht door een plotselinge verhoging van de ontvangststerkte van WWV...


    Ik viel hem in de rede:


    - Neemt u me niet kwalijk, u heeft gezegd dat deze band ongeveer vijf minuten geleden verwisseld is?


    - Iets meer nu, de tijd is aangegeven.


    - Dan zijn ze niet ver. Te voet kom je in vijf minuten niet ver ...


    Burstrom die een overzicht van de toestand begon te krijgen, liet de vrije loop aan zijn fantasie:


    - We zullen ze vast op een stukje strand vinden, wachtend op een onderzeeër die hen op komt pikken.


    - Dat geloof ik niet, protesteerde ik.


    Het was niet moeilijk voor mij me in de plaats van de vijandelijke agenten te stellen, die meenden in hun opdracht geslaagd te zijn. Hun manier van handelen zou er vooral van afhangen of ze wel of niet op de hoogte waren van het tragische ogenblik waarop het vertrek van 844 met bijna al zijn passagiers mislukt was...


    - Die lui zullen wel niet weten dat het vliegtuig met al zijn inzittenden neergestort is, zei ik. Laten we daar van uitgaan... Geheimhouding van hun operatie is noodzakelijk. Ze hebben zo gehandeld, dat als de mist eenmaal opgetrokken is, iedereen zich af had moeten vragen waarvoor al die gebeurtenissen zich afspeelden ... En alles zou nog beter geweest zijn als ze niet gedwongen waren geweest al die mensen door een onvoorzien voorval uit de weg te ruimen ... Goed, wat gaan ze nu doen? Proberen in het gelid te treden en niet meer te verroeren ... Waar hebben we de meeste kans ze terug te vinden?


    - In de schuilplaats die voor de passagiers gereserveerd was, antwoordde Burstrom.


    Ik dacht door, steeds proberend me op de plaats van de tegenstander te stellen.


    - Misschien niet direct, zei ik. Ze hebben een compromitterend document bij zich: de band die ze hier hebben gestolen. Ik denk niet dat ze het risico willen lopen die bij zich te houden, noch deze zelf weg te brengen... Logischerwijze zouden ze hem moeten verbergen op een van te voren afgesproken plaats waar een andere agent, die met een ander vliegtuig aankomt, hem zonder gevaar en moeilijkheden zou kunnen weghalen ...


    - Ze kunnen hem even goed vernietigen, zei Burstrom.


    Percy antwoordde in mijn plaats.


    - Hun technici kunnen interessante inlichtingen van deze band verkrijgen. Ik weet niet waarom het gaat maar er bestaat een grote kans dat ze hun gevraagd hebben hem mee te brengen ...


    Ik zette mijn gedachten voort.


    - Waar worden de passagiers tijdens de tussenlanding gebracht?


    - In het restaurant.


    - Natuurlijk.


    Burstrom leek niet daverend enthousiast. Hij zou het idee van een onderzeeër die de geheime agenten op kwam halen, op een in de mist verdronken en door de branding overspoelde strand van wit zand, veel verleidelijker vinden ...


    - Ze zijn lopend, zei ik. Om niet te verdwalen zullen ze vast en zeker de kustlijn volgen, zich oriënterend op het geluid van de branding. Met de auto over de weg zullen we nog voor hen aankomen ...


    Burstrom liet zich tenslotte overtuigen. We verlieten het gebouw en dreven onze kudde bijeen.


    De plaats was volkomen verlaten toen wij er aankwamen. Wij lieten onze jeep op een afstandje achter, de mist was voldoende om hem te verbergen, en posteerden onze ‘reservemarines’ achter het gebouw.


    Binnen niemand ... Misschien waren ze al langs geweest en naar de schuilplaats vertrokken. Ik aarzelde een ogenblik, maar een snelle berekening stelde me gerust. Het was praktisch onmogelijk dat zij ons met zo’n geringe voorsprong voor hadden kunnen zijn, terwijl ze zich lopend moesten verplaatsen in een mist die te snijden was en op een terrein dat ze zeker niet goed kenden ...


    Percy wilde blijven, hoewel hij zich zonder vernederd te worden, had kunnen terug trekken. Hij verborg zich met Burstrom in het dienstvertrek. Wat mij betrof, ik installeerde me onder de bar... Als ik mijn hals op een bepaalde manier uitrekte, kon ik in een reclamespiegel een gedeelte van de zaal weerspiegeld zien ...


    Ik had mijn colt getrokken, dat is het soort voorwerp dat je beter te vroeg dan te laat tevoorschijn gehaald kunt hebben. We wachtten af. Van tijd tot tijd maakte een gekraak mij duidelijk dat mijn twee begeleiders in het dienstvertrek er nogal moeite mee hadden om volledig onbeweeglijk te blijven zitten ... Ik spitste mijn oren bij een klein geluid dat van buiten kwam. Enkele seconden verliepen toen en ik dacht dat ik me had vergist... Toen een eigenaardig gekraak... Ik rekte mijn hals om de spiegel in het gezicht te krijgen ...


    De deur ging langzaam open... Mijn hart sloeg snel... Ik besefte plotseling het ongemakkelijke van mijn houding en de handicap die ze me zou geven als ik plotseling met grote snelheid tot handelen moest overgaan ...


    Ik zag een gestalte in de zaal bewegen... Volgde wat gefluister ... Het parket dat kraakte ... Tenslotte sprong het licht aan. Ik trok me onmiddellijk in mijn schuilplaats terug en zag niets meer.


    - Schiet op! zei er één. Ik wil er gauw vanaf zijn...


    - Ik ben in twee minuten klaar ...


    Zij spraken Engels maar met een vreemd accent. Een van hen kwam bij mij in de buurt...


    - Als we eens wat dronken? Ik heb een dorst!


    Een derde stem. Een vermoeden dat zich bevestigde. Ze waren minstens met z’n drieën. Ik zag benen ter hoogte van mijn ogen verschijnen. Grijze broeken en gele schoenen ... Geluid van flessen en glazen ... Klok-klok... Het heen en weer geloop hield niet op. Een andere vent moest de knop van de radio omgedraaid hebben ... Hawaïmuziek vulde plotseling de zaal...


    - Ze hebben het lawaai gestopt, merkte een stem op. De stommerds!


    - Laten we voortmaken, antwoordde de vent wiens benen ik zag en die zojuist had gedronken. Zeg tegen hem...


    - Daar heb je hem!


    Ze stonden op het punt om weg te gaan. Het ogenblik was gekomen om te handelen. Ik pakte mijn colt bij de loop om hem als knuppel te gebruiken en sloeg de onbekende met al mijn kracht precies onder de knieschijf van zijn rechterbeen. De vent brulde als een krankzinnige. Ik stootte hem omver om uit mijn hol te komen. Burstrom schreeuwde al:


    - Handen omhoog! En niemand bewegen!


    Ik dook op vanonder de bar. Het was een volledige verrassing. De twee anderen die als ‘marines’ gekleed waren, hadden geen tijd gehad hun mitrailleurs in de aanslag te brengen. Percy ging ze ontwapenen. Hij scheen zich erg te amuseren. Ik doorzocht haastig de zakken van mijn slachtoffer die nog steeds brulde van pijn. Hij had geen enkel gevaarlijk werktuig bij zich ...


    Hij hield plotseling met schreeuwen op. Zijn hele lichaam spande zich als een boog. Een afschuwelijke grijns misvormde zijn gezicht. Hij stortte als een hoop in elkaar. Levenloos.


    Ik had het door.


    - Sla ze neer! beval ik.


    Maar Burstrom en Percy tot wie niets was doorgedrongen, aarzelden me te gehoorzamen. Ongelovig zagen ze de twee anderen op de grond vallen, zich even kronkelen door hevige pijn, en dan in de dood verstarren...


    - Strychnine, zei ik. Ze hadden minuutpillen in hun mond... In een glazen omhulsel. Even de tanden erop zetten is genoeg om het glas te breken en dan doorslikken. Resultaat gegarandeerd.


    Ik voegde me bij Burstrom. Als we nog aan het belang van de zaak twijfelden, zei ik tegen hem, dan zijn we er nu zeker van. Die lui hadden het bevel ontvangen eerder te sterven dan de gevaren van een ondervraging te ondergaan en ze hebben het bevel uitgevoerd. Zonder te aarzelen ...


    - Het is niet te geloven! mompelde Percy die zich niet meer amuseerde.


    - Ik had het niet begrepen, stamelde Burstrom. Het is mijn schuld ...


    - Jullie hadden niet moeten aarzelen. Een flinke klap op hun hoofd en dan met je vingers in hun mond om de pil eruit te halen ...


    - En de band? vroeg Percy.


    - Ik denk dat ik weet waar hij is, antwoordde ik.


    - Ik dacht dat er minstens één naar het toilet was geweest, zei Burstrom.


    Ik ook. Ik ging er heen. Ik had maar twee minuten nodig om een klein waterdicht zakje uit de stortbak op te vissen. Zij hadden geen enkel reden om te denken dat het fijne van de zaak ontdekt zou worden en ze hadden een oude, bekende verstopplaats uitgekozen...


    Burstrom was telefonisch in gesprek met de Pacha toen ik terugkwam. We haalden de band uit het zakje. Percy die trilde van nieuwsgierigheid, onderzocht hem onmiddellijk ...


    - Fantastisch! riep hij uit.


    Ik keek over zijn schouder heen, maar je moet technicus zijn om een oscillogram te begrijpen en ik snapte er niets van ...


    - Er is iets overgekomen ... Iets groots ... En ... O! Wat vreemd!


    Hij wond zich op als een jongen bij zijn eerste pedaalauto. Burstrom legde de haak op de telefoon.


    - De Pacha komt zelf, zei hij.


    Hij leegde het glas van degeen die ik een oplawaai onder de knieschijf had toegediend.


    - Geef me ook wat, zei ik. Laten we er van profiteren zolang het gratis is!


    Ik was erg bang geweest dat ik me vergist had, en daar had ik dorst van gekregen.


    - U heeft het wel verdiend, stemde Burstrom in.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    


    De vier bemanningsleden van 844 waren weer aan het kaart spelen. Warren en Marvin stonden in een hoek te praten, naast een ontvanger die zachtjes tropische muziek uitzond. De drie vrouwen zaten tijdschriften te lezen, nogal ver van elkaar af om een gesprek mogelijk te maken.


    Allen onderbraken ze hun bezigheid.


    - En? vroeg Marvin. Heeft u nieuws?


    - De radio is weer gewoon, zei Warren met zijn duim naar het toestel wijzend.


    - Ik geloof dat onze narigheden afgelopen zijn, kondigde ik aan. Maar het is mijn rol niet om u uit te leggen wat er voorgevallen is ...


    Warren was opgestaan en kwam naar mij toe.


    - Toch moet het...


    Ik viel hem in de rede.


    - Straks zal de Pacha een kleine persconferentie geven. Dan kunt u alle vragen die in uw hoofd opkomen aan hem stellen ... Misschien zal hij erop antwoorden.


    - Wanneer kunnen we weer vertrekken? vroeg Kay Kirby.


    Zij keek me koud aan, omdat ze me nog niet vergeven had dat ik haar had verdacht. Lily daarentegen scheen tot betere gevoelens gekomen te zijn.


    - Dat weet ik niet, Kay. We zullen een ander vliegtuig af moeten wachten, of als de militairen ermee instemmen ons te vervoeren ...


    - De maatschappij zal zeker het nodige doen, verzekerde Pearl. U hoeft u geen zorgen te maken ...


    Ik keek haar aan.


    - Ik zou u willen spreken, Pearl. Wilt u met me meekomen?


    Zij verstijfde en bleef even stil. Ik merkte toen hoe vermoeid haar gezicht was, hoe bleek haar teint en ze had wallen onder haar ogen. Zij had zich uren lang enorm ingespannen maar ze was nu aan het einde van haar krachten ...


    - Zoals u wilt, zei ze eindelijk.


    Haar stem was hees en onzeker. Ik deed een pas opzij om haar te laten passeren, glimlachte tegen Lily en deed de deur weer dicht. Pearl was drie passen verder in de gang blijven staan.


    - Waar gaan we naar toe?


    - Naar het ziekenzaaltje.


    Zij maakte een gebaar van tegenzin.


    - Ze hebben het lijk weggehaald, zei ik.


    Ik ging naast haar lopen, pakte haar bij de arm en trok haar mee. Ze wankelde een beetje.


    - Ik heb slappe benen, fluisterde ze. Ik kan niet meer. Ik hoop niet dat we nu al moeten vertrekken ... Dat ze ons laten slapen ...


    Ze gaapte en wendde haar hoofd af.


    - Neem me niet kwalijk, Horace.


    - Ga uw gang.


    Ik liet haar het ziekenzaaltje ingaan, duwde haar in de richting van het bureau en deed de deur weer dicht. Zij ging zitten, legde haar armen op het vloeiblad en liet haar hoofd op dit geïmproviseerde kussen vallen.


    - Ik slaap, zei ze.


    Ik stond met mijn rug tegen de deur.


    - Nog niet, Pearl. U moet eerst luisteren naar wat ik u te zeggen heb ...


    - Ik luister, verzekerde ze zonder haar hoofd op te heffen.


    Ik wist niet goed waar ik moest beginnen. Ik was zelf ook erg moe en dat was waarschijnlijk de oorzaak dat ik een omweg nam ...


    - Laten we aannemen dat u de vriendin bent van een postbode, wiens vrouw postbeambte is in hetzelfde dorp. U woont in de stad ernaast en u wilt met uw vriend corresponderen, hoe zou u te werk kunnen gaan zonder dat zijn vrouw onraad ruikt?


    - Geef me geen raadseltjes op, smeekte ze. Ik ben niet in staat om na te denken ...


    - U zou uw brieven naar een tussen u en uw vriend afgesproken adres kunnen sturen, een fictief adres of niet. Hij zou dan weten dat die brief voor hem bestemd is en hem tijdens zijn rondgang kunnen lezen, ver van de echtelijke blik en hem dan vernietigen...


    Enkele ogenblikken stilte. Toen bracht Pearl Richardson zonder haar hoofd op te heffen ertegen in:


    - Het telegram was aan Kay Kirby geadresseerd. Het was geen fictief adres ...


    - De maatschappij zou niet geaccepteerd hebben om het over te brengen, veronderstel ik, als de opgegeven naam niet op de passagierslijst voorgekomen was... Dat was in ieder geval onbelangrijk: het was voor u genoeg om er kennis van te nemen om te weten dat het voor u bestemd was en het was de moeite niet om het aan Mrs. Kirby over te brengen...


    Dit keer moest ze wel reageren. Ik zag dat ze langzaam haar hoofd oprichtte en me aankeek. Haar gezicht had een wasachtige kleur aangenomen. Ik vroeg vriendelijk:


    - Voelt u zich niet goed?


    Zij legde haar handen op haar maagstreek. Haar vingers beschreven enkele zeer voor zichzelf sprekende kringetjes.


    - Het komt door de vermoeidheid zeker... En al die opwinding ...


    Ze maakte een zenuwachtige beweging waardoor er een potlood op de grond viel. Zij bukte zich naar rechts om het op te rapen en haar lichaam bleef even onbeweeglijk voordat ze weer overeind kwam. Ik wist nu dat ze de ‘Smith en Wesson’ van Marvin gezien had in de halfgeopende la. Ze legde het potlood ver van haar af weer neer en keek me koel aan.


    - Ik ben niet de laatste geweest die dat telegram in handen heeft gehad ...


    - Dat zegt u, maar u kunt het niet bewijzen... Mitzy is dood.


    Ze zou wel ergens een beetje reserve-energie bewaard hebben want haar houding was opnieuw vastberaden.


    - U kunt evenmin het tegendeel bewijzen.


    Dat was waar maar ik had andere troeven.


    - In ieder geval stel ik vast, zei ik, dat u mijn hypothese aanneemt wat betreft hetgeen er met dat telegram gedaan kan zijn ...


    - Ik neem niets aan, het kan me heel eenvoudig niets schelen ...


    Ik stopte mijn handen in mijn zakken en liep een beetje door het vertrek.


    - Wij weten nu bijna alles over deze geschiedenis, hernam ik. Die mist, die gebeurtenissen op de geluidsgolven, ze wilden ons beletten iets te zien: waarschijnlijk een proefneming met het naar de aarde terug laten keren van een Russische kunstmaan. Dat is een prestatie die nog nooit bereikt is, maar als ze mensen het luchtruim in willen sturen zullen ze ook een middel moeten vinden om ze terug te laten komen... De technici hier denken dat de Russen vandaag geprobeerd hebben om een ruimtevaartuig naar de aarde terug te laten komen en dat de baan over Wake moest lopen ... Vandaar onze narigheden. Voorzichtig als de Russen zijn zullen ze wel op een mislukking gerekend hebben en hun voorzorgsmaatregelen genomen hebben om een mislukking onopgemerkt voorbij te laten gaan.


    Zij bleef onbewogen met gefronste wenkbrauwen zitten, haar handen onbeweeglijk op het bureau uitgespreid.


    - U was waarschijnlijk niet op de hoogte ging ik door. In dit soort zaken weet de rechterhand bijna nooit wat de linkerhand doet... Men heeft u gewoon gevraagd de gangen van de drie passagiers van 844, de heren Hartman, Jessop en Masciorini, te beschermen ...


    Al het bloed scheen uit haar gezicht te trekken. Haar handen begonnen te trillen. Ze trok ze van het bureau en verborg ze op haar knieën.


    - We hebben die drie gentlemen gevangen genomen, zei ik. Zij hadden papieren en vliegbiljetten bij zich op de namen die ik u net gaf. Zij wisten niet dat ons vliegtuig met het grootste gedeelte der passagiers neergestort was ... Toen we ze te pakken kregen, droegen twee van hen nog uitrustingen van ‘marines’...


    - En? bracht ze er moeilijk uit.


    - En?... U was de enige die hen kon beschermen door hun afwezigheid te verbergen... Het was genoeg om hun namen tijdens de appels niet af te roepen. Kinderlijk eenvoudig... maar dat is het wat me veroorloofde om zekerheid over uw schuld te krijgen ...


    Ik had gezien dat ze langzaam haar rechterhand naar de open la bracht, maar ik deed niets om het haar te verhinderen. Het wapen was onschadelijk en ik moest een bekentenis hebben.


    De ‘Smith en Wesson’ verscheen plotseling boven het bureau, op mij gericht.


    - Hef uw handen op schouderhoogte en beweeg niet meer, zei ze met effen stem.


    Ik voldeed aan haar bevel.


    - Doe niet zo stom, zei ik tegelijkertijd. U redt u er niet meer uit. Als u verstandig bent, kunnen we een koop sluiten ...


    Héél moe viel ze me in de rede:


    - Ik heb al die moorden niet begaan ... Ik wilde ... Zij slikte haar speeksel met moeite door...


    Ik hernam heel zachtjes:


    - We zullen het, wat dat aangaat, best kunnen regelen. De anderen hebben een brede rug... U bent intelligent genoeg om te begrijpen hoe u ons kunt helpen ... Fifty fifty natuurlijk ...


    Zij wankelde.


    - Waar is het goed voor... Ik heb het recht niet...


    Ik dacht niet dat er zoveel doden zouden zijn... zoveel doden ... Alles zou gewoon verlopen ... Ze hadden het me verzekerd ... te zwaar voor me ... Ik wil niet meer ... Ik wil niet meer... Adieu.


    Zij was zo uitgeput dat ze het wapen met twee handen op moest tillen. Ik zag dat ze de loop in haar mond stak, precies zoals men een ijslolly in z’n mond steekt. Ik zag dat ze op de haan drukte... En ik deed niets om haar tegen te houden, want ik was ervan overtuigd, werkelijk overtuigd, dat dit wapen leeg was...


    De knal maakte een hels geluid. Verbijsterd, ongelovig zag ik het knappe hoofd van Pearl Richardson verbrijzeld op het bureau vallen. Door de terugstoot was de ‘Smith en Wesson’ uit haar handen geschoten en op de asbak geploft die daardoor was omgevallen...


    Ik hoorde hardlopen in de gang en stapte opzij om hen te laten passeren ...


    

  


  
    



    Epiloog


    


    Het vliegtuig daalde nog steeds. De motoren die langzaam draaiden, knetterden. Met gesloten ogen dacht ik nog steeds aan de zaak, aan hetzelfde ... Michaël Marvin, die jonge stommerik, had er zich tevreden mee gesteld de patroonhouder van de de ‘Smith en Wesson’ leeg te maken en hem weer op z’n plaats te brengen. Hij had er niet aan gedacht dat er nog een kogel in de loop kon zitten. Het was het banaalste en stomste ongeluk dat men zich voor kan stellen, maar ik kon niet nalaten te rillen bij de gedachte wat er gebeurd zou zijn als Pearl Richardson gedacht had er zich nog uit te kunnen redden door me te doden, in plaats van zelfmoord te plegen omdat ze alle hoop had verloren ... De afloop van de geschiedenis zal ik waarschijnlijk nooit weten. Het gebeurt alleen in romans dat de verraders hun leven vertellen voordat ze de laatste adem uitblazen. In ieder geval moesten Pearl en de drie anderen slechts zo weinig mogelijk als nodig was voor hun opdracht, op de hoogte zijn.


    Misschien zou de grote baas, comfortabel geïnstalleerd in zijn ruime bureau in Washington, binnenkort de juiste toedracht vernemen, na bergen uiteenlopende inlichtingen, die schijnbaar niets met elkaar uitstaande hebben vergeleken te hebben ... Coördinatie en interpretatie... de twee bronnen van spionage.


    In ieder geval kon het me niets schelen. We kwamen op Honolulu aan. Enkele witte wolken werden in slierten boven het blauwe water van de Stille Oceaan uitgerekt. Barbers Point werd zichtbaar, toen het grote ziekenhuis, vastgeklonken aan de zijkant van zijn heuvel...


    Ik had niet de minste kans om op tijd in New York te zijn om er de zeer beroemde en mooie Elaine F... op te zoeken, en dat was erg jammer. Dat was de derde keer dat ik mijn belofte niet na kwam en ditmaal zou ze me het zeker niet vergeven.


    Niets aan te doen! Eentje verloren, zo weer tien gevonden... Ik drukte het handje dat in de mijne lag.


    - Hier ligt Pearl Harbour, m’n hartje ...


    Lily boog over me heen om te kijken. Een groot viermotorig vliegtuig steeg op van Rogers Airport waarop wij weldra zouden landen ...


    - Naar welk hotel gaat u? vroeg ik aan mijn knappe vriendin.


    - Ik... Ik weet het niet, antwoordde ze blozend. Ik... Ik was niet van plan om hier te blijven... Ik... Ik zou het eerste vliegtuig voor San Francisco nemen ... Ze ... ze verwachten me in Roanoke. Ze brabbelde in de onvoltooid verleden tijd en dat was de eerste stap op de weg van de zonde. Ik begreep dat de Deugdzame Zusters te Roanoke, staat van Virginia, één van hun meest uitnemende aanhangsters weldra zouden verliezen.


    - Ik ben erg gesteld op het ‘Halékulani-hotel’ zei ik met geveinsde onverschilligheid. Kleine bungalows die in een park verspreid staan ... Een rust... Een discretie ...


    Ze keek me aan. Haar ogen straalden, haar vochtige mond opende zich.


    - Dat moet fantastisch zijn, mompelde ze.


    - We hebben echt wel enkele dagen vakantie verdiend, m’n hartje. En verder, ik zou u zo graag beter willen leren kennen... Ik ben er zeker van dat we veel van elkaar kunnen leren.


    - Dat zou heerlijk zijn, mompelde ze.


    - Vier dagen, hernam ik na een snelle berekening. Vier dagen zonder elkaar te verlaten, hand in hand, oog in oog ...


    Ze legde haar vingers op mijn mond.


    - Zeg niets meer, smeekte ze. Het is te mooi!


    Ze legde haar hoofd teder op mijn schouder en voegde er vlak bij mijn oor aan toe:


    - Liefste, ik ben bang ...


    Een dergelijk avontuur op haar leeftijd was vanzelfsprekend. Kay Kirby zou in lachen uitgebarsten zijn, maar ik stelde me er tevreden mee om een beetje hypocritisch te antwoorden:


    - Alles zal goed gaan, m’n hartje. Dat zul je zien ... Wel heb ik van m’n leven!


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


    


    Wake is een nietig eilandje in de Stille Oceaan, waarop een Amerikaanse militaire basis is gevestigd, en dat een vliegveld bezit waar de passagierstoestellen van de lijndienst Tokio-Honolulu een korte tussenlanding maken. Hubert Bonisseur de la Bath, alias OSS 117, bevindt zich aan het begin van dit verhaal in zo’n lijntoestel, zij het onder een andere naam, op weg van Japan naar Amerika. Hij heeft zojuist een spionage opdracht in Azië vervuld en verheugt zich nu op zijn verlof, dat hij in New York door zal brengen in het aangename gezelschap van de beeldschone filmster Elaine F ... Het is reeds de derde afspraak die hij met haar tracht na te komen, want de twee vorige moest hij op het laatste moment afzeggen, vanwege de grillige eisen die zijn beroep aan hem stelt. Even voor de tussenlanding op Wake wordt er in het vliegtuig een geraffineerde misdaad ontdekt, die nog maar de inleiding zal blijken te zijn tot een reeks verbijsterende gebeurtenissen, die het kleine eilandje tot het middelpunt van een groot drama zullen maken. Dat van Hubert’s afspraak met de filmster ook nu weer niets terecht komt ligt voor de hand, maar hij zal zich tenslotte kunnen troosten met minstens even bekoorlijk gezelschap.
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    Voetnoten:


    


    1


    Central Intelligence Agency, de centrale inlichtingendienst van de Verenigde Staten, die in 1947 de voormalige OSS heeft opgevolgd.


    2


    De luchthaven van Tokio.


    3


    ‘Het grote land’; wordt zo genoemd door de in het buitenland verblijvende Amerikanen.


    4


    Van ‘Pif’ = neus. Vliegersbargoens. De ‘pifomètre’ is het persoonlijke orientatievermogen dat de piloot in staat stelt zijn route te vinden wanneer zijn instrumenten weigeren.


    5


    In Ierland. Vliegveld voor tussenlandingen voor transatlantische vluchten, waar het een groot deel van het jaar slecht weer is.


    6


    Dit is waar.


    7


    Chinees restaurant in de wijk van Waikiki, op Honolulu, dat beroemd is door zijn prachtige decoraties en waar de chinese keuken slechts weinig Amerikaanse invloed ondergaan heeft.


    8


    Richtingen die volgens een horloge aangegeven worden. Men veronderstelt degene die de handeling uitvoert, in het midden van de wijzerplaat, met zijn gezicht naar twaalf uur toe.
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